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Wallenberg-professur i mänskliga rättigheter  

Härmed får jag meddela att det vid Bar-Ilan-universitetet 

här i Tel Aviv, ett ursprungligen religiöst betonat läro-

säte med gott anseende, inrättats en professur i mänskliga 

rättigheter som bär Raoul Wallenbergs namn. Till den förste 

innehavaren av denna lärostol har som gästprofessor utsetts 

den kanadensiske juristen Alvin Cotler, till vardags pro-

fessor vid det ansedda MacGill-universitetet i Montreal. 

Cotler är en känd förespråkare för särskilt de sovjetiska 

judarnas sak. 

Den nya professuren invigdes den 24 december i närvaro av 

bl a premiärministern. Av uppenbara skäl kunde jag själv 

då inte vara där, men var i stället inbjuden igår då 

professor Cotler höll sin inaugurationsföreläsning med 

titeln "Defending political prisoners - Natan Sharansky as 

a Case Study". Jag framhöll i ett kortare anförande att 

jag var hedrad närvara vid detta tillfälle och omnämnde 

mycket översiktligt något om Raoul Wallenbergs gärning 

och den svenska regeringens verksamhet för att skapa 

klarhet i saken. 

Mats Bergquist 

bin 

Adress Telefon Telegram Telex 
Mia House 258 111 Svensk 33 650 
4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV, Israel 
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Samtal med Josyp Terelya om Raoul Wallenberg  

(2 bilagor) 
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1. Den 22 december besökte Johan Lilliehöök och undertecknad på instruktion 

från departementet den ukrainske katoliken och nationalisten Josyp 

Michailovitj Terelya (född 1943-10-27) i hans nya hem i St. Catherine's i 

Ontario, Canada. Terelya lämnade Bovietanionen lagligt tillsammans med sin 

hustru och tre små barn den 18 september 1987. Vårt samtal varade i 4% 

timmar, varunder Terelya insisterade på att bjuda på lunch. Samtalet fördes 

på ryska och jag ställde frågorna och tolkade åt Johan Lilliehöök, som 

förde noggrannare anteckningar. Detta är en preliminär rapport, som jag 

samtidigt sänder till Johan för eventuella justeringar. Denna nedteckning 

är strukturerad kronologiskt efter händelser i Wallenbergs liv, vilka 

Terelya vittnade om. Avsikten är att vaska fram vad som kan vara av vikt 

och jämföra med vad Terelya tidigare uppgivit. En del vilda eller oklara 

ideer är bortsorterade. Johan avser skriva en redogörelse som närmare 

följer samtalets gång. 

Terelya var vänlig och verkade angelägen att berätta. Inledningsvis lät vi 

honom tala rätt fritt, varefter vi successivt ifrågasatte olika uppgifter, 

vilket Terelya accepterade. Han framstod som en from odalman och 

autodidakt. Hans ryska var uppblandad med religiösa vändningar och 

fängelseslang, men alls inga svordomar. Han har suttit fängslad huvuddelen 

av sitt vuxna liv, 1962-76, 1977-81, 1982-83 och 8 februari 1985 

5 februari 1987, i läger, fängelser och mentalsjukhus. Oaktat att han dömts 

till sluten mental vård såsom schizofren, förefaller han normal, och domen 

motiverades väl av politiska och inte av medicinska skäl. Terelya uppgav 

sig ha rymt 9 gånger. Han framstår som en bona fide dissident och en stark 

personlighet.  Han har förvånansvärt många upplysningar att erbjuda, men 
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långtifrån allt är sant och en del är uppenbara fantagler, Det verkar som 

om han någon gång hört någonting, sedan tänkt på det och omtolkat det till 

oigenkännlighet. Ett flertal uppgifter som han tidigare givit motsade han 

nu. Somliga uppgifter förändrades under förhöret - särskilt datum. Han  

synes omtolka, lägga till och fylla igen hål utan att han själv förstår  

det. Han ursäktade sig flera gånger. Somt hade han hört för så länge sedan, 

att han inte längre kom ihåg exakt, och han hade inte haft någon möjlighet 

att anteckna. Han behövde anlita en anteckningsbok, som han uppenbarligen 

skrivit nyligen, för att kontrollera flera uppgifter, främst hur namn 

stavades, så hans minnesbild kan inte ha varit vidare god. Annat hade han 

hört men inte fäst något avseende vid förr än senare. Han försvarade sig 

med att Wallenberg-frågan engagerat honom först 1976. Vid ett tillfälle 

konstaterade han att när man sitter långe i isoleringscell, tänker man och 

plötsligt får man klart för sig hur det måste vara. Därtill har han 

förklarligt nog ett väl utvecklat konspiratoriskt tänkande. Terelya 

påminner snarast om gamla tiders sagoberättare som inte tycks förstå vad 

som är verklighet eller myt i hans skröna. Ingenting han säger kan tas ad  

notam, men han kan mycket väl ge ledtrådar och anvisa andra vittnen. Hans  

yviga berättelse är svår att utvärdera. Terelya verkar inte ha någon känsla 

alls för siffor, vilka han ständigt överdriver, och han uppger datum med 

större säkerhet än han är mäktig. Hans_namnminne synes dock _gott. Terelya 

hoppade fram och tillbaks i sin berättelse. Vi behövde ständigt be om 

specificeringar i tid och rum. Många trådar hann vi inte utveckla. Hot 

slutet sade Terelya att han var uttröttad, vilket är lätt att förstå, och 

förklarade att han led av hjärtfel och ett antal andra åkommor och 

egentligen skulle ha besökt sjukhus samma dag, men uppskjutit det för att 

han ville tala med oss. En kanadensisk-ukrainsk advokat, Ben W. Doliszny, 

satt med vid matsalsbordet på Terelyas önskan under samtalets första hälft 

men interfererade inte på något sätt. Terelya har blivit en stor hjälte 

bland de katolska (unitaristiska) exilukrainarna, och advokaten var nog där 

för att skydda honom, men våra frågor intresserade honom föga. Vi behövde 

upprepa flera gånger, att ingenting_av vad_Terelia_berättade f§r.oss _skulle 

komna ut. Terelya är dessvärre ett lätt offer för vem som helst som vill 

misskreditera honom. 
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2. Terelya upprepade uppgifterna från sitt brev till svenska Wallenberg-

kommittåen av 9 juli 1984 om sin moster i Budapest och utvecklade 

berättelsen om Wallenbergs arrest på grundval av den sovjetiska officer som 

omnämns i samma brev som bevittnat Wallenbergs arrest. Terelya berättade 

att officeren hette Michail, var katolik och tjeckisk officer  i general 

Swobodas arme Terelya vägrade att uppge hans efternamn, då han ville 

skydda Michail, men successivt lyckades vi dra ut fler uppgifter. Michail 

var nu pensionerad och 72 år gammal. Han levde i sovjetiska  

Transkarpaterna. 

Upprinnelsen till bråket mellan Wallenberg och de sovjetiska trupperna hade 

varit att 30:e sovjetiska armån beslagtagit Wallenbergs bil och Wallenberg 

krävde att få exakt samma bil åter. Terelya nämnde inte Brezjnev alls denna 

gång, och vi frågade inte om honom. Wallenberg hade besökt den 30:e armåns 

stab i Budapest 12, 13 och 14 januari 1945. Först sade Terelya att det var 

för förhör, sedan rättade han sig till samtal med hänvsning till 

bilaffären. Wallenberg skulle ha krävt att få tala med marskalk Malinovskij 

för att få sin bil åter. Han skulle ha arresterats antingen om kvällen 14 

januari eller om morgonen 15 januari tillsammans med sin chaufför och 

ungerske tolk Wilmos (Langfelder;Terelya kom inte ihåg hans efternamn). De 

första två personer som förhört Wallenberg var major Ottenberg och 

överlöjtnant Senitjev. Ottenberg var svensk till nationaliteten, men hade 

emigrerat till Ryssland för att ansluta sig till Röda armån under 

inbördeskriget. Han var 54 år 1945 och chef för kontraspionageavdelningen 

inom 30:e armen. Terelya presenterade det som ett stort avslöjande att 

Wallenberg först intervjuats av en svensk officer. Senitjev var 23-24 år då 

och kom från Kiev. Han hade dött 1979 i en bilolycka vilken Terelya 

betecknade som mystisk. Dessa sovjetiska officerare hade varit alltför 

grova få ur mycket ur Wallenberg. Därför hade de bett om hjälp från 

Swobodas arme, varvid Michail, som var kultiverad och talade utmärkt tyska 

kom in i bilden. (Av allt att döma skedde detta 14 januari.) Strax innan 

hade Michail av en händelse fått syn på ett brev från Molotov i staben med 

order om att arrestera Wallenberg, så i ett obevakat ögonblick hade han 

sagt åt Wallenberg att han inte skulle komma till staben för att bråka om 

sin bil längre utan ge sig iväg, då ett långt värre öde väntade honom, men 

det varredan för sent. Efter Michails samtal hade Ottenberg sagt honom, att 
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Wallenberg inte var den han gav sig ut för att vara (sovjetiska för att 

antyda att någon är spion). 

Någon gång under 1987 hade Terelya lyckats övertala Michail att åka till 

Moskva så att de kunde hålla en presskonferens om Wallenberg. Terelya hade 

först talat med en judinna som hade kontakt med amerikanska ambassaden som 

inte velat bistå, sedan med en judisk professor i genetik Seufer, som satt 

honom i kontakt med Gar Lee vid Washington Post. Terelya (och Michail?) 

hade träffat Gary Lee och Pilar Bonet vid El Pais, men det verkade som om 

ingenting kommit ut av mötet. (Ambassaden i Moskva känner ju bägge 

journalisterna väl och borde kunna följa upp denna tråd och möjligen 

identifiera och kontakta Michail). Någon presskonferens hade inte ordnats, 

och Terleya var ledsen för det, då de tagit sådana personliga risker. Han 

misstänkte en KGB-komplott. 

3. Den person som först inpräntat Wallenberg i Terelyas minne var Jonas 

Bogdanas. Terelya hade träffat Bogdanas i Sytjevkas speciella mentalsjukhus 

under ungefär ett år. Terelya hade suttit där från 8 december 1972 till 11 

september 1975. Bogdanas var född i Tyskland av litauiska föräldrar som 

emigrerat från Litauen till Tyskland. Han hade tjänstgjort i Wehrmacht och 

arresterats kring krigslutet. Terelya gissade att han var född omkring 1915 

- två-tre år yngre än Wallenberg. Bogdanas hade givit Terelya en mycket 

detaljerad berättelse om Wallenberg, men Terelya beklagade att han inte 

riktigt kom ihåg alltihop. Bogdanas hade kommitti11koncentrationslägret i 

Norilsk i december 1947 Detta läger var uteslutande för utlänningar, 

främst vetenskapsmän och andra framstående personer som ryssarna hoppades 

kunna göra spioner av. De som vägrade att samarbeta sköts. Terelya gav en 

tidsmässigt helt förvirade bild av Norilsk-upproret, som vi inte lyckades 

reda ut. Han förlade det slutligen till augusti 1951 och hävdade, på vårt 

påstående, att det var Vorkuta-upproret som ägde rum 1953. Samtidigt påstod 

han att lägret utrymdes från november 1950 till februari 1951 och att alla 

utlänningar fördes till slutna fängelser, vilket innebar att de skulle a 

evakuerats före upproret. Bogdanas skulle ha uppgivit att Wallenberg kommit 

till Norilsk redan kring_månadsskiftet_maJ/Juni 1947. De hade varit 

tillsammans till någon gång  augusti-november 1949 (Terelya mindes inte 

exaktare), då Wallenberg förflyttats (Bogdanas hade inte vetat vart). 
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Enligt Terelya, var detta den enda gång Wallenberg suttit i läger. Därmed 

bortfaller uppgiften från Terelyas brev av 9 juli 1984, att Wallenberg och 

Bogdanas skulle ha förflyttats samtidigt 1953 till ett särskilt 

mentalsjukhus i Kazan. Vad Terelya kunde erinra sig av Bogdanas berättelse 

om Wallenberg var ungefär följande. 

Den 17 januari hade Wallenberg, Wilmos och tre andra utlänningar flugits 

från Budapest till Uzjgarod, där de suttit i stadens fängelse i cirka tre 

veckor. Därefter hade Wallenberg och Wilmos tagits till Ljubljanka 

(möjligen byggde detta även på Michails uppgifter; vi påpekade ej att detta 

strider mot Rchters version). Under 1945 och 1946 företogs 

rättsundersökning mot Wallenberg och Wilmos, varvid de befann sig i Moskva. 

I juli eller augusti  1946 dömdes de tillsammans av Moskvas militärdomstol 

till 25 år  var (Terelya vågade inte säga om det var fängelse eller läger 

som domen sade, när vi återvände till ämnet sade han att domen föll i 

augusti-november 1946). Efter domen hade de förflyttats upprepade gånger. 

Terelyas minnesbild var vag. De hade varit i Lefortovo-fängelset och i 

Butyrka-fängelset i Moskva korta tider, kanske en månad i vardera. 

Wallenberg skulle ha varit i Lefortovo i början av 1947. Sedan hade de 

förts österut, varefter Terelyas minnesbild baseras på nästa vitte(n4 

Vasilij Vorobet. På vårt påpekande att vi aldrig tidigare hört någon 

uppgift om att Wallenberg skulle ha dömts, reagerade Terelya med ett 
förvånat jaså och bety1ade att så var fallet. 

Bogdanas och Wallenberg skulle ha blivit goda vänner. Bogdanas skulle ha 

hävdat att Wallenberg skulle ha talat god ryska men ha vägrat att tala j4 

ryska med sovjetisk fångvårdsersonal. 

4. Terelya mötte polacken yasilij Vorobej 1969 i Mordvinien i 3:e zonen, i 

sjukhuset vid lägret 385/3. I sitt brev av 9 juli 1984 nämner Terelya att 

Vorobej mött Wilmos någonstans 1947. Nu hade historien utvecklats till att 

Wilmos dött i Vorobejs armar i Irkutsks transfereringsfängelse sommaren 

1947. Wallenberg hade varit där också, ty Wallenberg och Wilmos hade 

hållits tillsammans efter domen, men Terelya sade inte att Vorobej träffat 

Wallenberg. Efter att ha lämnat Moskva i början av 1947 hade de först 

österut via två transfereringsfängelser, Terelya mindes inte vilka Bogdanas 



sagt honom. Terelya hade nu kommit på att Gromykos besked om Wallenbergs 

död 1954 (vi påpekade att det var 1957) säkert hänförde sig till Wilmos 

död. Då vi tillade att Gromyko uppgett att Wallenberg dött i Ljubljanka, 

insisterade Terelya att bägge varit i Irkutsk vid denna tidpunkt. Vorobej 

hade varit gammal redan när Terelya mötte honom, och han fanns nog 

fortfarande i Sovjetunionen om han var i livet. Terelya hade inte stött på 

honom senare. Terelya hävdade, att detta var första gången han hört talas 

om Wallenberg, men att han inte tänkt mycket på det då, eftersom han inte 

visste vem Wallenberg var, utan först efteråt successivt dragit sig till 

minnes vad Vorobej sagt. Att notera är att Terelya i_sitt_brev_9 juli  1984  

förmodar_attyilmos_lever och Wallenberg är död:  Han kallade Vorobej "zek" 

där. "Zek" är fängelseslang för fånge (förkortning av zakljutjonnyj). 

5. Ar 1969 mötte Terelya även ryssen Ledintsov i Mordvinien. (Terelya sade 

först 1968 eller 1969, men gjorde sedan klart att han hört från Ledintsov 

om Wallenberg efter att ha lyssnat till Vorobejs berättelse. Ledintsov sade 

sig ha mött Wallenberg 1951 i Lilla Sverdlovskfän~ ()blaja 

SverdlovskaJa tiurma), som var ett undersökningsfängelse. Ledintsov var en 

simpel tjuv som fått 12 år för stöld men satts bland politiska fångar för 

att fungera som tjallare (stukatj). Han var dock omöjlig i den funktionen, 

då han utan vidare berättade att han utsetts till tjallare. Han hade bara 

två års skolutbildning och var knappast läskunnig. Därför fann Terelya 

honom desto mer trovärdig, då han visste att Raoul Wallenberg var svensk 

diplomat och förste legationssekreterare i Budapest samt kunde ge en god 

beskrivning av hur Wallenberg såg ut. Terelya kunde inte ge några fler 

uppgifter om Ledintsov. Terelya hade inte fäst något avseende vid 

Ledintsovs information förr än långt senare. 

6. Den stora nyhet som Terelya hade att berätta var att han själv sett 

Wallenberg i Vladimirfängelset omkring 10 april 1970. Terelya satt då på 

andra våningen i spetskorpus nr. 2 i Vladimirfängelset. Från 1969 till mars 

1970 satt Terelya i isoleringscell nr 21, men från april 1970 flyttades han 

över till cell nr_31,_som han delade med dissidenten Igor Ogurtsov. 

Terelyas ritning över andra våningen bifogas. Cellerna 18-21, 25, 28 och 29 

var normalt isoleringsceller. I cell nr 25 satt en ensam man som förmodades 

vara utlänning. Han besvarade inte knackningssignaler på brukligt vis som 



7 

om han inte förstod hur han skulle göra. En kväll när fångarna i tur och 
ordning gick till toaletten i ändan av korridoren för att tömma sina 
nattkärl begick vakten på våningen ett fel. Han släppte ut Terelya och 
Ogurtsov, innan utlänningen återvänt till sitt rum pga att han låg efter i 
tidsschemat. Terelya mötte utlänningen utanför cell nr 35. Den fångvaktare 
som ensam vaktade våningen var en västukrainare som mutats aav de ukrainska 
katolikerna, så Terelya vågade vara rätt djärv. Han frågade utlänningen vem 
har var först på ukrainska, sedan på ryska, utan att utlänningen reagerade. 
Slutligen frågade Terelya utlänningen på ungerska om han talade ungerska, 
varvid utlänningen vände sig om med ett igenkännande leende och svarat på 
ryska: "Ja ponimaju po-russki" (Jag förstår ryska). Strax därefter i april 
1970 flyttades  utlänningen från cell nr 25 till cell nr 33, samtidigt cell 
nr 32 tömdes på sina två fångar. Genom att det fanns en trappa på andra 
sidan om cell nr 33 och cell nr 32 var tom, kunde ingen ha 

knackningskontakt med mannen i cell nr 33. Efter att utlänningen flyttat 
från cell nr 25, bad Terelya den av dem mutade vakten att ge honom och 
Ogurtsov det nattduksbord som fanns i utlänningens cell, då nattduksbord 
saknades i deras cell. På bordet fanns två inskrifter, bägge skrivna med 
anilinpenna och samma handskrift. Först stod det någonting i stil med 
Schweden på något västligt språk (med latinska bokstäver; Terelya var 
svävande), Raoul Wallenberg och en adress, sedan stod det Miranda Martina 
och en adress. Terelya och Ogurtsov hade skrivit av inskriften, men_ 
sedermera_fiieprt_g. Ogurtsov hade kunnat litet tyska, så han hade 
förstått mer av inskriften än Terelya, men de hade dragit slutsatsen av 
namnen att det rörde sig om en spanjor. På vår fråga förnekadejerelya att 
Ogurtsov skulle ha haft några mer kontakter med Wallenberg eller att de 
skulle ha haft någon knackningskontakt. Han trodde att Ogurtsov fått_ 
tillstånd att lämna Sovjet, men ännu inte gjort det. Terelya var svävande 
om Ogurtsov och ansåg_inte att han satt inne med några intressanta 
informationer om Wallenberg. Terelya beskrev Wallenberg då som en man med 
hög panna och sådan huvudform som Wallenberg hade, litet hår på huvudet 
alltjämt men grånad. Terelya innehade en teckning av en konstnär och 
antropolog i Washington på hur Wallenberg borde ha åldrats, vilken Terelya 
hävdade överensstämde ytterligt väl med den man han sett. Utlänningen hade 
inte varit klädd i vanliga fängelsekläder utan hade haft en skjorta som såg 
ut att vara av utländskt ursprung. Han fick hela tiden sjukmat, vilket 
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innebar att han fick mer och bättre mat än övriga fångar, men det behövde 

inte betyda att han var sjuk. Sjukmaten inkluderade vitt bröd, medan andra 

fick svart bröd. Vid utspisning genom dörrens matlucka skrek vakten "svart 

bröd" eller "vitt bröd", så var och en kunde notera vem som fick sjukmat. 

Fångvaktarna visste inte vem utlänningen var, utan trodde att han var en 

krigsförbrytare. Bara det högre fängelsebefälet var insatta. 

7. Den gamle litauiske nationalisten Viktoras Piatkus hade mött Wallenberg 

1973/74, när de möttes på en transport mellan Ljubljanka och 

Vladimirfängelset. Piatkus hade tillbringat mer än 30 år i fängelse och 

läger. Han hade enligt Terelya givit en perfekt beskrivning av Wallenberg. 

Terelya visste inte var han fanns nu men förmodade att han satt inne. 

Piatkus hade singerat en protest mot Xolotov/Rippentrop-pakten för några år 

sedan. Vi hann inte med att fråga var och när Terelya fått informationen 

från Piatkus. 

8. Terelya återkom flera gånger till KGB:are som förhört honom om 

Wallenberg. Terelya hade grundat Wallenbergskommittn 1976. Aren 1977 och 

1978 (då han satt inne) hade KGB-folk frågat Terelya vad han visste om 

Wallenberg. Den mutade ukrainske fångvaktaren i Vladimirfängelset hade 

sommaren 1970 (sic! skulle det vara 1979?) stulit foton och fingeravtryck 

från Wallenbergs akt i Viadimirfängelset. Genom litauiska nationalister 
hade de ukrainska katolikerna fått höra att president (sic, vanligt 

sovjetiskt misstag) Palme ägde ett trevåningshus i Riga, vilket han besökte 

emellanåt och där han stadigvarande hade en tjänare (sic). Ukrainarna hade 

överlämnat sin akt till denne tjänare, men Terelya misstänkte nu att de 

blivit lurade av KGB, en misstanke som stärktes då vi berättade att Palme 

inte kunde äga något hus i Riga eller ha en tjänare där och förvisso inte 

besökte det. Terelya beklagade att de blivit lurade och därtill inte tagit 

någon kopia. Det var svårt för dem, ty utländska ambassader var nästan 

omöjliga att nå (pga KGB). Ar 1981 påstod sig Terelya ha blivit tagen till 

general Vitalij Fedortjuk, dåvarande ordföranden i ukrainska KGB, på hans 

datja för 7-8 minuters förhör. (Fedortjuk efterträdde Andropov som 

ordförande i KGB och degraderades sedan till inrikesminister.) Fedortjuk 

skulle ha sagt åt Terelya att inte syssla med saken (Wallenberg) och 

frågade om de hade kopia utan att göra klart av vad. Terelya förstod att 
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det gällde den Wallenbergsakt som de lämnat till Palmes förmodade tjänare. 

Fedortjuk undrade varför Terelya sysslade med Wallenberg. Terelyas poäng 

var att såväl Fedortjuk som alla andra KGB-officerare talade om Wallenberg 

som om han fortfarande levde. De sade åt Terelya att inte ägna sig åt 

ärendet, men sade inte att Wallenberg var död, vilket stärkte Terelya i 

hans tro att Wallenberg levde. 

Senaste gången Terelya arresterats hade varit 8 februari 1985. Den 12 

februari hade förhören om Wallenberg börjat. Förhören hade inledningsvis 

främst utförts av åklagaren (prokuror) Osmak från Lvov och överstelöjtnant 

Korsun, en biträdanden avdelningschef inom KGB i Transkarpaterna. Senare 

hade förhören tagits över av överste Michail Kichailovitj Dziamko, chef för 

operativa avdelningen, och kapten Ivan Tsonines, chef för undersöknings-

avdelningen (vi hann ej notera inom vilka KGB-distrikt). Både 

Transkarpaternas och Lvovs KGB-distrikt var inblandade i förhören av 

Terelya. Den 15 juli 1985 hade de långa förhören om Wallenberg plötsligt 

förklarats avslutade, och KGB-arna hade sagt Terelya att han inte skulle 

bli dömd för vad han gjort i Wallenbergsärendet. han dömdes senare 19-20 

augusti för andra politiska brott. Vi frågade om den KGB-officer som hotat 

Terelya 1985 med att låsa in Terelya med Wallenberg (PM Julin 1986-03-06). 

Terelya sade, att det var en KGB-officer som förhört honom tillsammans med 

nämnda Dziamko och Tsonines. Han hade vägrat att uppge namn, grad eller 
ställning men föreföll vara hög och från Kiev i åldern 52-53 år. Det fanns 

ingenting som tydde på att han haft kontakt med Wallenberg och hans ord 

borde uppfattas som ett rent hot. Eftersom temat för dessa förhör var 

Wallenberg, måste ju en viss information om Wallenberg förutsättas. En av 

KGB-officerarna hade en gång frågat Terelya, varför han trodde att judarna 

inte gjorde någonting för att få Wallenberg fri. De hade ju så stora 

resurser och möjligheter att genomdriva det mesta. Terelya fann detta 

argument slående. 

9. Den sista upplysningen om Wallenberg som Terelya hade att bjuda var att 

denne hade flyttats från cell nr 34 på andra våningen i spetskorpus nr 2 i 

Vladindrfängelset till cell nr 53 på tredje våningen i sanna byggnad i 

slutet av januari 1985 (se Terelyas plan av tredje våningen i bilaga 2). 

Terelya hade själv suttit i cell nr 53 1972 utan att vara sjuk. Cellerna 
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52-54 användes ibland som isoleringsceller. Terelya misstänkte därför att 

Wallenberg flyttats dit för att han skulle bli totalt isolerad från 

omvärlden. Terelya hade av allt att döma fått denna upplysning av_den 

mutade ukrainske fångvaktaren, men han svävade litet på målet. I förhören 

med KGB-arna senare under 1985 påstod han sig ha sagt att han visste ju att 

Wallenberg satt i nämnda cell nr 53. 

10. Terelya gav en rad informationer om Vladimirfängelset, som han bevistat 

upprepade gånger. Det har fyra olika korpus. Nr 1 är relativt nytt och 

byggdes under Chrusjtjov. De politiska fångarna hålls på andra våningen i 

spetskorpus nr 2. På första våningen sitter bara vanliga kriminella 

straffångar, utom när antalet samvetsfångar svällt extraordinärt, så att en 

del måst hållas där också. Tredje våningen är sjukhus och fjärde våningen 

är sjukhuskontor. Terelyas ritningar av andra och tredje våningarna har 

bifogats. Han har likaså angivit var de andra tre fängelsebyggnaderna 

ligger. När Terelya först kom till Vladimir-fängelset (1969?) hette 

direktören Zolotov. En kapten Fedotov basade då över spetskorpus nr 2. Han 

var då den högste befattningshavaren som visste vem Wallenberg var. Trots 

att Fedotov bar inrikesministeriets uniform var det klart att han var KGB-

are, ty han kunde sätta sig över Zolotovs order om var fångar skulle 

placeras. Zolotov avsattes snart och biträdande direktören Zavjalkin, som 

nu är general, blev direktör efter honom. Fedotov stannade kvar och 

avancerade till major omkring 1979 och blev direktör för fängelset och 

överste omkring 1981, vilket han fortfarande är. Vid Vladimirfängelset 

finns det även en högskola för inrikesministeriets folk. Två ukrainare hade 

gått igenom denna högskola och hade mutats av de ukrainska katolikerna. En 

av dessa hade sedermera stannat vid Vladimirfängelset och varit där 

alltsedan tiden kring 1970. Han_ arbetar där ^11t4äMt acknottar_en_Månat14 

muta om 200 rubel (= en genomsnittlig sovjetisk månadslön) jämte presenter. 

ser.han till att ukrainska nationalister får sågod behandlig 

som möjligt och hjälper dem med brevväxling med omvärlden etc. Terelya 

föreföll hysa varma känslor för deras vaktman. En fångvaktare tjänstgjorde 

ett halvt år i taget vid ett korpus och han visste aldrig i vilket korpus 

han skulle tjänstgöra härnäst. Fångarna flyttades emellanåt mellan olika 

celler. Själv hade Terelya suttit i cellerna nr 21, 30, 36 och 53 (och 

sannolikt ytterligare några). Om vi uppfattade honom rätt, var det en rätt 
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liten grupp om cirka 30 personer som brukade befolka den andra våningen 

från och till. Bland människor som suttit där runt 1970 nämnde han Moroz, 

Daniel (från Daniel-SinjavskiJ-rättegången) och Pauers. Han kan förvisso 

namnge åtskilliga andra och ge mer detaljer om dem, men tiden tillät ej 

detta. 

11. Någon gång på 1950-talet hade_en tjallare Michail Nucha suttit i samma  

cell som Wallenberg. Mucha brukade placeras tillsammans med utlänningar. 

Amerikanen Marvin V. Makinen hade suttit i sovjetiskt fängelse 1961-63 

(Vladimirfängelset?) och delat cell med Mucha (möjligen också med 

Vorobej?). Makinen hade besökt Terelya i Canada. Terelya gav oss hans 

adress (hem): 2049 Vardon Lane, Flossmoor, Illinois 60422, tel. (312) 957 

1484. Terelya rekommenderadeossatt_taka med Makinen, om vi inte redan 

gjort det. Terelya nämnde en rad andra namn, vilka inte föreföll relaterade 

till Wallenbergsärendet. 

12. Terelya visade oss en kopia av en artikel ur den ryska 

emigranttidningen "Novoje russkoje slovo" (1985-10-13) som ges ut i New 

York. Artikeln hade skrivits av den välkände Avraham Kalinskij och dess 

överskrift var "Raoul Wallenbergs död". Om departementet inte ha den, bör 

artikeln otvivelaktigt införskaffats. (Vi hade inte tid att läsa den där.) 

Terelya var mycket upprörd över artikeln och hävdade att den var 
"programmerad" - en eufemism för beställd av KGB. Han hävdade att de fakta 

som återgavs .i artikeln var riktiga ända till påståendet om Wallenbergs 

död, och Kalinskij påstod felaktigt att Wallenberg suttit på första 

våningen i spetskorpus nr 2 i Vladimirfängelset. Terelya förstod inte hur 

Kalinskij kunde sitta inne med så mycket information om saker som man måste 

vara i Sovjetunionen för att ta reda på. Terelya såg ett klart samband med 

sin egen arrest strax efter att Wallenberg placerats i ännu totalare 

isolering i slutet av januari 1985, samt Kalinskijs besked om att 

Wallenberg dött strax efter att KGB-arna släppt alla anklagelser mot 

Terelya förknippade med Wallenberg. 

13. Slutligen frågade vi Terelya hur han trodde att Wallenbergs väg genom 

Gulag hade gestaltat sig. Hans svar var i korthet att Walleberg varit i 

Moskva (främst Ljubljanka och något vid Lefortovo och Butyrka från början 
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av februari 1945 till början av 1947. Därefter hade han forslats sannolikt 

via två fängelser till Irkutsk på sommaren 1947. Sedan hade han varit i 

Norilsk-lägret från maj/juni 1947 till början av 1949. Därefter visste 

Terelya inte var Wallenberg varit, men från omkring 1955 hade han varit i 

Vladimir-fängelset med avbrott för besök vid LjublJanka för enstaka förhör. 

Genom att Vladimir låg så nära Moskva, var det bekvämt att hålla Wallenberg 

där. Från 1961 hade Wallenberg suttit ensam i isoleringscell, men Terelya 

drev  tesen att människan konserveras väl i fängelse och kan leva länge. ..... 

14. Som anledning till att han och hans familj fått resa till Väst uppger 

Terelya något fantasifullt en uppgörelse mellan Sovjetunionen och Vatikanen 

om indirekt utbyte mellan honom och Antonov (den misstänkte påvemördaren). 

Det är lätt att se att detta är en man, vars moraliska styrka säkert gör 

honom farlig i Sovjetunionen, men vars svårigheter att fixera fakta gör 

honom ett lätt offer i väst. Terelya berättade, att Raoul Wallenbergs bror  

hade besökt honom.  När vi satt där kom ett julkort från president Reagan. 

Sammanfattning och slutsatser  

Terelyas framställning innehåller så många uppenbara motsägelser, 

felaktigheter och ändringar av vad han tidigare framfört, att man omöjligen 
kan ta någonting ad notam. Nästan alla uppgifter han tidigare lämnat har 

reviderats väsentligt. Hans vittnesmål bör snarast ses som en källa till 

ledtrådar. Han har _ett politiskt intresse av att utnyttja WallenbeEgaff4ru 

för att öka sitt eget status, men trots allt förefaller det som om han bona 

fide vill hjälpa oss. Vad Terelya själv ville framhäva var hans eLet möte  

med Wallenperg_i april 1970, att Wallenberg levt i Januari 1985 och 

Michails historia. 

- Uppgifterna från den tjeckiske_offlceren Michail  bör kunna kontrolleras 

med Gary Lee och Pilar Bonet. Terelyas historia verkar något handfastare på 

denna punkt än i övrigt. 

- Kan uppgifterna om en svensk major Ottenberg kontrolleras på något sätt 

i Sverige? 

- Jonas B2sAanas_berättelse kan väl knappast undersökas och Terlyas 

version har ändrats så mycket att det är svårt att fästa någon större 
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tilltro till den. Uppgiften om att Wallenberg skulla ha kommit till Kazan 

är borta. 

- Terelyas sent påkomna minnen från vad Vorobej och Ledintsov sagt honom 

synes inte vara värda någon tilltro och kan väl inte utredas vidare. 

- Terelyas nya påstående att han själv sett Wallenberg låter inte 

trovärdigt även om han nu säger att han är 100 procent säker att han sett 

Wallenberg. 

- Terelyas nya uppgift om Wallenbergs förflyttning inom Vladimirfängelset 

i slutet av januari 1985 saknar ordentliga källangivelser, varför det är 

svårt att tro på den. 

- Ogurtsov ges en föga prominent roll av Terelya, men om han visar sid i  

väst bör han ju höras, 

- Litauern Viktoras Piatkus borde kunna identifieras och spåras men 

knappast kontaktas. 

- Amerikanen Marvin Makinen bör höras. 

- Attacken på Kalinskij för att gå KGB:s ärenden är värd att notera och 

Kalinskijs  artikel kan vara av intresse. 

- Terelyas uppgifter om Vladimirfängelset kan möjligen vara till hjälp vid 

utvärdering av andra uppgifter. 

- Terelya skulle kunna ange en rad andra namn på män som suttit på andra 

väningen i spetskorpus nr 2 i Vladimirfängelset och systematiska förhör med 

sådana som hamnat i väst skulle kanske kunna leda till att ett antal 

mystiska uppgifter kan elimineras. 

- KGB:s roll tillhör det mest intressanta i Terelyas berättelse. KGB-

officerarna kan inte ha varit omedvetna om att de talade om Wallenber'g som 

om han levde. Detta tyder snarast på att de ville sätta denna_ide i 

Terelyas, skalle. Av Terelyas uppgiftslämnare anger han att inte mindre än 

tre, Vorobej, Ledintsov och Mucha var kända för samarbete med KGB. Vidare 

är det svårt att tänka sig att en ukrainsk fångvaktare i Vladimirfängelset 

oupptäckt kan verka för de ukrainska nationalisterna i minst 17 år, varför 

det sannolikaste är att han arbetar för KGB. Då han framstår som 

uppgiftslämnare i fråga om Wallenbergs förflyttning i Januari 1985 

förefaller den informationen särskilt tvivelaktig. Om Terelya verkligen 

träffade Fedortjuk i saken, måste det ses som ett sätt att banka in i 

Terelya att Wallenberg lever. Att KGB försöker uppamma antisemitiska 

känslor hos normalt antisemitiska ukrainska nationalister är bara vad man 
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kan förvänta sig. KGB-arna måste ha haft en klar föreställning om hur 

Terelya skulle agera i väst. Vare sig Wallenberg lever eller ej, kan 

Terelyas förvirrade och ständigt växlande uppgifter inte annat än gynna 

KGB:s intressen. 

- Vi får nog höra mer av Terelya, innan han sannolikt berövas sin 

trovärdighet. Han verkar i stånd att komma upp med helt nya historier och 

själv tro på dem. 

Anders Aslund 

.17 41-7-A 
j 6, 

• 
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• Bäste Broder, 
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God fortsättning! 

/
41 a 

Jag undrar om mitt brev av den 27 november någonsin kom 

fram till Dig! I vilket fall bifogar jag en kopia av 

det. 

Nu är det desto bättre så att jag redan fått hjälp. 

Georg Klein på Karolinska Institutet har skapat en di-

raktkontakt mellan mig och Israels ambassadör Moshe 

Erell men också med vissa i detta sammanhang viktiga 

institutioner i Jerusalem. 

I övrigt verkar händelsentvecklin7en mot ett 14:14 mPx 

om nra veckor. Jag återkommer med rapport. 

Med vänliga hälsningar 

Din tillgivn 
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Kenne Fant 

"Holly Greene Villa", Art. 108 

3070 Naples, Florida 33940 

USA 

1987-11-27 

Broder, 

Tack för Ditt telefonsamtal. - Med anledning av vissa inci-

denter som inträffat den senaste veckan skulle jag vilja 

föreslå att vi i såväl ta) som skrift kallar M. för Malm-

ström. När detta är sagt nödgas jag meddela att mitt andra-

handsvittne är spårlöst försvunnet. Däremot har jag fått en 

indirekt kontakt med förstahandsvittnet. I enlighet med m? tt 

löfte kommer jag att genast en direkt koritaIyt etablerats 

framfmra UD:r förfrågan om vederbörande är villig att sam-

manträffa med en representant för den svenska regeringen. 

Med vänlig hälsning 

Din tillgivne 
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HEMLIG 

Wallenberg-frågan  

1. Sonja Sonnenfeldt, Wallenbergföreningen, ringde 

88-01-05. Hon framförde,"på uppdrag av familjen", att 

familjen inte önskade att regeringen under Ryzjkovs 

besök begärde en ny undersökning kring Wallenberg. 

Sådana undersökningar ledde ingen vart. Det var då 

bättre att inte göra någonting. Jag lovade rapportera 

vad hon sagt till kabinettssekreteraren. - Jag för-

klarade också att regeringens avsikt inte var att be-

gära en ny undersökning, utan att få del av den under-

sökning som man sade sig ha genomfört efter statsminis-

terns framställan i april 1986. Jag utvecklade skälen 

för denna handlingslinje, och framhöll att denna linje, 

åtminstone enligt min uppfattning, överenskommits i 

höstas vid kabinettssekreterarens sammanträffande med 

Nina Lagergren, Guy von Dardel och fru Sonnenfeldt. 

Fru Sonnenfeldt började då verka tveksam. 

2. Efter att ha redovisat detta samtal för kabinetts-

sekreteraren, och på dennes uppdrag, ringde jag upp 

Nina Lagergren. Jag hänvisade till samtalet med fru 

Sonnenfeldt, och sade att jag önskade förklara att det 

var regeringens avsikt att under Ryzjkovs besök begära 



få del av den förnyade undersökningen. Tanken var 

ingalunda att begära en ny undersökning. Jag utvecklade 

ånyo tänkandet bakom regeringens avsedda handlingslinje. 

Fru Lagergren förklarade då att hon inte hade något 

emot den uppläggning av samtalet med Ryzjkov som stats-

ministern planerade. 

3. Fru Sonnenfeldt ringde ånyo, efter att ha talat 

med Nina Lagergren. Hon bad att få understryka att 

brodern, Guy von Dardel, särskilt önskade att stats-

ministern i samtalet med Ryzjkov begärde att sovjetiska 

myndigheter letade efter Wallenberg i de s k "Schweige-

lager" som förekommer i Sovjetunionen, dvs de läger där 

"dödförklarade" personer hölls inspärrade under ny 

identitet. Jag lovade framföra detta önskemål till 

kabinettssekreteraren. 

Peter Osvald 

bg 
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1988-01- 

Dr Pierre Gros 

9 villa Brune 
75014 PARIS 
FRANCE 

Re The Raoul Wallenberg case  
(1 encl) 

With refetence to your letter of November 1, 1987 

to our Embassy in Paris I can inform you that Laszlo 

LHertelendy appears in the files covering the case of 

Raoul Wallenbery only as the author of an article that 

appeared on April 11, 1987 in the Hungarian magazine 

"Magyar Hirlap". 

./. I am enclosing a copy for your convenience. 

Yours faithfully, 

Vollrath Tham 
Deputy assistant under -secretary 

bg 
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MAGYAR HIRLAP 1987-04-11 
(Supplement) 

Interview with Låszlö Hert
elendy 

THE LAST ENCOUNTER WITH RA
OUL WALLENBERG 

The name of Låszlö Hertele
ndy is not unknown. His gr

eat-grandfather was 

lord-lieutenant of the Cou
nty of Torontål, his grand

father was commandant 

first of the First Gendarm
e Battalion in Budapest th

en of the Fifth Gendarme 

District, his younger brot
her was one of the martyrs

 of the antifascist 

resistance movement. He hi
-self, as former councillo

r and kind of an everlasti
ng 

person of public life, is w
ellknown in the Second Dis

trict, although "officiall
y" 

he is not very much looked a
fter considering his pensi

on of 2580 Forints and his
 

family circumstances. I was 
collectingmaterial for a b

ook about the second world
 

war when someone called my
 attention to his person s

aying that he is the one 

who last saw Raoul Wallenb
erg in Budapest. I went to

 see him immediately. 

Raoul Wallenberg's name is
 not unknown either, altho

ugh our knowledge about hi
m is 

rather reduced despite the
 fact that a street has be

en named after him in Buda
pest. 

According to the Encyclopa
dia of Street Names in Bud

apest with the title "Stre
ets, 

Squares, People": "Raoul W
allenberg (1912-1945): sec

retary of the Swedish Lega
tion. 

He saved the life of thous
ands of people during the 

reign of Hungarian nazi te
rror.  

No trace was ever found of
 him after the liberation 

of Pest."Even these few li
nes 

are full of mistakes. Wall
enberg did not die in 1945

, but according to the 

assumption of the only aut
hentic document ever revea

led about the subject he d
ied 

1947 in Ljubjanka prison i
n Moscow as a vittim of pe

rsonal cult. The Soviet Un
ion 

informed the Swedish gover
nment about this probabili

ty after the Twentieth Con
gress 

Therefore the expression "
no trace was ever found of

 him" is not quite accepta
ble 

either. On the basis of th
e discussion with Låszlö H

ertelendy it seems that 

even the date when Wallenb
erg was arrested is wrong,

 and that the human missio
n 

of Raoul who arrived in Hu
ngary as a young man free 

from cares did not start 

in 1944 as thought unti no
w, but long before. 

.........................
.........................

.........................
....... 

4 
Question: When did you fi

rst meet Raoul Wallenberg
? 

Answer: In frontof the bu
ilding of the Foreign Min

istry in the summer of 19
38. 

I was on the way inside w
ith my uncle when he was 

coming out. That was wher
e we 

met for the first time. N
ot much later we had a co

nversation at a garden pa
rty, 

organized by Governor Hor
thy in the Castle at the 

equestrian statue of Euge
n 

Savoyai. Later during the
 war we tame into contact

 again through dr. Imre S
zabö, 

vicar of the Krisztina to
wn church, and our collab

oration continued quite u
ntil 

the liberation. 

Question: Until the liber
ation? Wallenberg disappeared

 on the 17th of Januar
y 

1945 and Budapest was liberate
d only on the 13th of Feb

ruary, how could you 

have been in contact unti
l the liberation?.  



SVERIGES AMBASSAD 

BONN 1988-01-04 

4 Pol I, depr P Osvald,bg 
1  1988-01-18 

M i s o tit 

kid ;It i / 

Wallenbergärendet - RAkalns  
(1 bil) ' 

Broder, 

I anslutning till tidigare meddelanden i ovanciterade 
ärende kan jag meddela att vi idag mottagit ett 
brev från Janos Rozkalns. I sitt brev, varav jag 
närsluter en fotokopia, säger han sig vilja avvakta 
informationer från en person i Sovjetunionen innan 
han förhoppningsfullt om cirka en månad kan lämna 
oss upplysningar. Dessförinnan kan han tyvärr ej 
hjälpa oss, då han genom sitt vittnesmål skulle 
kunna tillfoga denna person stora skador. 

Vi avvaktar alltså nästa meddelande från Rozkalns 
och återkommer i ärendet. 

Departementsrådet 
Peter Oswald 
Pol 1 

Utrikesdepartementet 

7., . 

'4-- 

Lennart Eckerberg 

CHM 

Gatuadress Telefon Telegram Telexnr. Telefax 

Allianzplatz, Haus 1 (0228) 26002-0 Svensk Bonn 886667 (0228) 22 38 37 

An der Heussallee 2-10 

5300 BONN 1 
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ARKIVEXEMPLAR 

'Dnr 

1988-01-0 8 
Avd Grupp Mål 

-1 

I
Avsändn datum Sijrb 

mo 9 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 
Kr V Tham,bg 

U'.31  

Fru Nina Lagergren 
c/o Raoul Wallenbergföreningen 
Box 16076 
103 22 STOCKHOLM 

Brev från USA's tjf utrikesminister i Wallenberg-

ärendet  

(1 bil) 

Kära Nina, 

Med dessa rader ber jag att få översända texten till 

det brev från John C Whitehead till Wilhelm Wachtmeister, 

vilket vi talade om i vårt telefonsamtal strax före jul. 

Jag vill också passa på att bekräfta att ambassadör 

Shifter, chef för avdelningen för mänskliga rättig-

heter i State Department, tog upp Wallenbergärendet 

med bitr chefen för motsvarande avdelning i sovjetiska 

utrikesministeriet, Gluchovl och med chefen för rätts-

avdelningen Rybakov i samband med toppmötet Reagan-

Gorbatjov i Washington den 7-10 december 1987. Shifter 

hade, enligt vad han sagt Wachtmeister, betonat hur 

viktigt det var att ryssarna presenterade bevis för 

den ståndpunkt de sedan åratal intagit i frågan. Från 

sovjetisk sida (Rybakov) antyddes att handlingarna i 

ärendet kanske hade förstörts av säkerhetstjänsten. 

Shifter hade då insisterat och uppmanat dem att verk-

ligen undersöka huru härmed förhöll sig. 

"%'"\ , 

b 
Peter Osvald 

Ifyll.. av postexp 
Alreänt Med 

Dep U 328 10 001) ex 8608 ❑ sv kurir Dutl kurir Elluftpost  LV vanlig post 



UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA 1(2) 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 1988-01-07 
Kr Vollrath Tham,bg 

Raoul Wallenberg  

Följande är texten till ett brev den 18 december 1987 
från USA's tjf utrikesminister John C Whitehead till 
ambassadör Wilhelm Wachtmeister, Washington: 

"Dear Willy, 

In your letter of December 4, you relayed a message 
from Swedish Ministry for Foreign Affairs'under secre-
tary Schori about Raoul Wallenberg. 

As you know, we have been deeply concerned about the 
fate of Mr Wallenberg for some time. Our interest in 
his case has, if anything, intensified recently. In 
the last several months, we have raised his name with 

representatives of the Soviet government several times: 
most recently during General secretary Gorbachev's visit 
to Washington. To date, we have not received a satis-
factory reply from the Soviets. 

We are aware of the statement made by Soviet foreign 
ministe?°Gerasimov on August 7 in which he claimed that 
the Wallenberg case had been re-investigated. We also 
understand that Nina Lagergren, Wallenberg's sister, re-
cently discussed her brother's case with the Soviet 
Ambassador to Sweden. While the Soviets offered no new 

.12 

x) skall vara "foreign ministry's spokesman" 



information about the fate of Raoul Wallenberg at these 

meetings, the fact that they have raised it suggests 

that this may be an opportune time to continue to press 

them for a fuller accounting of Mr Wallenberg's ultimate 

fate. Rest assured that we will not forget Raoul Wallen-

berg. We will continue to employ every means available 

to work on his behalf. 

Sincerely, 

John C Whitehead 

Acting Secretary " 

bg 



SVERIGES AMBASSAD 1988-01-12 HP 1 
Vatikanen p.t. Stockholm 

Departementsrådet Peter Osvald 

Utrikesdepartementet 

HEMLIGT 

Wallenbergvittnet: Josef Terelja  

Hbr Osvald-Friedman 1987-10-30 

Broder, 

Just återkommen från mitt senaste besök vid Vatikanen 

får jag meddela, att jag där hade ett samtal rörande 

Terelja med utrikessekretariatets särskilde ambassadör 

för förbindelserna med östländerna, Colasoumo. 

Denne omtalade att Terelja för ett par månader sedan hade 

passerat Vatikanen sedan han släppts ut från Sovjetunionen. 

Han hade bl.a. mottagits av Påven och haft en del samtal 

med utrikessekretariatet. Han hade inte givit någon allt-

för pessimistisk bild av situationen i sitt hemland och 

personligen varit vid ganska god vigör. 

Terelja hade därefter fortsatt till Kanada där han tills 

vidare vistades. Hans adress där, som jag erhöll från 

Colasoumo efter ett par dagar, är: 22 Cherie Road 
St. Catharines, Ontario 
L2M 6L4 Canada 
Tel (416) 6463805 

Han bad att vi skulle vara mycket diskreta vid kontakter 

med Terelja. 

Bengt Friedman 

Postadress Gatuadress Telefon Telegram Telex 

UTRIKESDEPARTEMENTET Gustav Adolfs torg 1 786 60 00 Cabinet 105 90 
KSA 
Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

Postgiro 

1W10-9 
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Reinhaftdt TOFFOLO, PokMach 1363, D - 2262 LECK BRD 

MINISTRY 104 FOREIGN AFFAIRS 

Schwedi4che4 Au8enmini4teitium 

c/o Herrn VoltAath THAM 
Box 16121 
S - 103 23 STOCKHOLM 16  

Leclz, den 12. Janua4 1988 

Raoul WALLENBERG / Vilmo4 LANGFELDER, 4eLt 1945 in den UdSSR in 
Un ,Pteiheit; mein SchAeiben v. 22.10.87 
Ih4 Schleiben v. 10.11.87 
Fehtende Daten von V. LANGFELDER und neue Wege zum AuWnden 
von WALLENBERG / LANGFELDER 

Sehn geeh4te4 Herr Mini4teitiatAat Tham, 

nun habe ich e4 doch nicht meh4 ge4cha6t, und die F4eita44ung 
den Ve44chottenen Lm Jah4e 1987 etAeicht. Doch meLne Bemahungen 
we4de ich auch 1988 ,6o4t4etzen und ich möchte mich dagul bedanken, 
da8 Sie mi4 antwo4teten und auch Mateitiat zu4chickten. 

Au.6g4und de4 BetLchte4 iber WALLENBERG im deut4chen NachAichten-
magazin "Den SpLegeJ", Nr. 34 von 1981, gehe ich davon au4, 
da8 1945 ObeA4t Leonid BRESCHNEW, au4 pe44öntichen G4änden, an 
der Ve4ha6tung von WALLENBERG / LANGFELDER beteitigt war. 

Da die Nach.64agen der 4chwedL4chen Reglerung bei der 4ow3eti4chen 
Reglerung anhielten, mu8te BRESCHNEW handeln. Fr £Le6 de4hatb, 
bedingt duAch 4eLnen Eingu8, die Kaitteika4te antegen, wonach 
WALLENBERG 1947 Lm Mo4kaue4 Lubjanfza - G«ängni4 ve44to4ben 4eL. 

Doch WALLENBERG tebte noch und bettam dahe4 eLnen anderen Namen. 
Die4e Eitkenntni4 wind eithäittet du4ch: 

1. Sch4eiben TERELJA v. 9.07.84: Diagno4e aber WALLENBERG Lm 
SpezLatge1ängnL4 der Stadt Kazan "Gtötienwahn, gibt 4Lch at4 
4chwedi4che4 Diplomat au4 (1953);" 
2. die Angaben von ApLm MOSCHINSKI in 4eLnem Bach, da8 WALLEN-
BERG noch im Dezembe4 1986 in KRASNOJARSK unte4 einem anderen 
Namen Lebe (ZeLtung4metdungen v. 20.01.87 und 28.04.87). 
Atte wLchtLgen KomptLzen von BRESCHNEW waiten ve44toAben, 4eLne 
Macht hatfe 4Lch weite4 ge.e4tLgt und dahe4 konnte e4 au6 Nach-
Ptagen von Jimmy CARTER aber WALLENBERG 4etb4t4iche4 antwo4ten: 
"VLetteLcht wL44e Stalin meh4, doch der 4ei tot!" (1979) 

2 



2 

Auch die 4owjeti4chen Behö4den wa/Len bi4he/L nicht in den Lage, 
bei ih/Len Nachp4i4ungen weitute Leben4zeichen von WALLENBERG 
zu 6inden, da kein Ve4u4teitte4 oden Ve/Lbanntel die25e3 Namen4 
in ihAen UnteAtagen exiAtie4t. 

Was Mill jetzt ,6ehlt, i4t: 

1. die  An4ch/ti6t von Aptim MOSCHINSKI in 14Aaet (die i44aeti4che 
Bot4cha“ in Bonn hat 4eit 4 Monaten nacht geantwo4tet); 

2. die  ange.64agten Da-ten von Vitmo's LANGFELDER (gemd8 meinem 
Schileiben v. 22.10.87 an Sie). 

Ich  möchte Sie de'shalb bit-ten, äbe4 Ihne Bot4cha6t in I's4ael 
Kontakt mit He/t/tn MOSCHINSKI au1zunehmen, um den jetzigen 
Numen und die genaue An'schAig von WALLENBERG <in den UdSSR 
zu enhalten. 

Ihn Vo/e'schtag, die 4chwedi'sche Raoul Wattenbe4g6ökeningen 
um Au4kun“ zu bitten, i-st wenig 4innvott. Am 22.07.87 'sch/Lieb 
ich die'se an, und nochmat's am 22.08.87, um einen BAie6 an Nina 
LAGERGREEN (Schwe3te4 WALLENBERGS) weiteitzuteiten. Doch 3eit 
ich ge4chAieben habe, bekam ich keine Nach/Licht. 

De3halb bin ich ganz {6 n oh, da8 ich mich an Sie wenden da' 
und meine Bitie.6e auch beantwoAtet we/Iden. 

Schon am 16.05.87 4chAieb ich an da4 Inte/mationale Rote Oteuz, 
welche's auch einen Suchdiewst unte/thält. Von do/ut evteichte mich 
da4 beitiegende Antwoitt'schAeiben. Ich bin eiustaunt, da6 bi'she4 
die'se 04gani'sation nicht einge4chattet wu/Ide. Da mi4 keine 
Au3k6n4te eAteitt weAdep, möchte ich Sie d/Lingeo. 4;##^ -  

mit mit dem IKRK in Vulbindung zu 4e-tzen. E's 4cheinen do/ut 
In6o/tmationen odet Mögtichkeiten zu be4tehen, um meh4 Einbtick 
in den Fall WALLENBERG zu ethatten. 

Noch nie wail del Augenbtick 'so gan'stig, da8 WALLENBERG und 
LANGFELDER die FAeiheit zuAiicke/lhalten. Um die4e4 gute Ge{ähl 
mit dem E/Lotg zu k/tönen, bitte ich um 1114e Unte44tätzung 
und wän'sche Ihnen ein ge4egnete4 Neue4 Jahn. 

Mit .64eundeichem G4u8 

N4.4‘...4.etr-,re 
Antage: b J4_  

1 Fotokopiel 



COMITE INTERNATIONAL DE LA CROIX-ROUGE 

INTERNATIONAL COMMITTEE OF THE RED CROSS 

AGENCE CENTRALE DE RECHERCHES 

CENTRAL TRACING AGENCY 46,=.89 
Genf, den 9. November 1987 

Rffirence: FC 205.331/LS/mf Herrn 
Reinhardt TOFFOLO 
Postfach 1363 
Fichtenweg 1 

D-2262 LECK  

Betr.: Herrn Raoul Wallenberg  

Sehr geehrter Herr Toffolo, 

in Beantwortung Ihres Schreibens vom 16.5.1987 
Herrn Raoul Wallenberg betreffend möchten wir 
dazu folgendes bemerken: 
Schweden und die UdSSR unterhalten regelmässige 
diplomatische Beziehungen und die Behörden dieser 
beiden Staaten stehen, seitdem Herr Wallenberg 
vermisst wird, in engem Kontakt miteinander; 
dies bedeutet, dass sie all diese Jahre hindurch  
diesen Fall direkt miteinander behandelt haben,  
ohne den Rat eines Vermittlers wie z.B. den des  
IKRK einzuholen.  

Generell weisen wir noch darauf hin, dass die In-
formationen, die der Zentrale Suchdienst in Genf  
zwischen zuständicien Behörden und betroffenen  
Einzelpersonen Ubermittelt, vertraulich sind und 
daher Aussenstehenden nicht mitgeteilt werden 
können. 

Wir bedauern, dass wir in dieser tragischen Ange-
legenheit nicht helfen können und verbleiben 

mit freundlichen GrUssen 

Li vu Pr 1,5" 
Lix Simonius 

Leiterin der Sektion 

17, AVENUE DE LA PAIX - CH-1202 GENEVE - TELEPHONE: (022) 34 60 01 - TELEGRAMME: INTERCROIXROUGE - TELEX: 22269- TELEFAX: (022) 33 20 57 - CHEQUES POSTAUX: 12.5527 
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Departementsrådet 
Peter Osvald 
Pol I / UD 

/CA CC i 

SVERIGES AMBASSAD 

Budapest 

Betr. åtgärd se bif. 
clelgivningslista 

CfVeritimnas för kännedom av 
UTRIKESDEF-7,RTE.%,'.ENTET 

P7.1. I 

1 FEB. 

CtÄti /e•iil: 

1988-01-12 

Wallenbergmonument I och II  

(1 bil.) 
V 

Broder, 

I det senaste numret (107) av den engelskspråkiga 

The New Hungarian Quarterly, som trots sin datering 

rAutumn 1987") kom sina Budapestabonnenter till 

handa först idag, återfinns bifogade notis om "The 

Wallenberg Memorial in Budapest", skriven av Eva 

Hajda (enligt uppgift en yngre konstkritiker i 

regeringstidningen Magyar Hirlap). Notisen visar 

sig handla såväl om det första och under sinistra 

omständigheter enleverade Wallenbergmonumentet av 

Pål Påtzay från år 1949 som om Påtzay-eleven Imre 

Vargas minnesmärke över Raoul Wallenberg från ifjol 

våras. 

Hajda skriver bl a att det första monumentet "was 

taken down and carted away at night by persons 

unknown" kort före den till den 9 april 1949 pla-

nerade avtäckelsen. När hon kommer in på det nya 

minnesmärket, nämner hon att det tillkom "on the 

initiative of Nicholas Salgö, at the time US 

ambassador to Budapest". Vad jag förstår är detta 

första gången som Salgös initierande roll i samman- 



hanget öppet harangeras i en ungersk publikation, 
men samtidigt döljs det att han också var projek-

tets huvudfinansiär. Wallenbergfamiljens natura-
bidrag nämns (låt vara något missvisande: det talas 
om marmor, när det i själva verket rörde sig om 
granit), och den oinitierade läsaren ges lätt in-
trycket att staden Budapest stod för mer än själva 
uppställningskostnaden. Men om man bortser från 
dylika småfel, framstår artikeln som en fin tribut 
både till Raoul Wallenberg och till de båda skulp-

törerna Påtzay och Varga. 

Ragnar Dromberg 

P.S. The New Hungarian Quarterly, som är en mycket 
välredigerad och vackert tryckt tidskrift, håller 
sig tyävrr med en abnormt lång pressläggningstid, 
som förtar mycket av dess läsvärde: det aktuella 
höstnumret, som just kommit ut, gick till tryck-

ning i slutet av maj och slutkorrekturlästes i 
mitten av september (enligt uttrycklig uppgift 
på försättsbladet): 

2. 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 
Datum 

) 

Lt. 

Handläggare E n 1.1.31 
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LJ HEMLIGSTÄMPLAS 
Dela es för kännedom 

jämte 
utan bil samt) bil bil bil nr 

jämte bil 
der så angivits 

bil kan lånas 
på UD tel: 

Bil Bil 

t-enh Fo  

1-sekr I  

IAEA-dell  

1-sekr  

O Konungen  G Statssekr 

O Regeringen  21 ex  ❑ IM-enh A 

G Statsministern  0 1-sekr A  

❑ Statsrådsberedningen  ❑ l-enh Fi  

❑ Chef Fä  ❑ 

O Chef 1  E 

D Statsrådet  

O Statsrådet  ❑ 

O Statsrådet  ❑ 1-sekr  

O Riksdagens talman  n 1-sekr  

O Utrnämnd/Utrutsk/Europa- ❑ SSLP, Fö  

rådsdel  53 ex O OB  

O Utrikesnämnden  23 ex O Ch Fst/Op 5  

O Utrutsk  33 ex Armsstaben FN-avd  

❑ Europarådsdel  12 ex O FOA  2 ex 

❑ Utrutsk kanslichef  G SIPRI  

O Förutsk kanslichef  O EKN  

O Riksdagsman  C', KK  5 ex 

O Riksdagsman  O Riksbanken  

O Riksdagsman  O RPS  

❑ Statssekr Fö  O SIDA  
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n Sv kyrkans mission 
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2 ex  
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D Televerket  
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 0 

O Svenska institutet  ❑ 
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O Latinamerikainst  ❑ 
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O Svenska FN-förbundet 
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• Sekr f framtidsstud  

O Nordiska Rådets sv del 
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❑ 

0 

0 

0 

0 ot'  
.-7(<   
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TCO  

SACO/SR 

SAF  

Industriförb 
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O Beijing 
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SURVEYS 
schools. In Hungary this will be realised in 
the near future and we also know of examples 
from Yugoslavia. 

Hungarians feel an understandable con-
cern and indignation over the revival in cer-
tain countries of anti-minority nationalism, 
the revival of dubious theories of national 
origin, and the strengthening of educational 
and cultural policies aiming at forceful assim-
ilation. A political practice that disseminates 
inter-ethnic hatred and slandcr and makes 
concessions to chauvinistic emotions can only 
be condemned. Hungary considers the arti;;„, 
ficial assimilation of national minoritiesil 
extreme manifestation of nationalis ''and 
rejects it as such. 

Hungarians living as nationahninorities 
form the most numerous national minority 
in Europe. The Hungaria4ryitate and society 
recognize the present stgiu., quo and the in-
violability of the borigrs. At the same time 
they consider the )4ingarians living beyond 
the country's 13501ers as integral components 
of Hungaria ,gational culture and naturally 
condemn orts to prevent and break up the 
eleven- tuty-old bond of history by admin-
istra e, psychological, and other means. So 
th ate of the Hungarians living in the 

The war had hardly ended and Budapest 
was still in ruins when the Wallenberg 
Committee, founded under the patronage of 
the President of the Provisional National As-
sembly, B4a Zseänyi, and the Chairman of 
the Budapest National Committee, Årpåd 
Szakasits, addressed a letter to the Mayor of 
Budapeit: "We request .. . that the govern-
ing body of the capital city grant permission 
for a statue of Raoul Wallenberg to be ercct-
ed out of public contributions. The model of 
8*  

neighbouring countries signifie or Hungary 
more than an issue of foreign policy, it also 
affects the country's int5n4a1 life. Hungary 
utges the assertion ogthe same minority 
rights and humanitaitan principles on both 
sides of the fro

,
94s. In their self-govern-

ment and iniAnternational relations alike, 
national minbrities should play an active and 
not meny a passive role. Thus only can 
they klicome a democratic element in 
do Ide processes and a linking, integrating 

ctor between their mother nation and the 
ethnic majority of their country. 

The minority question is equally capable 
of linking or confronting stater and peoples. 
In this sense it is a political factor of peace 
and security. The development of a system 
of cooperation more open and more demo-
cratic than the present one would also guar-
antee a greater internal and international 
security for the statts concerned. The small 
and medium-sized countries in East-Central 
Europe, having drawn painful lessons from 
the events of the century, could also strength-
en each other's position by such relations; at 
the same time they could create a sphere 
which builds confidence and strengthens se-
curity in Europe. 

the statue has already been prepared by the 
sculptor På! Påtzay." On the agreement of 
the municipal board, fund-raising started. In 
support of this noble aim, a charity concert 
was organized where renowned ortists such as 
Annie Fischer, Ede Zathureczky, Hilda Gob-
bi, Imre Ungår, MSria Basilides and others 
performed. Howcver, due to the rampant 
inflation of the time and the grave econornic 
situation, the outcome was still not certain, 
so the organizers could only finish prepara- 

tVA HAJDO 

THE WALLENBERG MEMORIAL IN BUDAPEST 
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tions with the aid of the municipal author-
ities. Pål Påtzay's memorial to Raoul Wal-
lenberg was erected in Szent Istvån Park in 
Budapest in March and April 1949. On a 
high granite pedestal, which bore a relief of 
Raoul Wallenberg and an inscription describ-
ing his activity, stood the main figure, a man 
fighting a snake, symbolising Wallenberg's 
struggle with Fascism. The inscription read 
as follows: "Raoul Wallenberg, envoy of the 
Swedish nation, directed the brave and noble 
humanitarian relief action of the Royal Swed-
ish Embassy in Budapest from the beginning 
of July 1944 until January 1945. In that 
dark age of destruction he became our legend-
ary hero. Let this memorial testify to our 
never-end ing gratitude in the centre of the 
very district where lived those persecuted 
who in the night of an inhuman age were 
protected by his unwavering, vigilant human-
ity." 

No unveiling of the memorial ever took 
place. Some time before the ceremony, plan-
ned for 9 April 1949, the statue was taken 
down and carted away at night by persons 
unknown. The whereabouts of the pedestal 
and the relief are unknown to this day. After 
serious damage had been repaired, the main 
symbolical figure was set up in 1953 in 
front of a pharmaceutical works in Deb-
recen, and entitled "The Snake-killer." Thus 
it represents, instead of Wallenberg's fight 
against Fascism, Man's fight against disease. 

Though the former memorial has been 
lost, the remembrance of Raoul Wallenberg 
has never died. His self-sacrificing, heroic 
deeds are remembered not only by the thou-
sands whose lives he helped to save but 
also by the entire Hungarian nation. As Ula 
Zsed6nyi said in his letter to Gustav V, King  

of Sweden: "Embassy Secretary Raoul Wal-
lenberg rendered invaluable service to the 
Hungarian nation not only by saving from 
certain destruction thousands and tens of 
thousands persecuted by the Fascists be-
cause of their rate, religion or political views, 
but also by taking a share, self-effacing, 
heroic and decisive, in preventing the mass 
murder planned against innocent and defence-
less citizens, and through the success of his 
undertaking he saved the Hungarian nation 
from further defamation." 

A street in Budapest bears Raoul Wallen-
berg's name, and there is a memorial plaque 
in the 13th district where the Swedish-
protected houses stand. 

In the spring of 1987 a new memorial, the 
work of Imre Varga, went up in Szilågyi 
Erzs6bet Fasor in Buda. This was done on 
the initiative of Nicholas Salg6, at the time 
US Ambassador to Budapest, funded in part 
by the Wallenberg family (the marble for 
the statue was their donation). The costs of 
erecting it were covered by the Municipal 
Council of Budapest. History has dispensed 
its own form of justice in that Imre Varga 
was a pupil of Pål Påtzay's. Varga's statue 
also bears an unmistakable allusion to På-
tzay's monument by displaying the silhouette 
of the original work on granite broken in 
two. The inscription is from Ovid : "Donet 
eris Felix tnultos numerabis amicos, tempora si 
fuerint nubila, solus eris." Varga's figure, how-
ever, is not of a hero standing high above on 
a pedestal: he is a man looking forward, 
seeking the way. The erect posture suggests 
bravery, the hand pointing forward is tragi-
cally fragile. The work is heart-rending and 
uplifting at the same time: man contending 
against humiliating, murderous destruction. 
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Avsändningsort 

Äre
gpl I, dopr P Ogvald,bg 

Wallenbergärendet - Rozkalns 

Datum 

Å-1988-01r  
<

P M61 
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Adress 

Ambassaden BONN Dnr.... 

Text 

Hbr Eckerberg-Osvald 1988-01-04. Från Pol I re Wallenberg-

ärendet. Rozkalns 

Säkerhetspolisen har meddelat oss att Rozkalns på eget initiativ 

kontaktat dem i Sverige, där han nu förhörs. Några ytterligare 

åtgärder från ambassadens sida torde därför inte krävas. 

CABINET 
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Kenne Fant 
Holly Greens Villa 
3070 Gulf Shore Bld. N. 
NAPLES FLORIDA 33940 
U S A 

hIC 

1988-01-1 

Broder, 

Tack för Ditt brev den 2 januari med kopia av brev 

från den 27 november. Det senare brevet - med be-

gäran om den israeliske ambassadörens namn och adress 

besvarades omgående med ett telegram från UD till Din 

adress i Florida. Telegrammet har uppenbarligen aldrig 

kommit fram, vilket jag beklagar. 

Jag vill tillägga, att vi naturligtvis fortfarande 

skulle sätta stort värde på möjligheten av en kontakt 

med Din uppgiftslämnare i frågan "M". 

ed vänliga hälsningar, 

Pe er Osvid 

Gatuadress Telefon Fax 

Gustav Adolfs torg 1 786 6000 723 11 76 (G31 

Ifyllas av posten 
Avsändn datum Sign 

gli Dep U 328 1U 001) ex 8608 av kurir  

Postadress 

Box 16121 

103 23 STOCKHOLM 

hvsänt med 

kuri luftpost vanlig post 
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UTRIKESDEPARTEMENTET May 1985 

Politiska avdelningen 

Fnhet I/Kr S Julin/bf 

Raoul Wallenberg  

Raoul Wallenberg was born on August 4th, 1912. 

His parents came from one of Sweden's most well-

known families whose members included diplomats 

and bankers as weil as artists and professors. 

After high school in Sweden he attended the Uni-

versity of Michigan in Ann Arbor, where he comple-

ted the programme at the School of Architecture. 

Back in Sweden again be began studying banking 

and commerce. He worked for several banks abroad 

and became in 1939 junior partner of a company 

which dealt with foodstuffs. His senior partner 

was a Jewish refugee from Hungary. Raoul Wallenberg 

often travelled to Hungary and soon began to know 

the Hungarian Jewish community. He became in-

creasingly concerned with the fate of Europe's 

Jewish communities. 

As a neutral, non-belligerent nation Sweden main-

tained a Legation in Budapest and was thus in a 

position to deal directly with the Hungarian 

Government and the Nazi occupation authorities. 

Under the pressure of growing world concern about 

the fate of the Hungarian Jews, sparked off by 

• 
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revelations from escaping prisoners about what was 

happening at Auschwitz, the Swedish Legation in 

Budapest began taking steps towaids protecting the 

Jewish population in mid-1944. At the outset, these 

were of limited scope due to personnel constraints 

and similar factors. To enable it to cope with a 

major relief scheme, the Swedish Ministry for Foreign 

Affairs decided to assign Raoul Wallenberg to the • Legation. 

He arrived in Budapest in July 1944 and swiftly set 

• about organizing his rescue mission. Raoul Wallenberg' 

section soon became the laxgest one at the Legation; 

thousands of "protective passports" were issued'and 

"Swedish Houses" were established to shelter further 

tens of thousands of Jews in distress. These opera-

tions were carried out at great personal risk to 

Raoul Wallenberg, unwelcome as they were to the Nazi 

occupation forces and to Adolf Eichman personally. 

The exact number of Jews saved by Raoul Wallenberg 

from the Holocaust are unknown; the times were too 

turbulent to permit reckoning. But it has been estab-

lished that around 20,000 to 25,000 persons living in 

the "Swedish Houses" equipped with protective pass-

ports survived the war. Further, it is believed that • his actions on behalf of the inhabitantsof Budapest's 

sealed ghetto contributed to saving still another 

70,000 lives. 

When the Red Army arrived in Budapest, Raoul Wallenber 

approached the Sovfet command in January 1945 with a 

view to discussing the relief operations. He was 

arrested and taken to Moscow. The Sovfet authorities 
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first maintained that Raoul Wallenberg had been 

taken into custody by the Red Army and that he was 

under their protection. Subsequently, however, in 

1947, Deputy Foreign Minister Andrei Vyshinsky, in 

answer to repeated Swedish representations, comr•,uuni-

cated that he was unknown in the Soviet Union. 

The Swedish Ministry for Foreign Affairs pursued 

its inquiries. The aim was to obtain such complete 

and incontrovertible evidence to the effect that he 

was held in Soviet captivity as to enable demand 

for his release despite the negative Soviet attitude. 

Such definite evidence was acquired only in the 1950': 

Prisoners-of-war - chiefly Germans - who began re-

turning home in 1952/54 bore unequivocal witness to 

the fact that Raoul Wallenberg had been captured 

and imprisonend in Moscow, first in the Lubyanka 

prison and then in the Lefortovskaya prison. These 

developments caused the Swedish Government to in-

tensify its diplomatis measures on behalf of Raoul 

Wallenberg. Between 1952 and 1957, 15 written and 

34 verbal representations were made by the Ministry 

for Foreign Affairs. The Soviet Government persistent• 

ly referred to its communication of 1947. 

During a visit ot Moscow in 1956, Prime Minister 

Tage Erlander brought up Raoul Wallenberg's case 

with the Soviet leadership with the support of 

evidence of an irrefutable nature that he hade been 

imprisoned in the Soviet union. The Soviet reaction 

was received in 1957 through a note handed by the 

then Deputy Foreign Minister Andrei Gromyko to the 

Swedish Ambassador in Moscow. In this communication, 
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to which the Sovfet Union has unfailingly referred 

over the years in answer to renewed Swedish repre-

sentåtions, it was stated that, as a result of a 

thorough investigation by the Sovfet authorities, 

it had been determined that Raoul Wallenberg died 

from a heart attack in 1947 in the Lubyanka prison. 

It was claimed that all the documents pertaining to 

his case had disappeared and that there was only a • handwritten report about his death made by the head 

of the prison hospital service, A.L. Smoltsov, 

also later deceased. He had informed the Minister 

for State Security, Abakumov, who had been executed 

in conjunction with the purges in the Security Police 

following Stalin's death. Abakumov was blamed for 

having misled the Sovfet Foreign Ministry. 

The Swedish Government did not accept the contention 

that Raoul Wallenberg had died in 1947 since there 

was evidence that he had been alive after that date. 

It announced that inquiries would continue until 

full light had been shed on his fate. 

In the ensuing years, further testimonies came to • the attention of the Swedish Foreign Ministry indi-

cating that Raoul Wallenberg was alive and detained 

in the Vladimir prison, some 100 miles east of • Moscow, where former fellow inmates claimed to have 

seen him as recently as the mid-1950's. This informa-

tion, which was vetted with the same rigour as earli-

er evidence from returned prisoners, prompted renewed 

Swedish representations to the Sovfet Government. 

However, the only reply received referred to Raoul 

Wallenberg's alleged death in 1947. 

N 
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Of particular-significance was the information pro-

vided by the Swedish physician Dr. Nanna Svartz, who 

was told by a Sovfet colleague in 1961 that Raoul 

Wallenberg was alive and that he was a patient at a 

mental hospital in Moscow. It caused Prime Minister 

Erlander promptly to raise the matten with Mr. 

Khrushchev and set in motion a series of Swedish 

appeals. A confrontation was arranged in Moscow in 

• 1965 between Dr. Svartz and her colleague. At this 

meeting, he denied everything he had said to Dr. Svartz.  

He died in 1966. 

• Even though the inquiries were not halted, a certain 

lack of new material characterized the period of in-

quiry between 1965 and 1978. This cannot be said, how-

ever, about recent times. More tran one-third of the 

files on Raoul Wallenberg in the archives of Sweden's 

Ministry for Foreign Affairs have come into existence 

since 1979. A fresh series of inquiries was triggered 

by what has been termed the "Kalinski trail". Avraham 

Kalinski is a Polish Jew who in 1978 furnished convin- 

cing testimony that Raoul Wallenberg was in the 

Vladimir prison in the late 1950's. His information • coincided with reports which came indirectly from 

people in the Sovfet union and which indicated that 

Raoul Wallenberg may have been alive as late as in 

1975. As a result, a renewed representation was made 

by the Ministry for Foreign Affairs in January 1979. 

It was followed up in August that year by a personal 

letter form Prime Minister Ola Ullsten to Prime Minister 

Kosygin. These representations were also rejected with 

a brief reference to the previous notification of Raoul 

Wallenberg's alleged death. 
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Nothing has emerged to reduce the credibility of the 

Swedish working hypothesis.that Raoul Wallenberg is 

still alive. His case is therefore brought up with 

the Soviet Government whenever an appropriate opportu-

nity presents itself. This occured for instance in 

February this year. 

The Raoul Wallenberg records at the Swedish Ministry 

for Foreign Affairs testify to the unrelenting efforts 

of the Government on his behalf. They consist of 90 

files with and estimated 20,000 pages, about one-third 

of which have, as mentioned, been added since 1978. The 

card index contains the names of a about 3,000 persons 

or places which have appeared in the course of the in-

quiries and, in the case of great number of the persons, 

been interviewed. Each clue is thoroughly followed up 

whenever in the world it may originate, and each testi-

mony is scrupulously scrutinized for veracity. 

The Swedish Prime Minister, Olof Palme made following 

statement on 17 January 1985 

It is today 40 years since Raoul Wallenberg disappeared. 

We shall always remember his person and his achievement. 

Through heroic efforts he saved tens of thousands of 

lives towards the end of the Second World War and 

appears today as a symbol for humanitarianism and the 

spirit of self-sacrifice. 

We still have no clear picture of what happened to 

Raoul Wallenberg. As long as this uncertainty remains, 

the Swedish Government will continue to avail itself 

of every suitable opportunity to discover his fate. 
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SVERIGES DELEGATION 
VID EUROPARÅDET 
STRASBOURG 

Pol I/kr V Tham/la 

Hbr 1988-01-28 
Kr V Tham/Amb H Danelius 

P t b0-12-b/L-Ac- 

1988-01-21 

Polchefen, ambassadör Torsten örn 

Utrikesdepartementet 

Raoul Wallenberg 
125 D 1987-11-23 

Broder, 

Med ovan åberopad skrivelse underrättades departementet 

om ett initiativ i EG-parlamentet i syfte att utse Raoul 

Wallenberg till hedersmedborgare i Europa. 

I samband med pågående parlamentssession uppsökte Elise 

Boot mig igår. Hennes initiativ hade stött på procedu-

rella besvärligheter. Lord Plumb hade besvarat hennes 

brev den 19 november med en hänvisning till att ärendet 

måste avgöras i form av en resolution. 

Boot skulle arbeta på att få en resolution antagen. 

Avsikten var sedan att sända den till ett efterföljande 

toppmöte med EG-länderna. I detta syfte behöver nu fru 

Boot bakgrundsmaterial om Raoul Wallenberg vilket över-

tygande visar att han förtjänar denna utmärkelse. 

Eftersom denna delegation inte förfogar över sådant, 

överenskom jag med henne att tillskriva departementet 

på sätt nu sker. Det syntes oss båda praktiskt om mate- 

Postadress Gatuadress Telefon Telefax Telegram Telex 

67, Allee de la Robertsau 67, Allee de la Robertsau 88 35 30 86 88 36 01 83 Svensk 890 876 

F-67000 Strasbourg 
Frankrike 
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rialet sänds henne via ambassaden i Haag, förut- 

satt att det inte befinns enklare att sända 

henne det direkt. 

Hennes adress är: 

Elise Boot 

Parkstraat 29 

3581 PC UTRECHT  

Nederländerna 

Jag har haft tillfälle att informera Hans Danelius 

om ärendet. 

14;(1-714,‘Li 

aA-4 
Lennart Myrsten 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE RAOUL WALLENBERG. 

AAHLANDER TOG IGAAR VID MIDDAGSTID EMOT ETT TELEFONSAMTAL FRAAN 
EN TJAENSTEMAN VID KONSULAERA AVDELNINGEN PAA HAERVARANDE HOLLAENDSKA 

AMBASSAD. DENNE UPPGAV ATT HAN JUST ERHAALLIT ETT TELEFONSAMTAL 
FRAAN TALLINN MED VISSA UPPGIFTER OM RAOUL WALLENBERG. 

ETT SAMMANTRAEFFANDE UNDER EFTERMIDDAGEN MELLAN AAHLANDER OCH 
NAEMNDE TJAENSTEMAN VISADE ATT UPPGIFTERNA HAERROERDE FRAAN 
TANU MOELLERSSON. 

TANU MOELTERSSON HADE UPPGIVIT, ATT HENNES FADER LAEMNAT ETT 
FAANGLAEGER 1952 OCH DAA SETT WALLENBERG I LIVET. 

HON HADE FOERSOEKT ATT FAA RESA TILL MOSKVA, MEN INTE FAATT 
TILLSTAAND. PAA FOERFRAAGAN HADE HON VIDARE UPPGIVIT ATT HON 
SOEKT RINGA TILL SVENSKA AMBASSADEN, MEN INTE KOMMIT FRAM. 
TANU MOELLERSSON HADE SLUTLIGEN TILL DEN HOLLAENDSKE AMBASSAD-
TJAENSTEMANNEN SAGT ATT HON OCH HENNES FAMILJ MAASTE LAEMNA 
SOVJETUNIONEN OCH ATT HON NU EFTER DETTA TELEFONSAMTAL VAR 
OROLIG ATT NAAGONTING SKULLE HAENDA HENNE. 

MED HAENVISNING TILL ATT FAMILJEN MOELLERSSON VAR KAEND FOER 
DE SVENSKA MYNDIGHETERNA MEDDELADE AAHLANDER SIN KOLLEGA ATT 
MOELLERSSONS ENLIGT VAAR UPPFATTNING SAKNADE TROVAERDIGHET. 

DEN HOLLAENDSKE AMBASSADTJAENSTEMANNEN SADE SIG HA LOVAT ATT 
TILL INTERNATIONELLA HELSINGFORSKOMMITTEN, SOM I DAGARNA AER I 
MOSKVA, FRAMFOERA TANU MOELLERSSONS OENSKEMAAL OM ATT NAAGON 
SKULLE BESOEKA TALLINN. HAN SKULLE DOCK SAMTIDIGT INFORMERA OM 
DEN BEDOEMNING AV MOELLERSSONS SOM TIDIGARE GJORTS FRAAN SVENSK 
SIDA VAD GAELLDE DERAS UPPGIFTER OM WALLENBERG. 

THUNBORG 
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HEMLIG 

Rachel Oestreicher Hassel om Wallenberg  

Rachel Oestreicher Haspel, "president" i den ameri-

kanska Raoul Wallenbergkommittån,togs emot av kabi-

nettssekreteraren den 18 januari 1988. Närvarande 

var även Chefen Pol I och undertecknad. 

Under samtalet, som rörde olika aspekter av Wallen-

bergärendet, nämnde hon att efter vad hon erfarit av 

en känd journalist skulle Raoul Wallenberg, i enlig-

het meduppgifter som emanerade från Canada men med 

ursprung i Polen befinna sig i ett läger utanför 

staden Kalinin mellan Moskva och Leningrad. Lägret 

gick under beteckningen "ON-55". Internerna skulle 

i juli/augusti 1987 ha drabbats av en svår influensa 

varvid många dött. Raoul Wallenberg skulle dock ha 

klarat sig. De flesta i lägret var polacker. 

Fru Haspel ansåg att detta var en typ av information 

som man inte i första hand borde gå med till sovje-

tiska myndigheter. Istället borde man kanske genom 

bistånd från någon ur lägerpersonalen försöka smuggla 

ut Wallenbergs fingeravtryck för att använda som 

bevismaterial 

Vollrath Tham 

PiJo a-cu 
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1 (2 ) 

Rachel Haspel om Wallenbergärendet  

(4 bil) 

I samband med att ordföranden i den amerikanska 

Raoul Wallenbergkommitten togs emot av kabinetts-

sekreteraren den 18 januari 1988 framhöll fru 

Haspel att det i arbetet i Wallenbergkommittbn 

var en stor nackdel att det mesta materialet en-

dast fanns på svenska. Om exempelvis vitböckerna 

översattes till engelska skulle detta vara till 

stor hjälp. Önskemålet noterades varjämte fru 

Haspel upplystes om att Wallenbergbroschyren i 

serien "UD informerar" skulle ges ut på engelska. 

Några av de centrala dokumenten i Wallenbergären-

det fanns med som en bilaga. 

Fru Haspel överlämnade följande material: 

./1 1/ uttalande om Raoul Wallenberg av Richard 

Shifter, chef för State Departments MR-byrå 

./2 2/ kopia av brev från senator Dole till president 

Reagan 

./3 3/ brev till utrikesminister Shultz från ameri-

kanskt baptistsamfund 



2 (2) 

./4 4/ klipp ur tidning i Sacramento 

Närvarande var även depr Peter Osvald och under-

tecknad. 

A r-t vi,ti 
Vollrath Tham 

• 
• 

• 
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United States Department of State 

Washington, D.C. 20520 

Remarks prepared for delivery by Richard Schifter, Assistant 

Secretary of State for Human Rights and Humanitarian Affairs at 

the Tribute to Roaul Wallenberg by the Raoul Wallenberg 

Committee of the United States, Washington, D.C., October 6, 1987 

A debate has been raging for many years as to what the 

Western world could or should have done that would have reduced 

the number of victims of the Holocaust. Should planes of the 

Fifteenth Air Force, based in Italy, have been sent on a mission 

to bomb the rail lines leading to Auschwitz or the crematoria 

and gas chambers at Birkenau? Should clear instructions have 

been issued to Western consular officers everywhere to place the 

saving of lives ahead of all bureaucratic requirements? Should 

Western leaders have issued clear statements that they knew of 

the slaughter of the Jews, coupled with warnings about the 

punishment that would be meted out to those who were responsible 

for the slaughter? 

Raoul Wallenberg's extraordinary achievements would suggest 

that those who contend that more could have been done have the 

better argument. 

Credit for the concept to establish the agency which later 

went on to employ Wallenberg goes to a group of young lawyers in 

the Foreign Funds Control Division of the U.S. Treasury 

Department. The nature of their work had made them particularly 

aware of the reports of mass slaughter in Europe of civilians, 

men, women and children, on the basis of their ancestry. As 

distinct from the equally knowledgeable officials of the State 

Department, the Foreign Funds Control lawyers did not avert 

their eyes. When other efforts failed, they decided to 
undertake a frontal attack on another department of the United 

States Government in a memorandum to the Secretary of the 

Treasury. That document, which they entitled, with the 

deliberate intent to skock, 'Report to the Secretary on the 

Acquiescence of This Government in the Murder of the Jews," was 

delivered to Secretary Morgenthau on January 13, 1944. Three 

days later, the Secretary took one of the key authors of the 

memorandum, John W. Pehle, who, incidentally, still lives in our 

community, to a meeting with President Roosevelt. They 

convinced the President that something had to be done and done 

quickly. Within less than another week an executive order was 

issued which established the War Refugee Board. And a few 

months later the War Refugee Board linked up with Raoul 

Wallenberg. 



• 
• 

• 
• 
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By that time, the spring of 1944, 
millions had already been 

killed. But hundreds of thousands
 were still alive and were 

now, more than ever, at great ris
k. The greatest number of them 

and most seriously at risk were i
n Hungary. And it was to 

Hungary that Raoul Wallenberg vant
ed to go. 

And it was in Hungary that the nam
e of Raoul Wallenberg was 

etched into the pages of history.
 At enormous personal risk he 

applied his talent, his dedication
, and his resourcefulness to 

snatch human beings from the Nazi 
murder machine. 

If we ever want to look for proof 
that one person can make 

a difference, a tremendous differe
nce, we need not look further 

than to Raoul Wallenberg. He was 
thrown into a totally 

unprecedented situation and he res
ponded to it in a totally 

unprecedented manner. He was not 
traveling along a beaten 

path. He was inventing new method
s, new approaches as he darted 

around Budapest, bestowing Swedish
 identification documents and 

ostensibly Swedish protection upon
 many potential victims 

without the slightest concern over
 whether he was authorized to 

do what he was doing or whether hi
s government would approve. 

His unorthodox methods and approac
hes served only one purpose: 

to save lives. And he saved them,
 tens of thousands of them. 

It was a truly incredible performa
nce. 

Let me quote just one passage on R
aoul Wallenberg from 

David Wyman's book "The Abandonme
nt of the Jews.. Speaking of 

the period mid-October to mid-Nove
mber 1944, after the so-called 

Arrow Cross government had been in
stalled in Hungary, Wyman had 

this to say: 

The Szalasi period put Raoul Walle
nberg to his 

severest tests. The day after the
 Arrow Cross 

came to power, his mostly Jewish r
elief staff 

completely disappeared. The next 
day, he 

located them, one by one, and move
d them to 

safer locations. At about the sam
e time, the 

Szalasi regime declared all the pr
otective 

passports void. Wallenberg manage
d to get that 

ruling retracted. Once, an armed 
patrol entered 

an area of Swedish protected house
s and began to 

seize Jews. Wallenberg appeared a
nd shouted, 

"This is Swedish territory . . . 
. If you want 

to take them you Will have to shoo
t me first." 

The Jews were released. Again, wh
en he learned 

that eleven people with Swedish pa
ssports had 

been put on a train for Austria, 
Wallenberg 

pursued it by automobile, caught i
t at the last 

stop before the border, and took t
he eleven 

off. At the time of the ghastly m
arches to 

Austria, he carried food and other
 supplies to 

the victims. And he succeeded, by
 various 
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pretexts, in removing hundreds of Jews from the 

columns and returning them to protected houses 

in Budapest. 

What turns this story of true heroism into a Greek tragedy
 

was its conclusion. It would seem that the War Refugee Bo
ard 

and Raoul Wallenberg simply did not fit into a Marxist-Len
inist 

concept of the world. Here was this Swedish son of a weal
thy 

family, with a great deal of money in his possession, clai
ming 

to have no other responsibility but to save lives. That, 

thought the Soviet authorities who arrived in Budapest in 
early 

1945, couldn't be. He must be an American spy. And so, i
n 

January 1945, Raoul Wallenberg disappeared into the Gulag.
 

A few weeks ago, in Moscow, I raised the Wallenberg case 

with a Soviet official. He responded with the Soviet Unio
n's 

formula answer on this subject: Raoul Wallenberg died in 

Lubyanka prison in 1947. The Soviet government has expres
sed 

its regrets to the Swedish government, Raoul Wallenberg's 

family, and his friends. 

Raoul Wallenberg's name in history is secure. That is not
 

the issue. But what the Soviet Union owes the world is no
t a 

cursory statement of regret. It owes the world a full 

explanation of what happened to one of the true heroes of 
this 

century. 



BOB DO 
United Senate 

ly, 

--BILAGA.  2- 

BOB DOLE 
KANSAS 

United (Statts Oman 
OFFICE OF THE REPUBUCAN LEADER 

WASHINGTON. DC 20310-7020 

December 4, 1987 

The President 
The White House 
Washington, D.C. 20500 

Dear Mr. President: 

I know that next week's summit agenda is crowded with 
important issues, among them human rights. But there is one 
special case that does not neatly fit into the human rights 
portfolio -- that of Raoul Wallenberg. 

As I'm sure you know, Raoul Wallenberg is an Honorary Citizen 
of the United States. When he was captured by the Soviets in 
1945 he was on a mission to help Hungarian Jews escape the 
Holocaust, at the direct behest of the United States' War Refugee 
Board. 

I sincerely hope that during the discussions on human rights 
issues with General Secretary Gorbachev, you will raise the 
Wallenberg case. It seems to me that we owe the Wallenberg 
family a debt of honor. And we can repay that debt by finding 
out conclusively what has happened to this valiant man. 

With best wishes, 
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November 20, 1987 

The Honorable George P. Shultz 
The Secretary of State 
United States of America 
Washington, DC 20520 

Dear Secretary Shultz: 

The South Carolina Baptist Convention in session in Charleston, 
South Carolina, November 10-11, 1987 adopted the enclosed 
resolution on religious liberty. As you may be aware, the South 
Carolina Baptist Convention is one of the state conventions of the 
Southern Baptist Convention, the largest non-Catholic denomination 
in the United States. South Carolina Baptist Convention messengers 
represent some 1,799 churches with a membership of 697,121 persons. 

I believe the resolution is self-explanatory and it is sent for 
your information. 

Sincerely yours, 

- 

E.C. Watson 
Executive Assistant to.Dr. Ray P. Rust 
ECW/pc 

End. 

A COOPF.RATI\ •1 I I>ROGRA?v1 MINISTR1' 



RESOLUTION ON RELIGIOUS LIBERTY 

WHEREAS, history reveals heroic acta were tragically rare during 
the Holocaust, however, it is understood that Raoul Wallenberg 
was responsible for saving the liver of tens of thousands of 
Hungarian Jews from 1944 until 1945 when he was arrested by 
Soviet authorities and imprisoned. It appears former prisonera 
and diaaidenta suggest he was alive as recently as 1979; and, 

WHEREAS, the disappearance of Raoul Wallenberg and others remain 
several of the many unresolved issues of the Holocaust for which 
efforts have been pressed for a resumed aearch, full report and 
release in these matters; and 

WHEREAS, Baptists and Jews share an intense desire to ?reserve 
religious liberty and human freedom, 

NOW, THEREFORE, BE IT RESOLVED, that the South Carolina Baptist 
Convention, duly assembled in Charleston, South Carolina, 
November 10 and 11, 1987 does urge the Soviet government as part 
of its celebrated "new openness" or "glasnost" to release Raoul 
Wallenburg and all others similarly situated, together with any 
and all information in regard to their imprisonment, 

BE IT FURTHER RESOLVED, that copies of this resolution be 
delivered to the President of the United Stater, the Secretary of 
State, the Secretary General of the United Soviet Socialist 
Republic, the Ambassador of the United Soviet Socialist Republic 
to the United Stater, and the Ambassador of Soveden to the United 
Stater. 

Adopted by the South Carolina Baptist Convention November 11, 1987 
Meeting in Charleston, South Carolina 
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rålaSFIOSt 
A Russian, released from a Soviet prison camp, got word to the alster of Raoul Wa berg, that he was seen in the piiscidlast year. 
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Adress Ambassaden MOSKVA Dnr... 

Text 

Från pol I re Wallenbergärendet. 

Ordföranden i den amerikanska Raoul Wallenbergkommitten 

Rachel Oestreicher Haspel togs emot av kabinettssekreteraren 

den 18 januari. 

Under samtalet om läget i efterforskningarna efter Raoul 

Wallenberg nämnde fru Haspel att hon via en källa i väst 

som hon bedömde trovärdig fått uppgift från en person i 

Polen, vars identitet inte skulle kunna avslöjas, att Raoul 

Wallenberg skulle vara vid liv och befinna sig i ett läger 

utanför staden Kalinin. Lägret gick under beteckningen "ON-55'. 

För alla eventualiteterskulle vi mycket uppskatta om ambassaden 

hade möjlighet undersöka om det kan finnas ett läger med denna 

eller liknande beteckning. 

CABINET 

• 

• 
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Ambassadör Hans Danelius 

HAAG 

Raoul Wallenberg  
(3 bil) - 

Broder, 

./1 Som framgår av bifogade kopia av handbrev från Lennart 

Myrsten i Strasbourg har den nederländska ledamoten 

av EG-parlamentet Elise Boot utbett sig bakgrundsmate-

rial om Raoul Wallenberg. Problemet är bara att vi 

./2-3 har så lite att erbjuda på annat än svenska. Bifogade 

2 skrifter är vad vi än så länge kan skrapa ihop. 

Tillsammans ger de iallafall läsaren en viss upp-

fattning om Raoul Wallenbergs gärning och efterforsk-

ningarna efter honom. 

Jag vore tacksam om ambassaden kunde sända över skrif-

terna till Elise Boot. 

• ,...., r 

i  

1'.  r-1 L! 4 r,„ •, z„--et i-g_,,...._ 
Vollrath Tham 

Ifyllas av posten 

328 10 000 ex 8608 



SVERIGES DELEGATION 
VID EUROPARÅDET 
STRASBOURG 1988-01-21 

Polchefen, ambassadör Torsten örn 

Utrikesdepartementet 

Raoul Wallenberg 
125 D 1987-11-23 

Broder, 

Med ovan åberopad skrivelse underrättades departementet 

om ett initiativ i EG-parlamentet i syfte att utse Raoul 

Wailenberg till hedersmedborgare i Europa. 

I samband med pågående parlamentssession uppsökte Elise 

Boot mig igår. Hennes initiativ hade stött på procedu-

rella besvärligheter. Lord Plumb hade besvarat hennes 

brev den 19 november med en hänvisning till att ärendet 

måste avgöras i form av en resolution. 

Boot skulle arbeta på att få en resolution antagen. 

Avsikten var sedan att sända den till ett efterföljande 

toppmöte med EG-länderna. I detta syfte behöver nu fru 

Boot bakgrundsmaterial om Raoul Wallenberg vilket över-

tygande visar att han förtjänar denna utmärkelse. 

Eftersom denna delegation inte förfogar över sådant, 

överenskom jag med henne att tillskriva departementet 

på sätt nu sker. Det syntes oss båda praktiskt om mate- 

Postadress Gatuadress Telefon Telefax Telegram Telex 

67. Allee de la Robertsau 67. Ante de la Robertsau 88 35 30 86 88 36 01 83 Svensk 890 876 

F-67000 Strasbourg 
Frankrike 



• 

2 

rialet sänds henne via ambassaden i Haag, förut- 

satt att det inte befinns enklare att sända 

henne det direkt. 

Hennes adress är: 

Elise Boot 

Parkstraat 29 

3581 PC UTRECHT  

Nederländerna 

Jag har haft tillfälle att informera Hans Danelius 

om ärendet. 

147A14,7  

ax/t 
Lennart Myrsten 
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Avaändn datum 

f TRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 
Kr V Tham,bg 

Elisabeth Mörk 
Klass 3 Hs 
Gymnasieskolan 
Box 28 -y-
452 00 STRÖMSTAD 

• 
• 

(Bil ej på 
doss.) 

Angående Raoul Wallenberg 
(2 bil) 

Hej, 

Tack för Ditt brev den 15 januari om Raoul Wallen-

berg. 

För att underlätta Ditt skolarbete om Raoul Wallen- 

./1 berg ber jag att få sända Dig utrikesdepartementets 

skrift om honom, vilken utkom förra året. Den inne-

fattar uppgifter om Raoul Wallenbergs person, hans 

gärning, försvinnandet och efterforskningsarbetet. 

Jag tror att de flesta av Dina frågor får ett svar 

i den skriften. Du frågar emellertid också varför 

vissa handlingar 

hemligstämplade. 

gjordes 1982 kom 

i Wallenbergärendet alltjämt är 

Efter en noggrann genomgång som 

man fram till att de flesta hand- 

lingar i Wallenbergärendet, det rör sig om ett akt-

material på ca 20 000 sidor, kunde anses som offent-

liga handlingar. Dessa finns nu tillgängliga i ett 

40-tal volymer. Alltjämt gäller dock att en del 

handlingar måste förbli hemligstämplade bl a av 

hänsyn till Sveriges förhållande till främmande makt 

eller för att skydda personer som avgett vittnesmål 

i ärendet. 

Ifyllas av poeten 
»Sånt med Sign 

. Dep U 328 1U 00U ex 8608 av kurir Dutl kurir Elluftpost kl vanlig post 
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./2 Jag bifogar också texten till det svar som utrikes-

ministern lämnade i Riksdagen 19 februari 1987 på en 

fråga om Raoul Wallenbergs öde. 

tte //tt-t- 
1

--s-t_""')  

I/4 13_ 2,4  
Vollrath Tham 

• 
e 
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ft1)1 
Depr Peter Osvald 

Wallenbergärendet: Josef Terelya  
Hbr Osvald-Ullsten 1987-11-10 
(3 bil.) 

V 
Broder, 

Tillsammans med Anders Åslund besökte jag den 21 

december Josyp Terelya i hans nya hem i Saint 

Catherines, Ontario. 

•1 Jag bifogar ett referat från samtalet som fördes på 

ryska mellan Åslund och Terelya och tolkades fort-

löpande till svenska av Åslund . I en preliminär 

rapport till Vollrath Tham den 24 december 1987 har 

Åslund givit sina intryck av vittnesmålet och av 

Lerelrag_txovärdighet,Ja9instämmer i Aslunds be- 

51251-aagr.  

•1 Jag bifogar också ett klipp om Wallenberg från 

Toronto tidningen Globe and Mail vars innehåll är 

sådant att det ger intryck att komma från Terelya. 

Tidningen uppger dock som källa en pensionerad 

svensk diplomat, som forskat i Wallenberg-frågan i 

trettio år och ej önskar identifieras. 

Adress: Telefon: Telegram: Telex: 

441 MacLaren Street (613) 236-8553 SVENSK 053-3331 (613) 236-57:.0 

Ottawa Ont K2P 2H3 
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Lars Fahlström, vår honorärkonsul i Edmonton ring-

de mig idag med anledning av den i Globe and Mail-

artikeln åberopade Irwin Cotler. Han hade omedel-

bart ringt Per Anger i Stockholm, då artikeln gav 

honom, liksom för övrigt mig själv, intrycket att 

Anger var källan. Anger hade dock förnekat att han 

överhuvudtaget talat med Cotler. Fahlström, som 

uppenbarligen är starkt engagerad i Wallenberg-

frågan i Canada, önskade ta del av min rapport 

från intervjun med Terelya, men jag sade mig inte 

kunna lämna ut något utan bemyndigande av UD. Om 

du anser att jag kan lämna kopior av min PM och 

Åslunds rapport till Fahlström skall jag dock göra 

detta. 

Johan Lilliehöök 

/ic 

• 

4.2  
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Johan Lilliehöök 

— till Ambassaden i Ottawa 

Anteckningar från en intervju med Josyp Terelya i 
St Catherines, Ontario, 22 december 1987  

Den 22 december 1987 besökte jag tillsammans med 

Anders Aslund den ukrainske katoliken och nationa-

listen Josyp Terelya i hans nya hem i St Catheri-

nes, Ontario. 

Intervjun fördes på ryska av Åslund, som fortlö-

pande tolkade åt mig. Nedan följer en renskrift av 

mina anteckningar som ett komplement till Åslunds 

redogörelse av den 24 december 1987. Dessa är 

främst avsedda att ge ett intryck av hur Terelya 

resonerade och kan kanske vara av värde för att 

bedöma trovärdigheten av hans vittnesmål. Då upp-

gifterna nedtecknades i stor hast från en simul-

tanöversättning av Aslund måste jag reservera mig 

för eventuella missuppfattningar. 

Terelya hoppade rakt in i berättelsen, utan någon 

inledning, med att hävda att Wallenberg i slutet 

--I r - , 
1 Vladimir-fängelset. Denna uppgift hade han från en 

...4.....,./j •c .., ,_____________________—_, 
hundraprocentigt tillförlitlig källa. Hans folk 

(de ukrainska katolikerna) hade suttit i nästan 

alla sovjetiska fängelser. I Vladimir-fängelset 

fanns inrikesministeriets högskola och två ukrai-

nare avslutade just sin officersutbildning där, 

när han hade varit internerad i Vladimir. Normalt 

av 1985 satt i cell 25 i 2dra special korpus av 
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tjänstgjorde officerarna :;ex månader vid en korpus 

varefter de förflyttades, men de visste aldrig vid 

vilken av de fyra korpus de skulle tjänstgöra näs-

ta gång. Chef för hans korpus 1970 hade varit en 

kapten Fedotov som tillhörde KGB men bar inrikes-

ministeriets uniform. Fängelsedirektör hade först 

varit Zolotov, därefter Zavjalkin och, från 1981 

den då till överste befordrade Fedotov. Det hade 

stått klart att Fedotov tillhört KGB, då han redan 

som kapten kunde flytta fångar t o m mot sin över-

ordnade Zavjalkins order. 

Terelya hade 1969-70 suttit i isoleringscell 21, 

och han påstod att  Wallenberg  till april 1970 sut-

tit i cell 25. Många påstod sig ha sett Wallenberg 

för att själva dra fördel härav, men Terelya var 

säker på sin sak, och påstod, att Wallenberg hade 

en mycket karaktäristisk huvudform och rätt lite 

hår kvar samt var kortväxt. Han sade sig ha stått 

ansikte mot ansikte med honom någon gång under de 

första tio dagarna av april 1970 när han delade 

cell men en Ogurtsov efter att i mars ha släppts 

från ett isoleringssttraff. Han visste inte då vem 

Wallenberg var och namnet betydde inget för honom. 

En kväll hade han  och Ogurtsov tagits ut sist för 

att tömma sina nattkärl i den toalett som låg i 

slutet av korridoren. Fångvaktaren, som eskortera-

de dem, hade slarvat och brutit mot gällande order 

och släppt ut dem innan han hunnit låsa in före-

gående fånge. Sålunda mötte han en okänd man (som 

Terelya hela tiden hänvisade till som Wallenberg) 

utanför femte cellen. Mannen sade ingenting men 

Terelya hade frågat honom på ukrainska vem han var 

och varifrån han kom. När han inte fick något svar 

hade han frågat på ryska när mannen passerade. Han 

såg sedan hur vakten öppnade cell 25 och släppte 

in mannen efter att först enligt instruktionerna 
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ha inspekterat cellen. Vakten mutades av de 

ukrainska katolikerna med 200 rubel i månaden för 

att hjälpa dem med att föra ut brev och ge dem 

uppgifter om andra ukrainska fångar, och vilka 

fångar som var KGB-informatörer. 

Terelya hade redan förstått att det suttit en ut-

länning i cell 25 då han inte fått något svar när 

han knackat i väggen. 

Vakten hade ropat att de inte fick stå längre i 

korridoren då det var dags för inspektion, men 

Terelya hade ropat efter mannen på ungerska :"Ta-

lar du ungerska"? Det verkade på honom som om man-

nen reagerat och funnit språket välbekant. Mannen 

hade spillt på golvet utanför-celldörren och Tere-

lya beordrades torka upp. Mannen hade när Terelya 

gjorde detta svarat honom att han förstod ryska. 

Terelya hde bett honom skriva en lapp och lägga 

under en träplatta på toaletten på ett ställe där 

fångarna brukade utbyta meddelanden. Mannen hade 

svarat att det var bra, han var ej ryss och hade 

suttit fängslad länge. Mer han inte sägas innan 

Terelya beordrats därifrån. 

Några dagar senare hade Terelya genom ett hål i 

dörren kunnat se hur fången i cell 25 fördes över 

till cell 33 som låg mellan cell 32, som nyligen 

tömts, och en trappa. Cell 25 var nu tom och Tere-

lya hade bett vakten att få ett litet bord i cel-

len då inget bord fanns i hans cell. När de fått 

bordet hade Ogursov genast lagt märke till att 

något var skrivet på undersidan med anilinpenna: 

"Schweden Raoul Wallenberg adress 

Miranda Martina" 
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Terelya hade skrivit av texten vars båda rader var 

skrivna av samma hand och då inte sade honom 

något. Han trodde det rörde sig om en spanjor då 

både Raoul och det andra namnet föreföll honom 

spanska. 

1972 hade en ny rättegång inletts mot Terelya där 

det fastslogs att han var skizofren. Han fördes 

därefter till speciallägret i Smolensk där han 

mötte Jonas Bogdanas, f d officer i Wehrmacht, 

född i Tyskland av littauiska föräldrar som hade 

tagits till fånga vid slutet av kriget. Bogdanas 

hade 1947-49 suttit tillsammans med Wallenberg i 

Norilsk. Många hade hävdat att detta läger inte 

existerade. Det var dock ett specialläger för ut-

länningar som KGB ville utnyttja eller värva, 

främst vetenskapsmän. De som vägrade avrättades. 

1949-50 hade, av ursprungligen 8000 fångar, bara 

några hundra återstått. I början av 1951 hade ett 

uppror ägt rum i Norilsk men redan i november 1950 

hade man börjat föra över utlänningarna till andra 

fängelser så att i februari 1951 inga fanns kvar. 

När upproret kom återstod därför inga utlänningar 

i lägret. 

Av Bogdanas hade Terelya lärt vem Wallenberg var 

och kände då:igen det namn han sett_på bordet 

1970. Bogdanas hade varit tillsammans med Wallen- 

berg till september 1949 men visste inte vart han 

förts därefter. De hade ätit tillsammans och Wal-

lenberg hade talat god tyska. Wallenberg kunde 

'ryska men vägrade tala ryska med fängelsepersona-

len och var mycket bestämd i sitt motstånd att 

'tala ryska med vakterna. 
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Enligt Bogdanas hade Wallenberg när han arrestera-

des 1945 förklarat att han ej talade ryska och 

hade begärt tolk. Han hade besökt staben för den 

30 armen den 12, 13 och 14 januari 1945 för att 

kräva åter sin bil som tagits av de sovjetiska 

soldaterna. Till slut hade han förts till en depå 

med ett antal bilar och erbjudits ta vilken han 

ville. Wallenberg hade då förklarat att han aldrig 

stulit någon bil och inte ville ta emot någon an-

nan än sin egen bil. Han krävde att få träffa mar-

skalk Malinov:Ai. Wallenberg åtföljdes av sin 

chaufför Wilmos (Terelya kom inte ihåg hans efter-

namn) som fungerade som tolk. På kvällen den 14 

eller morgonen den 15 arresterades Wallenberg och 

förhördes först av en överstelöjtnant Senitjev 

från Kiev och en majorOttenberg, svensk, 54 år 

som gått med i Röda Armen under revolutionen och 

var verksam i kontraspionaget. Wallenberg hade 

förklarat att han ej förstod ryska utan endast 

tyska. 

En tjeckisk officey_ur general Svobodas stab, som 

Terelya endast omtalade som Michail, hade då anli-

tats. Terelya önskade uppenbarligen skydda 

Michail, som fortfarande lever, och påstod att han 

skulle löpa stor fara om ryssarna fick reda på att 

han var med om förhören med Wallenberg. Michail, 

som var katolik, uppgavs bo i Sovjet, men för att 

skydda honom hade rykten spridits ut att han bodde 

i Ungern. Terelya uppgav att Michail till honom 

någon gång 1976 sagt att det var lönlöst att söka 

efter Wallenberg, vilket kan ge en ledtråd till 

var Michail åtminstone då var bosatt. 

Michail hade vid ett tillfälle strax före arreste-

ringen, troligen 14 januari, rått Wallenberg att 

strunta i bilen och inte mer uppsöka staben då det 
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bara skulle leda till svårigheter. Han uppgavs ha 

sett ett brev från Molotov med order att arrestera 

Wallenberg och varnat honom. (Ej klart om han var-

nat honom vid två tillfällen eller bara ett.) Wal-

lenberg hade då försökt gå ut till korridoren där 

Wilmos väntade men ej släppts ut. Ottenberg upp-

gavs ha frågat Michail, efter hans samtal med Wal-

lenberg, om han fått ut något av samtalet, och 

därefter påstått att Wallenberg ej var den han 

utgav sig för att vara, och att centrum var in-

tresserade av honom. 

Wallenberg, Wilmos och ytterligare tre utlänningar 

flögs från Budapest till Uzjgorod-fängelset där de 

hölls i tre veckor innan de fördes till Ljubjanka 

i Moskva. 

Senitjov, som förhörde Wallenberg, uppgavs ha av-

lidit i en bilolycka 1979. 

I Moskva anklagades Wallenberg officiellt för att 

vara spion och efter rättslig undersökning dömdes 

han i juli eller augusti 1946 vid Moskvas militär-

domstol till 25 års fängelse . 

Terelya träffade 1969 i ett läger i Morvinien på 

ett sjukhus i tredje zonen, 385/3, en gammal man, 

Vasilij Vorobeli  polsk medborAp_are. Denne uppgav 

sig ha träffat Wilmos i transfereringslä9ret_i 

Irkutsk 1947 och hävdade att Wilmos dött i hans _ .        
armar samma år. 

Terelya hade nyligen sett en artikel av Kalinskij 

publicerad den 31 oktober 1985 och hade förundrats 

mycket över denna: "konstigt - som att se pricken 

över i." Därmed menade han uppenbarligen att arti-

keln stämde misstänkt väl överens med uppgifter 

som KGB tidigare sökt sprida. 
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Enligt artikeln skulle Wallenberg i slutet av j 

 1985 ha förts över från cell 34 på andra 

våningen (i Vladimir?) till cell 53 på tredje vå-

ningen. Då tredje och fjärde våningen var sjukhus 

eller användes som isoleringsceller betydde detta 

antingen att Wallenberg var sjuk eller att han 

hölls helt isolerad. Terelya hade själv 1972 sut-

tit i 53 utan att vara sjuk och visste därför att 

denna också användes som isoleringscell. I arti-

keln förekom ett fel. Kalinskij påstod att Wallen-

berg suttit på första våningen men där satt bara 

kriminella ."Vårt folk har bara suttit där när 

fängelset varit överfullt." Det skrämmande med 

Kalinskijs artikel, ansåg Terelya, var att han ej 

kunde uppge var Wallenberg befunnit sig tidigare, 

vilket han borde ha kunnat om han hade de kontak-

ter han uppgav sig ha, något som Terelya tvivlade 

på. 

Efter att ånya ha arresterats den 8 februari 1985 

dömdes Terelya den 19-20 augusti 1985. Vid förhö-

ren hade KGB sagt att de ej avsåg förhöra honom om 

Wallenberg-frågan, då de redan visste allt som 

Terelya kände till och inte ville dra upp det hela 

igen. 

General Fedortjuk, chef för KGB i Ukraina, förhör-

de Terelya om Wallenberg i 7-8 minuter på hans 

datcha, dit Terelya hade förts någon gång under 

1983. 

Terelya tog därefter upp sin moster från Budapest, 

som uppgavs ha varit gift med en greve Siklos som 

dog i slutet av 1944. Mostern skulle ha haft ett 

fotoalbum med bilder av Wallenberg som dock Tere-

lya aldrig sett. 
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Terelya uppgav sig ha erfarit, utan att uppge var-

ifrån, att Olof Palme av sin mor ärvt ett trevå-

ningshus i Riga som han ibland besökte. Huset 

sköttes av en gammal tjänare. Sommaren 1970 hade 

den av de ukrainska katolikerna mutade vakten sku-

rit ut fotot av Wallenberg en face och i profil ur 

akten liksom kopian av hans fingeravtryck. Detta 

och annat material hade 1979 lämnats till "Palmes 

tjänare i Riga". Överlämnandet torde ha gjorts av 

sympatisörer till Terelya då han ej indikerade att 

själv ha deltagit. Han hade efteråt insett att det 

hela varit en provokation av KGB och beklagade att 

man därigenom förlorat unikt material, av vilket 

inga kopior fanns. Han hade vid den tiden ej vetat 

hur har skulle vända sig till svenska ambassaden 

eller konsulatet och hade inga kanaler till Sve-

rige. 

Fedortjuk hade vid förhör med Terelya (1977 eller 

78?) frågat om Terelya hade några kopior. "Av vad" 

hade Terelya svarat. "Det vet ni mycket väl. Om ni 

fortsätter kan ni sluta som mannen med järnmas-

ken." (Terelya föreföll ej veta vem mannen med 

järnmasken var och hade därför inte förstått sva-

ret.) Terelya hade frågat varför KGB höll Wallen-

berg och ansåg sig ur deras sätt att tala om honom 

kunna dra slutsatsen att han fortfarande levde. 

Vid ett förhör, vid vilket deltog åklagare Osmak 

från Lwow och en överstelöjtnant Korsun, hade Te-

relya påstått att Wallenberg  då  befann sig i cell 

53 i korpus 3. KGB hade svarat: "Vad angår det 

dig." Korsun hade därefter varnat Terelya: "Josyp, 

varför tror du att judarna inte sysslar med denna 

fråga? Om du fortsätter kommer du inte ut. Du 

misstar dig, det var inte Wallenberg du såg." Av 

dessa kommentarer ansåg sig Terelya kunna hävda 

att förhörarna hade talat om Wallenberg som om han 

fortfarande levde. 
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Vid ett annat förhör 15 juli 1985 hade överste 

Michail Michailovitch Dziamko, chef för operativa 

avdelningen i transkarpatiska KGB, i närvaro av 

kapten Ivan Tsonines och en okänd hög officer från 

Kiev förklarat att man hade allt material som Te-

relya samlat in om Wallenberg och nu avslutat af-

fären samt inte avsåg förhöra Terelya mera om den-

na. De hade dock ej uttryckligen förklarat att 

Wallenberg skulle vara död, utan påstod att Tere-

lya misstagit sig och att det varit en annan per-

son han sett i fängelset. 

Efter sin frigivning 5 februari 1987 hade Terelya 

åkt hem. Vid ett möte med Michail hade denne  före-

slagit att han och Terelya skulle åka till Moskva 

och ge en presskonferens om vad—de visste om Wal-

lenberg. Terelya hade kontakt med en judinna i 

Moskva (som uppenbarligen hade kontakter med ut-

ländska journalister) och hade upgivit för henne 

att han kände en person som hade förhört Wallen-

berg, och som nu var på besök från Ungern. Vid 

detta tillfälle utbröt Iran-Contras-skandalen, och 

detta ansågs som ett lämpligt tillfälle att vålla 

en skandal i Sovjet "för att hjälpa Reagan". Ju-

dinnan hade kontakter med en amerikansk tjänsteman 

på USA:s ambassad men hade så småningom (på dennas 

inrådan?) avrått från tanken då "frågan inte var 

intressant för någon". 

Terelya hade för en professor Seufer i Moskvas;  

berättat om amerikanarnas ointresse och denne hade 

då förklarat att detta inte var sant och att ett 

misstag begåtts. Seufer hade ordnat kontakter med 

korrespondenten från Washington Post, Gary Lee och 

den spanska journalisten Pilar Bonet. Ingenting 

hade dock kommit ut av detta och han undrade vem 

som förbjudit dem att använda historien. Terelya 

hade också haft kontakter med den tyska ambassaden 
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och den katolska kyrkan. Av det bristande intres-

set för hans vittnesmål hade han dragit slutsatsen 

att både de utlänska korrespondenterna och ambas-

saderna var infiltrerade av KGB. 

Bland andra vittnen nämnde Terelya Krumintj som 

suttit med Wallenberg i femte zonen i Morvinien 

1961-63, en "skvallrare" Micha Mucha som suttit 

med Wallenberg på _50._7talet och en skotte Jacob 

Scott. Han nämnde också en amerikan, Marvin Maki-

nen, som suttit på Vladimir 1961-63. Dennes adress 

var 2049 Varden Lane, Flossmore, Illinois 60422, 

USA, tel 312-957 1484. Makinen var numera profes-

sor vid Department of Biochemistry and Molecular 

Biology, University of Chicago, 920 E 58th St, 

Chicago Illinois 60637, tel 312-702 1080. 

Han åberopade också en littauer, Victoras Piatkus, 

en av grundarna av Helsingfors-gruppen, som suttit 

över 30 år i läger och nu var deporterad. Denne 

skulle ha mött Wallenberg i Vladimir-fängelset. 

Terelya hade 1968 eller 1969 träffat en vanlig 

obildad tjuv, Ledzintsov, som placerats som angi-

vare bland de politiska fångarna men avslöjat sig. 

Denne påstod sig ha träffat Wallenberg 1951. 

Terelya hade första gången hört talas om Wallen-

berg 1968 eller 69 av Vorobej. Ställd inför motsä-

gelsen att han när han såg namnet Raoul Wallenberg 

på undersidan av bordet 1970 och då inte visste 

vem det var förklarade han att det i Morvinien 

funnits 10.000 fångar, varav 400 politiska. Det 

var svårt att hålla reda på alla namn. Först när 

han träffade Bggdanas1972,0 ett läger för men

talsjuka hade han kommit ihåg Vorobejs berättelse 

från 1968. 
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Terelya var övertygad on, ,ALt det var Wallenberg 

som han träffat 1970. Själv var han 172 cm och 

Wallenberg ahde varit ca 6 cm längre (tidigare 

hade han talat om Wallenberg som kortvuxen). Han 

beskrev klädseln som avvek från andra fångars och 

påpekade att Wallenberg fått särskild mat för sju-

ka av betydligt högre kvalitet än de andras. 

Wallenberg skulle sedan 1961 hållas helt isolerad 

men då och då föras till Ljubjanka för förhör. 

Terelya såg ett samband mellan Kalinskijs, enligt 

honom delvis KGB-inspirerade artikel 1985, och 

hans egen arrestering. 

Själv var han övertygad att det också förelåg ett 

samband mellan hans frigivning och frigivningen av 

den för mordförsöket på påven misstänkte bulgaren 

Antonov. Ett formellt utbyte kunde KGB ej accepte-

ra, då det vore att erkänna Antonovs och Sovjets 

skuld, men Terelya påstod att en uppgörelse nåtts, 

enligt vilken Antonov och Terelya skulle släppas. 

Samtidigt skulle Sovjet tillåta att nya katolska 

präster skulle få utbildas i Polen för att verka i 

Sovjet, och att vissa fördelar skulle ges åt den 

polska kyrkan. Samtidigt hade man gjort klart att 

den ukrainska katolska kyrkan aldrig skulle tillå-

tas i Sovjet. 

/ic 
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Arkivexemplar 

Dnr Avd Grupp Mål 

  

1:e amb sekr Anders Åslund 

WASHINGTON 

Samtal med Josyp Terelya om Raoul Wallenberg  
(2 bil.) 

Broder, 

./ 

Tack för din rapport till UD av den 24 december om 
vår intervju med Terelya. Som utlovat översänder 
jag här en renskrivning av mina anteckningar. Vissa 
sakfel kan förekomma, då anteckningarna fördes i 
stor hast från din löpande översättning. Jag bekla-
gar att det har dröjt men efter helgerna var jag 
bortrest i två veckor och har först nu kunna sätta 
mig ner och rekonstruera samtalet. 

Jag instämmer helt i din rapport och de kommentarer 
och omdömen du gör. Utan att vara insatt i frågan 
är min egen uppfattning, att mycket av vad Terelya 
uppenbarligen i god tro berättar kan ha planterats 
i hans hjärna av KGB i desinformationssyfte. Sär-
skilt vad gäller den närmast fantastiska historien 
om "Palmes hus i Riga". Han erkände ju för oss att 
han i efterhand förstått att han blivit föremål för 
en komplott från KGB. 

Likaså tycker jag det är anmärkningsvärt att Tere-
lya för oss inte upprepade de uttalanden som han 
tidigare gjort, att KGB direkt erkänt att Wallen-
berg levde, utan endast påstår, att vid förhör, 
KGB-män talat om Wallenberg som om han fortfarande 
levde. Utan att förstå ryska kan jag inte bedöma de 
språkliga nyanserna, men jag tycker detta är en 
viktig punkt som du säkert kan närmare belysa. 

./. Jag bifogar ett klipp ur Toronto-tidningen Globe 
and Mail av den 23 januari med uppgifter om Wallen-
berg, som låter som om de skulle kunna ha kommit 

Ifyllas av postexp 

1 Avsänt med 

sv kurir utl kurir 

Dep Ubk 328 Ny utgåva 1975 

13  luftpost 111 vanlig post 

Avsändn datum Sign 



från Terelya. Märkligt nog anges dock som källa en 
pensionerad svenskdiplomat, som forskat i frågan i 
trettio år men inte önskar bli identifierad. 

För tids vinnande skickar jag kopia av mitt referat 
och detta brev till Peter Osvald på UD. 

Johan Lilliehöök 

/ic 

• 
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UTR MIN 
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POLCH 
BITR POLCH 

POL 1 

ÅTGÄRD: 

      

       

  

198E-02- 

   

       

  

e-k-et2. 

    

• 

AMBASSADEN MOSKVA 

UD STOCKHOLM 

RE WALLENBERG-AERENDET. 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

RE WALLENBERG-AERENDET. 

GENOM EN DISKRET KONTAKT MED MR-SPECIALISTERNA INOM DEN AMERIKANSKA MOSKVA-AMBASSADEN HAR JAG SOEKT FINNA UT OM DET FINNS NAAGOT 
LAEGER KRING STADEN KALININ MED BETECKNINGEN "ON-552" ELLER LIKNANDE. 

DE HAR EFTER EN, SOM JAG FOERSTAAR, GRUNDLIG ARKIVGENOMGAANG 
AATERKOMMIT MED BESKEDET, ATT VISSERLIGEN AER ETT ANTAL LAEGER 
KAENDA RUNT KALININ, MEN INGET AV DEM HAR DEN ANGIVNA BETECKNINGEN ELLER NAAGONTING LIKNANDE DENNA. 

TYVAERR KAN VI NOG I MOSKVA INTE FAA FRAM NAAGOT ANNAT ELLER MER 
EXAKT BESKED. 

JAG ERINRAR MIG DAEREMOT FRAAN MIN EGEN TID I WASHINGTON 1973-76 ATT VI DAER VID NAAGOT TILLFAELLE STAELLDE EN LIKNANDE FRAAGA 
UNDER HAND TILL STATE DEPARTMENT. DET MEST SANNOLIKA AER VAEL 
ATT BESKEDET BLIR DETSAMMA SOM JAG FAATT I MOSKVA, MEN HELT 
SKALL KANSKE INTE UTESLUTAS MOEJLIGHETEN ATT PAA NAAGOT HAALL 
I WASHINGTON KAN FINNAS ARKIV MED UPPGIFTER, VILKA INTE AER 
TILLGAENGLIGA FOER DEN AMERIKANSKA MOSKVA-AMBASSADEN OCH DESS 
TJAENSTEMAEN. 

IFALL NI VILL GAA YTTERLIGARE ETT STEG VIDARE, SKULLE JAG KUNNA TAENKA MIG FOELJANDE UPPSLAGSAENDE. BRITTEN PROFESSOR PETER .•	 REDDAWAY (TIDIGARE LONDON SCHOOL OF ECONOMICS) AER FOER NAERVARANDE CHEF FOER KENNAN INSTITUTE INOM WILSON CENTER I WASHINGTON. 
REDDAWAY BRUKAR BETECKNAS SOM DEN FRAEMSTE VAESTSPECIALISTEN PAA GULAGEN. UPPENBARLIGEN HAR HAN ETT MYCKET STORT PRIVATARKIV. ANDERS AASLUND, SOM JU FOER NAERVARANDE AER FELLOW VID KENNAN INSTITUTE, TORDE VID DET HAER LAGET KAENNA REDDAWAY VAEL. KANSKE 
SKULLE DET VARA AENDAMAALSENLIGT ATT VIA DEN KANALEN STAELLA EN FRAAGA? 

NILSSON 

FMK 
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;`SWEDISH EMBASSY 
WASHINGTON 

-Dikt om Raoul Wallenberg  

1988-02-10 

Överlämnas av utrikesdepartementet, 
pol I, till fru Nina Lagergren, 
c/o Raoul Wallenbergföreningen, 
Stockholm. 

Vollrath Tham 
Kansliråd mp 

g2-062 ry 

Raoul Wallenberg  

(2 bil) 

1988-01-29 

Kanslirådet Vollrath Tham 
Pol I 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Broder, 

Bifogade brev jämte dikt torde tillställas Raoul 

Wallenbergs familj. Från ambassaden har avlåtits 

närslutna svarsbrev. 

John HM Hagard 

Addrees Telephone 
Sulte 1200 ~8~ 
600 New Hampshire Avenue, N. wS202) 944.5600 

WASHINGTON, D. C. 20037 
USA 

Telegram 

Svensk 

Telex 
RCA 248947, SVSK UR 
WU 884724 SVENSK WSH 
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Thomas Nomielatchte? 92/ 

Pg. et) 1  

236 - Three Mile Drive • Kalispell, Montana 59901 
January 22,1988 

The Swedish Embassy 
600 New Hampshire N.W. 
Suite 1200 
Washington, D.C. 20037 

Dear sir/mam, 
As yoU'probably can glean from my letterhead, I am a 

struggling writer. I am writing you to offer my diminutive 
attempt to help right-an immense wrong done against one of 
the world's most outstanding citizens, a Swedish citizen--
Raoul Wallenberg. 

Ever since I was a child back in the fifties, I would 
occasionally read something about Raoul. There seemed to 
rise a wave of public concern, then it would fall into 
obscurity along with all news about this great man. The 
story would remain hidden till some other event would again 
grant it public life, only to repeatedly drift back into 
obscurity. At times, decades would pass between his life 
being in the public limelight. A deeply disturbing phenomenon 
that only tortured this man's family and the Swedish people. 

Enclosed you will find a poem I wrote about RaOul and I 
wish to assure you, I mean every word of it. His efforts and 
life have given me hope at my own hours of darkness. The 
poem and this letter is to help correct a grave injustice 
perpetrated by the world against a soul who deserves nothing 
but praise. 

So please feel free, if you find the poem•worthy, to 
use it anyway you wish to promote public concern to find the 
truth with regard to Raoul. I never had the privilege of 
knowing his, but I love him. If there are any financial pro-
ceeds, please' use such to educate those who do not know. 

May God's light Shine On This Man. 

My Kindest Re ards 

Thomas H. Nonemacher Sr. 
236 Three Mile Drive 
Kalispell, Montana 59901 
Tel. 4t; 406-752-6617 

'My books are watts; those of the great geniusS are wine, d ut evegone drinks water.' 
Samuet Clemens WarkTwain* 



Thomas H. Nonemacher 

Raoul  

Some say you died, 
others say yet you live on. 

But this day as dawn's first light gives 
flight to darkness; your mortal consequence this 

morn, not the issue within this prose. 

You saw the light and it became you. You shone for all 
to see, without beat of your own drum. 

The angels lifted,your soul and mortal heart to lofty 
reaches we all have within view; yet most choose not to do. 

Your ladder.rose straight up, resting against the void, 
yet still you climbed on and on. 

When first I read of you, our nation shouted a chorus to 
Ike, yet he walked_not the thin_line_as scarlet pooled below._ 

Nor fire stung his body as did yours 
and you endured to aid of others. 

But-you my friend, if I may call you friend, saw- the 
horror of manmade hell in _war, yet still you paused when- 

in flight for your life, 
to give aid to all who could or could not ask. 

You sat at the enemies table and ate and drank and laughed. 
You sat while vomit clogged your throat and your mind 

gave thought to plot their evil to 
wisps of stenched air. 

You knew the evil men weil; you knew then their weakness 
while Lucifer forked their tongues and hate gushed 

their eyes to frigid- blackness. 
You knew, you knew and plotted their evil undone for some. 

But now, but now my friend, what is your reward? What has man 
done who prides himseif for bravery in battles of war? 

You saved the lives of ten thousand, thousand men from the 
furnaces fueled with mortal flesh. 
A count, no one certain knows. 

You knew one enemy weil but not the other. We sat lax and 
grew fat while you my friend, rotted and died a thousand deaths 

in prison. Roaches, vermin, and human predators 
your sole companions. 

Why is it, man destroys those who walk in a bright light? 
Why? 

Yet do not despair my friend, for some hearts beat in cleaner 
air because of you and those few, who make us proud to be. 

Our clocks tick for mere moments all; at some point, we 
all will be forced to see. 

So this is to you Raoul, my friend, my friend--Raoul Wallenberg. 



SWEDISH EMBASSY Washington D.C. January 29, 1988 

Thomas H. Nonemacher Sr. 
236 Three Mile Drive 
Kalispell 
Montana 59901 

Ml> Im 

Dear Mr. Nonemacher, 

I have the honor to acknowledge receipt of your letter 

of January 22, attached to which was your poem honoring 

Raoul Wallenberg. 

Your expression of compassion and support of my compatriot 

and colleague is a perfect example of those private 

initiatives that heip underline the endeavours of an 

official nature of my own government in bringing forth 

clarity about the fate of Raoul Wallenberg. 

I have forwarded your letter to Stockholm so that it 

shortly can reach Raoul Wallenberg's family. 

John HM Hagard 
Counselor for Political Affairs 

Address Telephone Telegram Telex 

Sune 1203 80§10J¥OW2 Svensk RCA 248347, SVSK UR 
rrn ngn:, ,,n, N.  w(202) 944.5600 WU 89.2724 SVENSK WSH 



P .2 LA,17  

ARCHIVE COPY 

MSG NO: 880204-563 DISTRIBUTION STATUS AT: 1988-02-04-14.37 

TO: STATUS: TIME: DIARY NO: 

NEW YORK/GK DISTRIBUTED 1988-02-04-14.37 00681/ 

• FROM: 

 

UDTEX 21 POSTED TIME: 1988-02-04-13.52 

     

     

MSG NO: 880204-563 

=LIST 
NEW YORK/GK 

UD STOCKHOLM 1988-02-04 

GENERALKONSULATET NEW YORK 

FRAAN POL I, V THAM, RE ARTIKEL OM RAOUL WALLENBERG I RYSK 
EMIGRANTTIDNING. 

•'  

DEN RYSKSPRAAKIGA EMIGRANTTIDNINGEN CIT NOVOJE RUSSKOJE SLOVO 
SLUTCIT, SOM UPPGES UTKOMMA I NEW YORK, SKALL I ETT NUMMER SOM 
PUBLICERATS 13 OKTOBER 1985 HA HAFT EN ARTIKEL UNDER RUBRIKEN 
CIT RAOUL WALLENBERGS DOED SLUTCIT FOERFATTAD AV AVRAHAM KOLIN-
SKIJ. 

VI VORE TACKSAMMA OM NI HADE MOEJLIGHET ATT SKAFFA OSS EN KOPIA 
AV DENNA ARTIKEL 

CABINET 

UD STOCKHOLM KL13.55/LA 

- End of printout 



KENNE FANT 
HOLLY GREENS VILLA 

3070 GOLF SHORE BLD. N. 

NAPLES • FLORIDA - 33940 

U. 5. A. 

Pol I, Depr P Osvald, mp 
1988-02-10 

Hbr Osvald - tit 

Exp:  88-02-g /..ik 
Y 

W.) 

Broder, 

Naples, 1988-01-29 

Mina forskningsresor fortsätter. Om en vecka reser jag 

till New York. Jag har vissa möten där som jag väntar 

mig mycket av. 

För Din kännedom bifogar jag ett brev jag sänt till 

Wilhelm Wachtmeister i Washington. 

Till slut en fråga: har Du fått fyra brev från mig sedal 

den gång Du ringde till mig? Jag vore mycket tacksam fö: 

att snarast få svar på den frågan då en rad brev jag 

sänt härifrån aldrig kommit adressaten till handa. Där-

emot har samtliga brev jag sänt under mina resor här i 

USA kommit fram. 

I 7 e.€ 14 ‘;44t44 
"7 441köl4;ge 

4del,;171le 



Adress fram till den 15 april: 
KENNE FANT 

NOLL`, GREENS VILLA 

3070 GULF SNORS BLD. N. 

NAPLES - FLORIDA - 33940 
U. S. A. 

KONFIDENTIELLT  

1988-01-29 

Broder Wilhelm, 

Först och främst tack för den vänliga hyårshälsningen. Ditt uppskatt-

ande omdöme i det sammanhanget om min roman "Askberget" gladde mig 

mycket. 

Än en gång vill jag tacka Dig för den värdefulla hjälp Du gav mig när 

jag efter tips från Utrikespolitiska institutet i Stockholm sökte bli 

i tillfälle att läsa Avraham Shifrins "The first guidebook to Prisons 

and Concentration Camps of the Sovjet Union". Genom de kontakter jag 

fått under mina resor här i USA har jag erfarit att denne Shifrin vitt-

nade 1973 inför ett amerikanskt senatsutskott, som hade till uppgift 

att nagelfara sovjetiska fångläger. Under dessa förhör lär det ha fram.* 

kommit att den sedermera israeliske medborgaren Jefim Moshinski, som 

ett par år efter kriget arbetade som tolk åt KGB, 1958 arresterades i 

Moskva efter att ha blivit anklagad för "sionistisk" verksamhet. I 

vilket fall fördes han till Wrangels ö i Norra Ishavet, norr om östra 

Sibirien. ön lär vara genomdragen av höga bergskedjor och har .en spar-

sam vegetation. I denna miljö har Moshinski uppgivit sig ha haft en 

kontinuerlig kontakt med RW. 

Därmed är jag framme vid mitt ärende: Shifrin har till ett flertal per-

soner sagt att han av den amerikanske kongressledamoten Robert K Dor-

nan erhållit en detaljerad karta över Wrangelön. Kartan - serie 1505 



-Nr 1,2 -1 - skall ha varit ritad efter amerikanska satellitfoton i 

begynnelsen av 70-talet. Ett vittne har uppgivit för mig att kartan 

utarbetats för CIA:s räkning av "US Defense Mapping Agency". Till en 

början lär den ha varit hemligstämplad men enligt mycket bestämda 

uppgifter är den inte det längre. 

För mig skulle det vara mer värdefullt än _Jag kan uttrycka i ord att 

få en kopia av denna karta. Med hjälp av den skulle jag nämligen kun-

na kontrollera vissa av mina uppgiftslämnares tillförlitlighet. Jag 

kan anföra några exempel: frånsett konkreta uppgifter om RW har man 

samstämmigt talat om ett större flygfält på Wrangelöns sydkust men 

också om flera vägar som för den oinvigde inte förefaller leda någon-

stans men i själva verket utmynnar i en underjordisk u-båtshamn och 

ett underjordiskt flygfält. Det fångläger där RW uppgivits ha blivit 

sedd skall ha varit beläget intill Bukhta Rodzhersa. Fram till 1917 

var ön en amerikansk besittning och kallades då för Rogers Bay. Än i 

dag lär det för övrigt finnas ett koncentrationsläger på Wrangelön. 

Skulle dessa_till mig lämnade uppgifter visa sig vara korrekta anser 

jag mig ha anledning att tro att det man i övrigt uppgivit för mig 

också är korrekt. 

Slutligen skulle jag vilja informera Dig om att departementsrådet 

Peter Osvald på UD bett mig undersöka möjligheterna att sammanföra 

ett av mina vittnen - det gäller den person som uppgivit sig ha sett 

de c:a 200 sidor långa minnesanteckningar som Nanna Svartz' ryske 

professorskollega skrev 1964 - med en representant för den svenska 

regeringen. Det är möjligt att jag även i detta sammanhang kan komma 

att behöva besvära Dig. 

d.tga. a.t 

"et 4;4 yly•:,e - 

cc Petdr Osvald 
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Broder, 

 

  

Om jag förstått saken rätt har Du övertagit Wallenberg-

ärendet efter Sven Julin, varför Du bör vara rätt adressat 

för bifogade artikel, som bl a handlar om Wallenberg 

och de svenska skyddspassen. Artikeln, som översatts 

till engelska av ambassaden, dök den 19 december i 

fjol upp i ungerska kvinnoförbundets tidskrift "Nök Lapja", 

som inte är en damtidning i vanlig bemärkelse utan som 

regel innehåller seriöst material. 

Artikeln är en intervju med en f d ungersk tryckeri-

arbetare, Ferenc Korom, som i oktober 1944 började 

tillverka skyddspass för den svenska legationen. Själv 

har han fortfarande i sin ägo ett intyg, undertecknat 

av Wallenberg den 10 oktober 1944, om att han var "a per-

manent collaborator of the Royal Swedish Legation's 

Repatriation Department and the Swedish Red Cross". 

Korom träffade Wallenberg vid tre eller fyra tillfällen 

och minns honom som en modest och tystlåten ung man, 

som undertecknade "legal and illegal papers" utan att 

göra något större väsen av det. Det framgår också av 

intervjun att Korom, f ö tillsammans med en reformert 

ungersk kyrkoman, en Kåroly Dobos, senare fick en 

svensk utmärkelse. 



Korom arbetade också för holländska intressen och det 

är egentligen detta som artikeln, rubricerad "How does 

the former printer feel at the cocktail of the Dutch 

Ambassador?" handlar om. 

rlacA ut  ä,t4LAA'."-kcx.. 

<:114,4-1,"41 

Roger Gartoft 
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Nök Lapja (Women's periodical) 1987-12-19 

How does the former printer feel after the cocktail of the Dutch Ambassador?  

It seems that war merits, just like war crimes, never become obsolete -
my colleague said who called my attention to the following story. Probably 
I would have never met Ferenc Korom, if I did not hear that recently the 
Ambassador of the Netherlands awarded commemorative medals to a few 
Hungarians who helped Dutch officers who fled from camps of prisoners of war 
to stay alive. Fernec Korom, one-time printer, was one of them. 

"The Royal Swedish Legation certifies herewith that Mr. Ferenc Korom is a 
permanent collaborator of the Royal Swedish Legation's Repatriation Department 
and the Swedish Red Cross. 

Budapest, October 10, 1944 
Wallenberg m.p. 
Secretary of the Royal Swedish Legatic 

How does a peasant boy from the Great Hungarian Plain get a certificate like this? 
- I asked Ferenc Korom, pensioned technical chief of the Agricultural Publishing 
House, the owner of the above cited certificate, who started the printers job 
in Hödmezövåsårhely as the youngest son of a family with five children, after 
his father died. 

- My father died in 1929, the year of the big economic world crisis. I was ten 
years old then. I completed four classes of the higher elementary school and 
learned the trade of printing. Now I had a job, now I did not. In 1940 I came to 
Pest to try my fortune. A few days later I was called to the army to Ceglåd, 
but I was mustered out due to my wrong leg after two months. In the summer of 
1944 I rented a room in Ullöi ut 71 - then I worked in a printery in Kispest. 
My next door neighbour was Tibor Szalai, a geologist. He and his wife were 
outstanding people; I met the director of the Antiqva Printery and Literary Ltd. 
through them. In the beginning I went to the printing office in Paulay Ede utca 
only on Saturdays and Sundays to printcivil personal cards, birth certificates 
and marriage certificates. 

From the First of October I got a full time job there as works manager. I had 
a free hand, I went to the office whenever I wanted to, nobody cared about what 
I was doing. 

- And what were you doing? 

- We printed "Schutzpass"-es on the order of the Swedish Legation, among others. 
These papers saved the lives of many people, as they certified that their bearer 
giras on the way to Sweden under Swedish protection. Officially we could print 
800 certificates, but in the reality ca. 3000 copies were made in Ernö Påpai's 
printing office. The commercial chief of this office was a friend of the k 
previously mentioned Tibor Szalai, Emil Wiesmayer, who was of German origin, but 
against the nazis. 

The Swedish Legation had its headquarters in the house of the Adria Insurance 
Company then, because they were bombed out from Tigris utca. I went to Wallenberg 
to have the "Schutzpass"-es signed with the help of this certificate. I met him 
about three or four times. He was a modest, quiet young man who signed the legal 
and illegal papers without further ado. 

We printed documents for the Dutch as well. (35 Dutch officers and officer 
candidates managed to flee from German camps for prisoners of war. 12 of them 
found shelter in Hungary - notice by the editor) I had closer contacts with two 
Dutch officers whose name was van der Waals and W.A. PUckel. Both of them took 
part in the. Hugnarian resistance movement. Van der Waals brought different kinds 
of documents which we used asEemples. Once he brought a bilingual paper saying: 
"The bearer of this document is serving the General Headquarter9 of Luftwaffe, . 



He is not to be held up and he is entitled to cross military demarcation.". 
He tried out himself, if we could print a proper document. He entered a barrack 
on it. "If I do not come back by 4 o'clock, you will know that I am in trouble" -
he said. But he came back. - 

- You must have known, however, that you weredoing a dangerous thing, that 
'you were risking your life. Were you afraid? 

- Once I was really afraid. A friend of Tibor Szalais', a Jewish boy, came to 
me. I gave him papers and we were walking on the street together. At the Music 
Academy a bigger group of Jews was taken to the ghetto. The march was blocked 
somewhere and we pushed our way through the crowd. If somebody recognized and 
addressed him there, that would have been the end for both of us. By the way, 
nobody of the team was caught. We knew that we had several places to go if we were 
in trouble. First of all to Kåroly Dobos, priest of the Reformed Church. He 
received a Swedish decoration together with me. Then to Låszlö CsUrös, mechanical 
engineer, who lives in England today. But we could also go to J6zsef Schmalz, 
former teacher of the Technical Unviersity; Gyula Pitroff form the Telegraphic 
Office and Domokos Torma, then head of the Press Department of the Prime Minister's 
office helped us as weil. We were of the opinion that the less we knew about 
each other, the'less can be gotten out of us. 

- Is it not strange that your life-saving actions came to light more than 40 years 
after the war? 

Before he answered anything, Ferenc Korom showed me Jenö Levay's Grey Book that 
was published in 1946. The author writes about their activities under the title 
"The Szalai-CsUrös-Ruppert-Korom Resistance Group" as follows: 
"This group organized a secret printery, where they printed communist leaflets, 
marriage and birth certificates, war factory papers, civil personal cards, 
certificates about exemption from the army etc. These prints were produced by 
Ferenc Korom, foreman at printery, by using the letters of Athenaeum and other 
printing offices. The domestic printery of the group was organized by Tibor Szalai 
and his wife. The necessary seals were produced by the enthusiastic leader of the 
foreign group, van der Waals, Dutch lieutenant, and lieutenant W. PUckel." 

- The forgetfulness of the contemporaries is the more surprising. 

- Look, at the end of the 1940-ies I worked at Franklin Printery as head of 
department. In the summer of 1950 I was transferred to another workplace while 
I was spending my holiday. Somebody told me confidently that I was reported. 
I was accused with having been a member of the Hungarian nazi organization. 
Then I presented these documents from 1944. The director shouted at me: why do 
you show these slips of paper around here? Then I learned that it was better to keep 
silent about it. They also quarreled with me why I, who participated in the, 
resistance movement, joined the party only in 1984. I told them frankly that when 
I was looking for Tamås Major in the party headquarters on Tisza Kålmån ter, 
I met the same persons who were at the party headquarters of the Hugnarian nazis 
before. Theyar~red that Comrade Råkosi said: small nazis should be left alone. 
I could in no way conform this with my conscience. I had been downgraded a candidate. 

- How did your life form after the 1950-ies? 

- I worked at the Kultur'a Printing Office as proof-reader, at the Heavy Industrial 
Publishing House and the Agricultural Publishing House as technical editor. I 
went on pension from the Agricultural Publishing House im 1980. In the meantime 
I studied at the College of Graphics and Book Arts in Leipzing for one year. 
After the death of my first wife I remarried. I have no children and I did not 
collect a fortune. I took interest in several things,but I have never been a.  
slave to any haåsion. I liked to make nice books and I liked to drive until I 
had been operatied with embolism. I am not able to leave my flat any more, but 
I don't complain; after all, I had been almost perfectly healthy quite until the 
age of 66. 



- Have you been to the Nether
lands? 

- No. I travelled around in m
any countries, but the Netherla

nds were always too 

expensive for me. 

- The number of partisans and 
life-savers has increased since

 the war. Sometimes 

one has the feeling that there 
are more savers than rescued. B

ut your merits 

have not been mentioned until n
ow. 

- I never wanted to make a 
career. I have never thought of

 making use of these 

things. Wait a second: I met so
mebody in 1945 who had been hid

ing with my papers. 

He had a bicycle shop and gave 
me a bicycle. It was a big thin

g then - a real 

bicycle. Now, this was the only
 thing I gained on the business

. 

• 

• 
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Exp;  88-02- 6 4'7) 

New York den 3 februari 1988 

Broder, 

Härmed sänder jag Dig en kortfattad underhandsrapport från min 

innevarande New York-vistelse. Erfarenheterna av densamma har 

hittills varit minst sagt blandade.A ena sidan har jag fått de 

mest värdefulla informationer om ett visst läger i Sovjetunionen. 

De kommer att vara av helt avgörande betydelse för min dokumentär. 

roman "R". Å andra sidan har mitt möte med förstahandsvittnet in-

te blivit av då vederbörande enligt vad man uppgivit för mig vari.  

tvungen att lämna New York tidigare än beräknat. Däremot fick jag 

sent i går kväll telefonkontakt med honom och jag började nästan 

omedelbart redogöra för det uppdrag Du och UD givit mig. Det är 

möjligt att det var taktiskt oklokt: i varje fall hörde jag hur 

han liksom stelnade till när jag Nämnde att det var ett svenskt 

önskemål att han sammanträffade med en representant för den sven-

ska regeringen. Hans svar blev allt mer kortfattade och hela sam-

talet fick ett ganska snöpligt slut: han konstaterade kyligt att 

han under våra tidigare kontakter inte förstått att jag hade ett 

uppdrag givet av en statlig myndighet. Hade han vetat det hade hat 

aldrig anförtrott mig vad han visste om minnesanteckningarna. 

Om c:a tre veckor vet jag var jag kan få en förnyad telefonkon-

takt med honom. Jag återkommer alltså. /74.€94:::„..2: 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE SAMTAL OM RAOUL WALLENBERG 

VID EN LUNCH IDAG SOM MIN AMERIKANSKA KOLLEGA ARRANGERAT FOER 
DEN BESOEKANDE SENATORN CARL LEVIN TOG DENNE SOM FOERSTA 
SAMTALSAEMNE UPP WALLENBERG-AFFAEREN MED MIG. HAN BERAETTADE 
ATT HAN PERSONLIGEN ENGAGERAT SIG FOER SAKEN OCH ATT HAN DAA 
HAN IGAAR SAMMANTRAEFFAT MED MIN SOVJETISKA KOLLEGA KASHLEV 
STAELLT FRAAGAN TILL DENNE, NAER MAN I DENNA GLASNOSTERA KUNDE 
TAENKA SIG ATT FAA YTTERLIGARE INFORMATION OM VAD SOM HAENT 
MED RAOUL WALLENBERG. DET VAR JU UPPENBART ATT HAN I VARJE FALL 
INTE AVLIDIT 1947, SOM TIDIGARE SAGTS. HADE MOEJLIGEN KASHLEV 
SJAELV SOEKT KOMMA TILL KLARHET I FRAAGAN. KASHLEV HADE BLIVIT 
KONSTERNERAD OCH SVARAT ENBART ATT DET VAR GROMYKO SJAELV SOM 
HADE LAEMNAT DET KAENDA BESKEDET OM WALLENBERGS OEDE. 

LEVIN BERAETTADE OCKSAA ATT HAN ERFARIT ATT EN TILL ISRAEL 
UTVANDRAD DOTTER TILL EN I SOVJET BOENDE JUDISK DISSIDENT, 
JAN (?) KAPLAN, SOM UNDER EN LAENGRE TID VARIT FAENGSLAD FOER 
POLITISKT BROTT, 1979 BLIVIT UPPRINGD AV DENNE MED BESKEDET 
ATT HAN JUST BLIVIT FRISLAEPPT. DOTTERN BLEV NATURLIGTVIS GLAD 
MEN UTTRYCKTE SORG OEVER ALLT LIDANDE SOM FADERN GAATT IGENOM 
UNDER FAENGELSETIDEN. FADERN FOERKLARADE ATT DET INTE HADE VARIT 
SAA ILLA, I SYNNERHET INTE I JAEMFOERELSE MED EN SVENSK HAN 
TRAEFFAT PAA OCH VARS NAMN HAN INTE KAENDE. AV KAPLANS UPPGIFTER 
OM SVENSKENS AALDER OCH UTSEENDE KONSTATERADE MAN SENARE ATT DE 
STAEMDE VAEL OEVERENS MED RAOUL WALLENBERG. KAPLAN HADE EFTER 
DETTA SAMTAL PAA NYTT FAENGSLATS OCH FOERST FOER KORT TID SEDAN 
BLIVIT FRI OCH LAATIT HOERA AV SIG TILL DOTTERN IGEN. CARL LEVIN 
HADE VELAT TA KONTAKT MED KAPLAN FOER ATT FAA YTTERLIGARE UPP-
LYSNINGAR OM HANS SVENSKE MEDFAANGE, MEN DOTTERN HADE BOENFALLIT 
HONOM ATT AVSTAA FRAAN DET, EFTERSOM HON BEFARADE ATT FADERN I 
SAA FALL SKULLE FAENGSLAS PAA NYTT FOER EN LAENGRE TID. 

LIDGARD 
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RIKSPOLISSTYRELSEN PROTOKOLL 2 Säkerhetsavdelningen 
STOCKHOLM 1988-02-01 SH 213-88 

Förord  

Denna berättelse är ett sammandrag av ett samtal, som hölls med Janis ROZKALNS när han under två dagar - 15 och 16 januari 1988 - besökte Sverige. Han bor för när-varande Killingsstrasse 4, D-4400 MUNSTER, Västtysk-land. 

Anledningen till samtalet var att det framkommit att han hade andrahandsinformation om Raoul Wallenberg. Informationen hade han erhållit under sin tid som fånge bl a i ett straffläger 250 km norr om Perm. Lägret hade beteckningen BC 389/37. 

Samtalet, som hölls på lettiska med tolk, spelades in p°  band och återges fortsättningsvis så ordagrant som rit 3 igt. 

a0 141  11-7 
vore F rsberg 

i 
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Janis Rozkalns ursprung och uppväxt  

Janis föddes den 13 augusti 1949 i ett litet samhälle 
Inesi i närheten av Vacpiebalga (beläget i f d Liv-
land). Föräldrarna Zelma och Hugo Rozkalns var troende 
6C —fostrade sin son i sann kristen anda. Fadern var 
mekaniker, känd och uppskattad vida omkring. 

Redan under de första skolåren bestraffades Janis för 
sin kristna tro. För minsta förseelse eller ouppmärk-
samhet beordrade lärarna honom att lämna skolsalen för 
att i stället såga ved i en kall och mycket dragig för-
rådsbyggnad. De ständigt återkommande kommenderingarna 
dit i tunn klädsel vintertid resulterade i lungproblem. 
Han fick TBC. Föräldrarna var tvungna att flytta honom 
till en sanatorieskola i Cesis, där han fortsatte sin 
skolgång (5-8 klass). Efter avslutad grundutbildning 
studerade han vid två tekniska skolor: dels en jord-
bruksmaskinteknisk skola (chaufförs-, traktorförar-
och jordbruksmaskinförarutbildning), dels ett tekniskt 
gymnasium i Riga, där han genomgick en treårig utbild-
ning för "universal-svarvare". 

För att förtjäna sitt levebröd arbetade Janis som am-
bulansförare samt chaufför. När han var ca 20 år gammal 
kände han sig djupt otillfredsställd med sitt liv. "Som 
så många andra" sökte han "en djupare mening med li-
vet". Han kom i kontakt med lettiska religiösa ungdoms-
grupper i Riga och "fann där gensvar" för sin inre 
längtan. 

Han blev en av ledarna för kristen ungdom i Lettland  

Han började genast aktivt delta i den kristna ungdoms-
verksamheten och blev snart utsedd till "en av ledarna 
för denna verksamhet". 

Han berättar: "I detta sammanhang började vi söka kon-
takter med väst för att finna kanaler för införsel av 
biblar samt annan religiös litteratur. Våra försök 
kröntes med framgång och vi lyckades knyta varaktiga 
kontakter och säkra kanaler, som fungerade störnings-
fritt via Finland och Tallinn ända fram till min arres-
tering. Litteraturen slussades in från väst till Lett-
land och i motsatt riktning skickade vi ut nästan all 
information som berörde förföljelse av de troende i 
Sovjet. Jag hade personlig kontakt med ledarna för de 
underjordiska grupperna och tog hand om litteraturen, 
varefter jag såg till att den nådde väst för känne-
jom. 

Så småningom kom KGB oss på spåren - Lettland är ett 
litet land - och de förstod att det var jag som orga- 



RIKSPOLISSTYRELSEN PROTOKOLL 4 
Säkerhetsavdelningen 
STOCKHOLM 1988-02-01 SH 213-88 

niserade allt. Följaktligen företog KGB en husunder-
sökning i min bostad 1981. Jag fråntogs en mängd lit-
teratur - flera säckar - som kördes bort till KGB. Jag 
lyckades ringa Olofs Bruvers, (en av cheferna för Radio 
Free Europe och Voice of America i MUnchen), som just 
då befann sig på besök i Los Angeles, USA. För att 
kunna ringa honom måste jag - förklädd till kvinna -
smyga mig ut ur huset och ta nattbussen till Tallinn, 
där det finns möjligheter att ringa direkt till USA. 
Jag lyckades. Jag informerade Bruvers om att ett ar-
resteringshot förelåg, att husundersökning skett och 
att jag, vart jag än gick, skuggades av KGB-folk. 

Redan nästa dag satte Voice of America igång med en 
kampanj, som resulterade i att KGB valde att avvakta 
med min arrestering". 

Parallellverksamhet i Rörelsen för Lettlands självstän-
dighet 

"Samtidigt med verksamheten inom den religiösa rörel-
sen gick jag 1979 även med i Rörelsen för Lettlands 
självständighet. Bl a spred vi olika upprop, som att 
"vägra välja personer mot sin övertygelse", "kräva att 
de mänskliga rättigheterna efterlevs" m fl. 6-7 upprop 
kopierade vi med hjälp av klicheer, vilka vi erhöll 
från väst. Jag hade personliga konktakter med Julijs 
Kadelis (förre chefen för Fria Letters Världsförbund -
avliden efter hot från KGB). Vi hade en väl fungeran-
de "kanal". Vi skickade också ett dokument till Madrid-
konferensen om Lettlands ockupation samt fotomateriel 
om förhållanden i Lettland". 

Husundersökning samt arrestering  

Den 6 januari 1983 företogs en ny husundersökning i min 
bostad, samtidigt som över 50 personer i Riga utsattes 
för samma åtgärd. Jag arresterades dock inte - möjligen 
för att min hustru just då låg på sjukhuset och födde 
tvillingar. Arresteringen skedde först drygt 3 månader 
senare den 20 april. Undersökningsledaren Strautmanis 
sade till mig, att jag kommer att dömas för spionage, 
att jag nu satt på samma stol, där Juris Bumeisters 
suttit före mig, att jag fått samma undersökningsleda-
re som denne och att jag skulle räkna med att få sitta 
fängslad i minst 12 år. Så blev det dock inte - jag 
dömdes till 7 år, dvs 5 års straffläger med sträng re-
gim samt 2 års förvisning. Dessutom tillkom "etappen", 
dvs transporten genom Sovjet till Ural. "Etappen" dit 
skedde januari/februari och början av mars 1984 och jag 
anlände till lägret i Perm den 7 mars. Resan dit var 
obeskrivligt svår och jag var nära att mista livet .. 
mycket nära. 
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Strafflägret  

Redan under "etappen" till lägret träffade jag många 
intressanta människor och på lägret var jag praktiskt 
taget den ende "vanlige" mannen - de övriga var veten-
skapsmän, läkare, journalister, präster, konstnärer. 
Själv hade jag bara gymnasieutbildning. Den 6 februari 
1987 befriades vi. Vi beordrades att skriva en anhållan 
till Högsta Sovjets Presidium. Det som förvånade mig 
var att mannen som talade till oss i generalprokurorens 
namn sade till mig att skriva så som jag tänkte - han 
hjälpte mig t o m att formulera det jag ville ha sagt 
på ryska. 

Jag skrev att jag ansåg mig grundlöst dömd och att jag 
aldrig hade gjort någonting mot mitt folk och inte hel-
ler avsåg att göra så i framtiden. Mannen läste igenom 
det jag skrivit och konstaterade "OK, mycket bra". Det 
var allt. Nägra löften behövde jag inte avge, men det 
fanns de som fick avlägga ett löfte att de i framtiden 
skulle avhålla sig från all politisk verksamhet. 

Janis tillfrågas om "etappen" och förhållandena på tå-
gen som används för fångtransporter. Janis har redan 
tidigare beskrivit den olidliga kylan i de ouppvärmda 
vagnarna, när det är 40 minusgrader ute (han fick lung-
inflammation där). Tillfrågad om maten, svarar Janis 
"Man får ingen mat alls - det enda man får är kallt 
vatten". I tågcellerna, som från början avsetts för 
åtta fångar tränger man ihop 20-25 personer. Någon 
hygienutrustning, förutom en hink, finns inte. Man är 
på väg i 5-6 dagar, varefter man flyttas över till ett 
fängelse. Det är av den anledningen som dessa transpor-
ter kallas "etapper". 

"För min del blev fängelset i staden Pleskau i Estland 
den första etappen. Förhållandena där var om möjligt 
värre än på tåget. Cellen i källaren där fångarna från 
tåget föstes ihop, hade sönderslagna fönsterrutor, det 
var -20 grader ute och omkring 0 inne. Golvet var täckt 
med smutsigt vatten. Mitt i rummet fanns en uphöjning 
med en sorts behållare där man skulle uträtta sina be-
hov. I vattnet på golvet fanns iglar och annat, på väg-
garna ohyra." På frågan om hur många som dog under 
transporten, svarar Janis att medfångarna i just hans 
cell på tåget klarade sig, även om en del "var på 
gränsen" mellan liv och död. Senare på lägret dog 
många. Janis berättar "Bl a författaren Anatolij Mar-
tjenko från Ukraina. Hela världen känner honom. Han dog 
i december 1986 utan att ha fått någon som helst medi-
cinsk vård eller hjälp". 



Lägret BC 389/37 
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Tillfrågad hur det kommer sig att en del fångar trots 
allt överlever, svarar Janis "Vi vet inte vilka resur-
ser vi har i en nödsituation, en del av oss tycks ha 
reserver samt en otrolig vilja och envishet. För min 
egen del tror jag att min Guds-tro var en bidragande 
orsak till att jag inte gick under. Men fysiskt har jag 
fått skador, som jag troligen får dras med livet ut. 
Jag tänker på dem som inte klarade av det och som jag 
delade cell med - några blev förvirrade, tokiga, lång-
samt eller plötsligt, en del försökte begå självmord 
genom att skära av sig pulsådrorna eller på annat sätt, 
en del gav upp och anmälde sig hos KGB för att erbju-
da dem sina tjänster om de kunde slippa detta helvete. 
Den ukrainske journalisten Sjevtjenko invalidiserades 
för livet av ett misslycket självmordsförsök, journa-
listen Litvin, poeten Stuss och lettländaren Butlers 
gjorde upprepade självmordsförsök etc. 

Själv fick jag ett flertal erbjudanden att framträda i 
TV, samt utlovades att i så fall genast få återvända 
till min familj. Jag skulle i så fall uppträda såväl på 
lettisk som sovjetisk TV och säga allt sådant som man 
alltid beordras säga enligt förlagor som man får lära 
sig utantill - att jag blev lurad till det här av 
propaganda från väst, att jag ångrar det och inser att 
det jag gjorde var felaktigt, samt att jag nu tycker 
annorlunda. Ja - ni vet ju själva hur det brukar låta, 
trots att de brukar variera texten." 

Lägret  

Strafflägret ingick i ett lägerkomplex på fyra avdel-
ningar med särskilt svår regim för politiska fångar. 
Det låg i straffzon nr 37 och bar beteckningen BC 
389/37, samt var beläget ca 250 km norr om Perm. 

Janis visar några bilder som hans hustru tagit av läg-
ret, samt lägret intill. Han passade även på att visa 
andra bilder, som han tagit med sig till väst, däri-
bland en som han är särskilt stolt över och som bevisar 
att "inga läger i världen kan förändra min inställning" 
Det första han gjorde vid hemkomsten till Riga efter 
frigivningen var att gå direkt till Frihetsmonumentet 
tillsammans med familjen och där lägga ner blommor. Han 
var då fortfarande iklädd lägerjackan "pufaika", håret 
hade ännu inte vuxit ut efter kalrakningen på lägret. 

Janis fortsätter att berätta om lägren. "Juris Bumeis-
ters sitter i zon nr 36, som har läger med sträng och 
särskilt sträng regim. Gunars Astra sitter där i ett 
läger med särskilt sträng regim, medan Skudra avtjänar 
sitt straff i Mordovien, zon 35. 
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Janis har varit med om såväl sträng som särskilt sträng regim. Han beskriver skillnaden: "på ett läger med sträng regim bor man i baracker och får beträda lägrets "territorium" som brukar vara ca 200 x 400 m, men i läger med särskilt sträng regim sit-ter man hela tiden i "cellen". Det finns en rastgård, kallad "brunnen", ca 2 x 2 m med väggar och tak av grova bjälkar, där man får vistas 1 timme om dagen -all övrig tid sitter man i cellen, månad efter månad, år efter år." 

Janis visar nu ett papper på ryska, varav framgår att han den 5 februari 1987 befrias från fånglägret. 
Janis får en fråga om den lettiske socialdemokraten Juris Bumeisters. Dels om han känner honom, dels om orsakerna till dennes arrestering samt huruvida Bu-meisters erhöll och spred information från väst. 
Janis svarar "Självklart kände jag honom. Jag har haft kontakt med honom via andra fångar. Han påstår att han inte hade någon direktkontakt med underrättelsefolk och att han inte hade lämnat informationer av hemlig natur till någon." 

Han fortsätter: "Jag upplevde en intressant episod med utredaren (vice ordföranden på KGB:s utredningsavdel-ning) Strautmanis. Det var efter rättegången mot mig. Utredaren, min advokat och jag gick tillsammans igenom vad som förekommit i sak. Advokaten hette Brigis. Han anses vara en av Lettlands skickligaste advokater och får information om allt som berör rättsväsendet. Vid genomgången vände sig Brigis till Strautmanis och sade att "Rozkalns sak är ju klarlagd nu - jag tänker på Bumeisters; på vilka grunder dömdes han egentligen?" Strautmanis svarade: "Hur så? Det var ju frågan om spionage där!" Advokaten Brigis: "Jag vet allt om den saken. Det fanns inte en tillstymmelse till grund för misstanken, inte ens så mycket som det svarta bakom nageln." Strautmanis rodnade. Han visste att detta skulle bli känt utåt i och med min närvaro vid samta-let. Strautmanis funderade ett slag och deklarerade: "Hans dom var en varning för andra. Han blir nog snart benådad." Denne härdade man föreföll vara mycket illa berörd och satt där "röd som en pion". De hade alltså inga bevis och jag är helt övertygad om att Bumeisters dömdes för någonting han aldrig gjort, precis som de ville döma mig för spionage, som jag aldrig varit in-volverad i." 

Janis tillfrågas om amnestin i februari 1987. "Den kom helt oväntat och överraskande. Bara en kort tid dess- 



RIKSPOLISSTYRELSEN PROTOKOLL 8 
Säkerhetsavdelningen 
STOCKHOLM 1988-02-01 SH 213-88 

förinnan - Jul och Nyårshelgen - 1986 satt jag ännu i 
"Karcern". Det var hemskt! Det var 40 minusgrader ute, 
de tar ifrån en alla varma klädesplagg innen de föser 
in en i den iskalla "Karcern". Jag var övertygad om att 
jag skulle gå under. När beskedet om amnestin kom, be-
ordrades vi att samla ihop vårt pick och pack, varefter 
vi fördes till fängelset i Perm, som inhyser ca 4.000 
fångar. Där fick vi veta att den sovjetiska regeringen 
ändrat sin syn på paragrafen om de politiska fångarna 
och att vi i enlighet därmed fick våra straff avkorta-
de. Amnestin omfattade troligen slumpmässigt utvalda 
fångar - många sitter ju som bekant kvar ännu och deras 
villkor har inte förbättrats." 

"Karcern" 

"Karcern" är en slags tortyrkammare. Man straffar 
fången för en påhittad förseelse, som kan vara helt 
absurd. Förseelsen ligger till grund för en "akt" som 
man upprättar. T ex kan de påstå att fången under går-
dagen underlåtit att hälsa på vakten X. Trots att 
fången varken varit ute eller i närheten av ifrågava-
rande vakt. Man "får" 15 dagars "karcer" vilket är mi-
nimum. I regel förlängs vistelsen där med ytterligare 
10 eller 15 dagar. Under min tid i fånglägret fick jag 
sitta i "karcern" 15 gånger. Orsaken var vid flera 
tillfällen att jag hade hjälpt medfångar, vilket är 
förbjudet. Mina vistelser i "Karcern" förlängdes vid 
flera tillfällen, en gång t ex för att jag försökte 
skydda mitt kalrakade huvud mot kylan med hjälp av en 
näsduk. Före "karcer"-vistelsen får man lämna ifrån sig 
"pufaikan" (vadderad fångjacka) samt övriga varma klä-
desplagg. Det enda man får ha på sig är en tunn fång-
dräkt av bomull samt tofflor. Ingen huvudbonad. 

"Mat" får man endast varannan dag och den består av en 
liten bit bröd och vatten. 

"Karcerns" enda utrustning är en järnbrits, fastmonte-
rad i väggen, som fälls ner på natten och ej får använ-
das på dagen. 

Eftersom temperaturen i "karcern" håller sig kring 
noll, blir britsens metalldelar ohyggligt kalla mot 
kroppen. Madrass eller täcke finns ej. Man försöker 
sova stående genom att luta sig mot väggen, sitta på 
huk etc. Med jämna mellanrum måste man röra sig för att 
hålla värmen. Det gäller att hushålla med de energi-
resurser man har eftersom kaloriintaget är minimalt. 
Upptäcker vakten att man nickar till på dagen, får man 
15 dagars påspädning. 
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Det första man gör när man hamnat i "karcern" är att rista in 15 streck i väggen. Sedan kämpar man för varje streck, dvs varje dag och försöker klara av det. Många dog där. Bl a ledaren för Demokratisk Ungdom i Arme-nien, Mkartjan. Han hade blödande magsår. I stället för att ge honom medicinsk hjälp, sändes han till "kar-cern". Han skrev med sitt blod på väggen "död åt kommu-nisterna". Vice lägerchefen slog ner honom med knuten näve, när han fått reda på det. Mkartjan föll baklänges mot betonggolvet och dog. För att dölja spåren, häng-des han i lampan och man påstod att han gjort det själv." 

"Karcern" användes inte på sommaren - straffmetoden anses då sakna effekt. 

"För min egen del resulterade vistelserna i "karcern" att jag förlorade mina tänder. Fick njurlidande, kronisk hosta m m. 

"Karcern" var byggd av bjälkar. Man hade nödtorftigt försökt att täta springorna med lera. På en del ställen hade leran ramlat bort och där tog sig råttorna in. Därför var det viktigt att hela tiden hålla på med nå-got som skapade oväsen - de tog sig in när det blev tyst." 

Amnestin och medfångar  

Janis återvänder till frågan om den oväntade amnestin, upprepar ännu en gång hur allt gick till och förklarar att minst 50 politiska fångar blev kvar i lägret. "Jag kan inte räkna upp alla jag känner till, så låt mig bara nämnda några: 

En litauisk präst, Stangnavitius, som dömts för kon-takter med Vatikanen, satt på mitt läger och är kvar där. 

En ortodox präst från Moskva, Vladimir Russak är kvar där för att ha skrivit en redogörelse om den ortodoxa kyrkan under Sovjetregimen, dvs om hur KGB lyckades i sina strävanden att fullständigt bryta ner kyrkans makt och förvandla den till ett KGB-instrument. 
Påven har vädjat för dessa prästers liv och benådning, men förgäves. Det finns även andra präster som sitter kvar där. Förutom dessa får man inte glömma Gunars Astra, som sitter kvar i ett läger med speciellt sträng regim, dömd till 7 års läger och 5 års förvisning - han arresterades 3 månader senare än jag, 1983. 



Vägen till lägret  
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och på ryska. Andra gången kom hon till Ural för att 
KGB ville förhindra att hon sammanträffade med ameri-
kanskan KirkPatrick, som ingick i USA-delegationen vid 
konferensen i Jurmala och ville intervjua henne. Under 
detta besök fick de träffa varandra i tre dagar i ett 
enskilt rum. 

Med hustruns hjälp lyckades han smuggla ut en vädjan 
till Stockholmskonferensen, som uppföljde Helsingfors-
överenskommelsen, vari han vädjade om hjälp för sig och 
medfångarna och berättade om förhållandena på lägret. 
Han kroppsbesiktigades före mötet med hustrun, han fick 
klä av sig helt naken varvid varje kroppshålighet noga 
undersöktes, men han lyckades svälja pappret. Han fick 
fram det så småningom - "när man måste kämpa för sitt 
liv, måste man tillåta sig göra vissa saker som normalt 
vore otänkbara". 

Janis påpekar att den information han nu lämnar till 
oss endast utgör en del av allt han skulle vilja be-
röra. Tidsbristen gör att han måste prioritera händel-
ser och skeenden som känns särskilt angelägna just nu: 

"Efter en karcervistelse" träffade jag en ukrainsk-
katolsk präst, Jossif Terelja.  Han hade dömts till 18 
år och suttit i olika fängelser och fångläger. Han av-
tjänade nu sitt sista år och berättade för mig en del 
av det han gått igenom, bl a att han försökt att fly 9 
gånger utan att lyckas. Av honom fick jag en del av den 
information jag har om Raoul Wallenberg. Han hade själv  
träffat Wallenberg i Vladimirfängelset  (i närheten av  
Moskva). Wallenberg satt i ensamcell och hade särskild 
bevakning och Terelja träffade honom i april 1970. (Se 
sidan 14). 

En fråga inskjuts här huruvida avrättningar förekommer 
eller ej. Janis svarar: "Det förekommer inte så ofta i 
öppen form, som t ex under kriget då 5-6 människor kun-
de avrättas med ett automatvapen. Men i dold form före-
kommer det" - se ovan om Mkartjan. 

Janis tillfrågas om hur han fick kännedom om Mkartjans 
öde. Han svarar att fångarna lyckades värva en fång-
vaktare över på sin sida. Denne hjälpte dem att skicka 
brev till Lettland och berättade ibland om händelser 
som inträffat i eller utanför lägret. 

Beträffande avrättningarna tillägger Janis att man tar 
olika händelser som förevändning för avrättningar. Ett 
sprängattentat mot tunnelbanan i Moskva togs t ex som 
förevändning för att döda fyra armenier, trots att de 
vid den aktuella tidpunkten inte ens varit i närheten 
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15-20 av dem som sitter kvar måste betraktas som poli-
tiska fångar, 25-30 är dömda för spionage, men är i 
verkligheten politiska fångar. Flera tusen politiska 
fångar finns i läger för kriminella, dömda för påstådd 
stöld, huliganism eller andra förseelser, samt alla de 
otaliga som dömts till "psykiatrisk vård", dvs ytter-
ligare en variant av förekommande straff. 

På lägret fanns en av Sacharovs närmaste vänner, docen-
ten vid Universitetet i Moskva, Sjihanovitj. Han satt i 
"karcern" två omgångar. Han upplevde den totala isole-
ringen som mycket påfrestande - kontakten med ytter-
världen saknades helt och när vakterna öppnade dörr-
luckan för att fången skulle få vatten skedde det ljud-
löst. Han sa till mig att om han placeras i "karcern" 
ytterligare en gång, kommer han att förlora förstån-
det". 

På frågan om vakternas mentala tillstånd vid denna 
omänskliga hantering svarar Janis: "De är anställda av 
KGB - för dem är det ett jobb. Ni måste förstå det, att 
det här inte handlar om en underrättelsetjänst utan en 
maffia i ordets verkliga betydelse, så som den jobbar i 
väst - de köper den de behöver, undanröjer, dödar. De 
har dessa läger, som är helt isolerade från omvärlden. 
Tänk på att Gorbatjov tillät amerikanska forskare be-
söka atom-oligonen i Ukraina, men ingen har någonsin 
fått besöka dessa läger, som hålls i fullständig iso-
lering och där man håller vetenskapsmän, journalister, 
intelligensian inspärrad. Alla de som inte går att 
krossa eller göra sig av med på sedvanligt sätt efter-
som de är kända i väst. 

Besök av hustrun  

Tillfrågad om anhörigas besök i vissa fall svarar 
Janis: "Min hustru fick komma och hälsa på mig två 
gånger, men det skedde tack vara påtryckningar från 
väst av ovanlig art, eftersom både kongressen i USA och 
president Reagan själv tog sig an vår sak. 

Resan för besökare till lägret är förenad med utomor-
dentliga svårigheter och strapatser. Avståndet från 
Riga är ca 3.500 km. Även om man lyckas klara av den 
första delen av resan med flyg och tåg återstår ca 25-
30 km som måste klaras av till fots genom gyttja och 
träskområden. Lägret ligger i ett fruktansvärt träsk-
område, dit det är hart när omöjligt att komma vår och 
höst. 

Janis träffade sin hustru under två korta möten första 
gången hon kom dit; de fick samtala genom en glasvägg 



Bild på föräldrarna  

• 
• 

a 
• 



RIKSPOLISSTYRELSEN PROTOKOLL 12 
Säkerhetsavdelningen 
STOCKHOLM 1988-02-01 SH 213-88 

av Moskva. Det brukar heta, att "dödsstraffet verk-
ställdes genast". 

"En av Helsingforsgruppens medlemmar, Arijs Tomsons, 
från Riga, hotades av KGB, men när hotelserna inte fick 
avsedd verkan, slängdes hans hustru ut genom ett 
fönster från 11 våningen. De hade tre minderåriga barn. 
Tomsons är nu i Wien, utvisad från Sovjet." 

Janis tar fram fler bildbevis ur sin väska. Nu handlar 
det om en bekant till honom "som i åtta år skötte sin 
tjänst som chefspilot på ett föredömligt sätt" (foto-
kopior på dennes betyg och flygcertifikat visas). "Han 
tillät sig att inför arbetskamraterna tala om att han 
var emot kriget i Afghanistan och den sovjetiska ocku-
pationen av Lettland. För detta spärrades han in på ett 
psykiatriskt sjukhus. Den ökända psykiatriska kliniken 
i Moskva utfärdade - utan att ha träffat honom - en re-
solution om hans hälsotillstånd där det hette att han 
var onormal. 

Hans far och mor, båda kända läkare i Riga, proteste-
rade mot detta och vände sig till Gorbatjov för att 
försvara sonen. De erhöll följande "svar": 
När de gick över en gata i Riga (grönt ljus och på den 
markerade övergången för fotgängare) körde en person-
bil från KGB på dem, varvid mannen skadades så svårt 
att han senare avled på sjukhuset, medan modern klara-
de sig med lättare skador". Janis fotograferade fadern 
på dödsbädden med sonen och modern stående bredvid med 
plakat i händerna "KGB dödade vår far". 

Janis: "Dessa fall är några bland de många för att 
illustrera de metoder som används av KGB i dag för att 
döda människor." 

Janis tillfrågas om det är den här sortens verksamhet, 
som sorterar under beteckningen "Mokrye djela" dvs 
"våta affärer". Han bekräftar att så är fallet. Han 
tillfrågas om han vet något om tillämpningen av metoden 
här i väst och svarar: "Lyckligtvis har jag själv ännu 
så länge undgått att falla offer. Jag vet att de inom 
det området har en omfattande "agentur" här i väst, som 
tar hand om den här speciella verksamhetsgrenen och jag 
är säker på att Kadelis och Lesjinskis var deras offer. 
KGB hotade mig helt öppet att om jag fortsatte min 
verksamhet här i väst så.... De avslutade inte meningen 
- jag fattade ändå med all önskvärd klarhet vad som 
avsågs." 
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Måltid hos KGB  

"När jag satt arresterad hos KGB i Riga, serverades jag 
middag. Jag tog en tugga av brödet och tyckte att det 
hade en märklig lukt. Men jag var hungrig och tog en 
tugga till. Efter ca 11 timme kände jag plötsligen att 
det hettade till i bröstkorgen och i magtrakten. Magen 
kändes upp och nervänd. Det hettade intensivt i bröstet 
på mig. Jag kunde inte se, blev yr, allt snurrade runt. 
Strax därpå inträffade någonting fantastiskt - jag 
tilltalade de andra i cellen och jag uppfattade min mun 
som om den fanns utanför min kropp - bredvid mig någon-
stans. Ljudet från min mun tycktes inte komma från mig 
utan eka i rummet. När de andra talade uppfattade jag 
även deras röster på ett annorlunda sätt - mina öron 
föreföll finnas någon annanstans. Det var någon slags 
personlighetsklyvning, där jag upplevde mig själv dub-
belt; fysiskt satt jag där, samtidigt som jag befann 
mig utanför min egen kropp eller bredvid mig själv. 

Den psykologiska effekten var sådan att jag var vett-
skrämd och beredd att göra vad som helst för att slippa 
det här tillståndet. Räddningen föreföll vara att 
knacka på dörren och tigga och be om ett motmedel, som 
återställde allt till det normala. Samtidigt var man 
klart medveten om att motmedlet eller motgiftet bara 
gick att få om man var beredd att ställa upp och lämna 
de informationer de ville ha." 

Raoul Wallenberg  

"Jag fick kännedom om Wallenberg via Voice of America. 
Wallenberg är f ö välkänd i Lettland och hans öde har 
berört människorna djupt. En av anledningarna är att 
man reagerat mot det svenska agerandet i Wallenberg-
frågan, som inte varit kraftfullt och energiskt." 

Tillfrågad om när Janis för första gången hörde om 
Wallenberg, svarar han att det skedde via nämnda radio-
sändningar, troligen i slutet av 70-talet. Han till-
frågades huruvida han hört hälsningarna som via radion 
skickades till Wallenberg, vilken fråga han lämnar obe-
svarad men fortsätter: "Jag kan också ha fått en del av 
informationen via Pavils (Bruvers - chef för den let-
tiska avd inom radion) eftersom vi brevväxlade. Just nu 
har jag svårt att exakt kunna tidsbestämma när jag för 
första gången fick information om honom. Jag vet bara 
att jag bl a upprepade gånger fick veta en del via 
Radio Free Europe (identisk med American Voice samt 
Voice of America). Hur som helst - vi visste mycket om 
honom. Eftersom jag alltid har intresserat mig för sam-
vetsfångarnas, de orättvist dömdas öde, så blev också 
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Wallenbergs öde automatiskt en angelägen fråga för mig. 
Han räddade 200.000 människor undan en säker död - det 
kan inte lämna någon människa likgiltig." 

Janis blir här ombedd att berätta spontant vad han kän-
ner till om Raoul Wallenberg. 

"Jag stod i nära förbindelser med de underjordiska 
grupperna i Sovjetunionen. 

Han blir avbruten av en fråga huruvida han som baptist 
känner till en person i Mänchen, som heter Kronid och 
som har det största existerande kartoteket över poli-
tiska fångar i Sovjet och som också har träffat en del 
baptister som lämnat uppgifter om andra baptister i 
fångenskap. När Janis för ett ögonblick tvekar med sva-
ret får han även mannens efternamn "Lubarski". Janis 
lyser upp - "Lubarski ja - jag träffade honom!" På frå-
gan när detta skedde, svarar Janis: "Det bör ha varit 
omkring 10 december 1987. Vi gick tillsammans igenom en 
bok han ger ut om politiska fångar i Sovjetunionen och 
vi stämde av förteckningen. Det skedde på radiostatio-
nen Free Europe." 

Han tillfrågas också om han känner till Daniel Schumuck 
som befriats efter 45 år i sovjetiska fängelser, numera 
bosatt i Kanada. Janis svarar att "inte träffat någon 
med det namnet". Han får efter den här frågan fortsätta 
att berätta spontant: 

april 1970 på Vladimirfängeiset. 

Han berättade att det var på specialavdelning nr 2, som 
var en sjukavdelning, cell nr 32, som han såg Wallen-
berg. Denne var ensam i sin cell och skulle av någon 
anledning flyttas över till cellen bredvid. Raoul Wal-
lenberg skulle tillsammans med en vakt bege sig till 
toaletten för att tömma en sk "parasja", dvs en toa-
letthink. Under tiden skulle hans saker i cellen flyt-
tas över till den nya cellen." 

Fråga: Vem skulle flytta sakerna? 

"Det var bl a mannen som jag var tillsammans med på 
lägret. Wallenberg var således på väg ut ur sin cell 
och fången, som jag träffade, hade i sin tur just förts 

"I samband med den underjordiska verksamheten kom jag i 
kontakt med en rad personer, som i olika sammanhang 
konfronterats med fallet Wallenberg. 

Som fånge träffade jag dessutom en medfånge, Jossif 
Terlja—(se sid 11) som påstod sig ha sett Wallenberg i 
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ut-i korridoren tillsammans med sin cellkamrat, som 
också skulle hjälpa till. Min medfånge fick en hastig 
ögonkontakt med Wallenberg. Han uppger att denne bar en 
körsbärsfärgad kavaj (möjligen jacka) av västerländskt 
snitt. De gick in i cellen och beordrades flytta över 
hans (W:s) nattduksbord. När de höll på med det, såg de 
att det fanns någonting skrivet på bakstycket på ett 
språk de inte kände igen". Janis tillfrågades om texten 
och svarar: "Det fanns en längre text där, men medfång-
en kom bara ihåg två ord som lät som ett namn - jag 
skriv ner det och smugglade ut det ur fängelset. Det 
var följande ord: MIRANDA MARTINA. På goda grunder an-
tar jag att hans närmaste borde minnas vad dessa ord 
kunde syfta till." 

Frågan diskuterades. Janis fortsätter: "Det kan ju 
självklart också vara så att det inte var Wallenberg 
som skrev det. F ö hölls han där under annat namn. 

Wallenberg hölls under annat namn i fängelset  

"Förklaringen är följande. Under andra världskriget 
sköt sovjetiska trupper ihjäl polska officerare i 
Katyn-skogen. En skogvaktare från orten såg vad som 
skedde. När de sovjetiska myndigheterna och KGB fick 
reda på att det fanns vittnen till ifrågavarande ak-
tion, arresterades skogvaktaren. Han lär ha tillbringat 
de år han levde i VladimirfängPlsPt, samtidigt med Wal-
lenberg. Raoul Wallenberghölls där under skogvaktarens 
namn. Jag minns inte rad han hette. Men han var skog-
Y---ägfäre i Katyn. Uppriktigt sagt trodde jag att man 
mera ingående kände till det här i väst, därför an-
tecknade jag bara det som medfången berättade om fäng-
elset och hans möte med Wallenberg. Man det går att ta 
reda på, det skulle jag kunna klara ut." 

Fråga: Hur skulle han fått det namnet? 

"Jag vet inte det. Men i somras träffade jag en person, 
som också intresserade sig för vad som hänt Wällenberg. 
Han hade lyckats muta hustrun till en av cheferna för 
Vladimirfängelset. Hon fick en stor summa pengar och 
dessutom en antik bok som hon ville ha. Hon skulle ta 
reda på om Wallenberg levde 1985, samt vem som nu satt 
i cell nr 32. Hon frågade sin maxi', samt tittade i ett 
kartotek. Hon fann att skogvaktaren från nAtyn sitter  
där än. Hon fick då uppgiften att klarlägga hur denne-
ser ut och det framkom att  det måste vara Wallenberg,  
som hålls kvar där under skogvaktarens namn." 

På en fråga om närmare precisering av tiden, svarade 
Janis: "Det rörde sig om våren 1985, möjligen april. 
Jag kan inte säga det med bestämdhet." 
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Frågor uppstår beträffande "sagesmannen". Missförstånd 
avklaras beträffande denne, som fortfarande tros vara 
kvar i Sovjet, men är nu frigiven. 

Janis fortsätter: "Vi talar alltså om två olika perso-
ner: En som såg Wallenberg 1970 i aaLLL_L_Länge.-122t. 
Den andre år en man, som jag träffade i somras i  
Moskva. Ban undersökte också vad som hänt Wallenberg 
och utnyttjade möjligheten att söka upp fängelseche-
fens hustru för att genomföra den här operationen." 

"Jag skulle vilja tillägga ett par saker som handlar om 
5021ta19I, då W 1 enber åstås ha flyttats till spe-
cialpsvk. 'llihuset i Norilsk från 

I Norilsk bestod behandlingen på psyksjukhuset av 
"hjärntvätt". Man sade till Wallenberg att han var tysk 
spion och att det också var anledningen till att han 
arresterats. Så snart han svarade att han inte var det, 
försökte man få honom att inse att han faktiskt var 
det. Han flyttades till Norilsk tillsammans med sin 
chaufför, som avled där. När Sverige begärde besked om 
Wallenbergs öde, meddelade man via utrikesminister And-
rej Gromyko 1953 eller i mitten av 50-talet, att Wal-
lenberg inte längre fanns i livet. 

Det här berättades för mig av ytterligare en politisk 
fånge, som hade träffat Antonas  Bogdanas. Denne skulle 
ha sagt att Wallenberg flyttades från Nois.ilsk till Psy-
kiatriska Sjukhuset i Kazan 1953, samt att chauffören 
hade avlidit tidigare. Årtalet känner jag inte till. 

Förutom det jag nyss nämnt kan jag berätta om en ka-
tolsk präst, som tagit emot bikt från en katolsk offi-
cer, vilken varit närvarande vid Raoul Wallenbergs ar-
restering. Denne officer finns ännu i livet och lever i 
Rumänien. 

Den katolske prästen säger sig ha spelat in bikten på 
band. Officeren har därvid berättat hur arresteringen 
av Wallenberg gick till och att det är mycket troligt -
vilken åsikt jag delar - att Raoul Wallenberg inte be-
frias därför att arresteringsordern utfärdades av 
Brezjnev." 

"Brezjnev var vid den tidpunkten general Malinovskijs 
politruk. Om han hade utfärdat ordern (vilket inte 
innebär att han måste befinna sig på orten för gripan-
det) skulle hans rykte bli än mer skamfilat än det re-
dan är. Om det är sant - jag har ju endast hört det som 
ett påstående - skulle man förstå det hela bättre. Ma-
linovskij ville ha Wallenbergs bil och beordrade 
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Brezjnev att skaffa den åt honom "kosta vad det kosta 
vill". Brezjnev beordrade om hans arrestering, lät 
fängsla honom och Malinovskij fick sin åtrådda bil. 

Informationen om prästen och officeren vore jag tack-
sam om man inte lämnade ut, eftersom dessa personer 
lever än och kunde lätt identifieras, vilket skulle 
innebära döden för dem. 

Avslutningsvis vill jag berätta om  en händelse i juli , 
1217.<,  En nära vän till mig, som är journalist, reste 
till Leningrad för att hälsa på hos släktingar som 
fyllde år. Där var en äldre man med Han var pensionär  
och han råkade berätta att han varit vakt på Vladimir-
fängelset. Journalisten passade på att fråga ut honöm 
lite senare på kvällen, eftersom mannen nämnde att han_ 
anförtrotts bevakningen av någon, som ingen fick komma 
i näihetpn av. Journalisten frågade då vem den viktiga 
fången var och fick svaret att det var Wallenberg4  
Fångvaktaren lever än och vi ville göra en intervju med 
honom, men det blev aldrig av eftersom jag blev utvi-
sad. Det är ju inte heller säkert att han hade gått med 
på en sådan intervju, men vi hade planerat att resa dit 
och tala med honom." 

Fråga: Med vilka har du talat om Wallenbergs sak? Är 
det många, som har fått kännedom om det du vet? 

"Jag nämnde det på presskonferensen i Stockholm, men 
endast att jag i fånglägret hade träffat någon, som 
hade sett Wallenberg. Det var den 16 november. Det blev 
dock ingen som helst reaktion från deras sida, vilket 
förvånade mig." 

Fråga: Har du berättat om detta för Kronid Lubarski? 

"Jag nämnde Wallenberg i största allmänhet, men gav 
inga detaljer - bara att jag träffat någon som sett 
honom i livet." 

Fråga: Är du beredd att hjälpa till och ta fram ytter-
ligare information beträffande Wallenberg? 

"Självklart ja! Jag anser det vara min plikt, så som 
varje människa med självaktning gör, för att om möjligt 
bidra till att försöka rädda Wallenberg. 

Fråga: Går det att klara sig 40 år eller mera i sovje-
tiska fängelser? 
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"Jag satt tillsammans med en vitryss, Matvetjentjuk, 
som hade tillbringat 45 år där. Han frisläpptes 1986. 
Det finns fler exempel, bl a en del balter. 

Avslutning  

Innan vi avslutade samtalet om Raoul Wallenberg över-
liskom_vi att Janis via sina_käilor skulle försök-a kon-
takta nämnde Iångvaktare i Leningrad för att mer detal-
jerat höra honom. 

Stämningen i Lettland  

"Stämningen i Lettland är revolutionär. En del tid-
skrifter, som vore otänkbara för ett år sedan, utkom-
mer, trots riskerna och svårigheterna, t ex glasnost-
tidningen Auseklis, en religiös tidning och en konst-
tidskrift. Händelserna vid Frihetsmonumentet i juni, 
augusti och november borde betraktas med stort all-
var i väst." 

På frågan: "Vilka grupper i Lettland är beredda att ta 
sådana risker som det innebär att organisera motstånd 
effektivt," svarade Janis att "det finns ca 10 grupper 
i Riga. En del bör inte nämnas av säkerhetsskäl. De 
viktigaste av de som får omnämnas är Helsinki 86-grup-
pen, den lutheranska präströrelsen, miljögruppen och 
gruppen som står bakom tidningen Auseklis utgivning. 
Deras namn är hemliga utom tre som officiellt står som 
utgivare. 

Fråga: Vad förväntar ni att vi i väst och Sverige skall 
göra för er? 

"Främst ge moraliskt stöd. Balterna får inte glömmas. 
Det är viktigast av allt. Jag anser att det är en sam-
vetsfråga om man inte vill bli medskyldig i det som 
sker. Sedan kan man motarbeta den desinformation som 
balterna ständigt matas med om livet i Sverige och i 
väst överhuvud taget, där det endast finns förtryck, 
arbetslöshet, fattigdom och livet saknar glädjeämnen. 
Jag har förgäves vädjat till diplomater i Moskva att 
skaffa fram videofilmer om det sanna förhållanet, men 
de har inte varit intresserade och sagt att sådana in-
te finns. Skaffa fram dokumentärvideofilmer som visar 
hur det förhåller sig i verkligheten - det skulle vara 
effektfullt, det vågar jag lova! De kan föras in på ett 
ganska enkelt sätt och det kunde t ex röra sig om ca 20 
olika tema och motverka den desinformation som folket 
matas med från bittida till sent, att de bästa livs-
villkoren finns i Sovjet, medan livet i väst är out- 
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härdligt svårt. Det skulle göra stort intryck på ung-
domen, samt även deras föräldrar och andra grupper i 
medelåldern." 

Något om medfångar han träffat 

"Kemisten" 

"Bland andra intressanta personer i Perm träffade jag 
vicedirektören vid Klor-Institutet i Moskva, Viktor 
Moskovtsev. Han berättade att deras Institut i huvud-
sak sysslade med hemlig tillverkning av gifter för ke-
misk krigföring. De tillverkar gaser, som förlamar/ 
paralyserar vissa organ eller nervcentra, samt experi-
menterar med gifterna. Huvudtillverkningen var kon-
centrerad till Moskva-Institutet, men det fanns en 
mängd avdelningar runt om i hela Sovjet, som var under-
ordnade Institutet och var specialinriktade på viss 
tillverkning." 

På fråga om vilka typer av gaser som förekom där svara-
de Janis att det i huvudsak handlade om toxiner, men 
att han inte var nämare orienterad, eftersom tillverk-
ningen var omfattande. 

Moskovtsev hade varit medlem av kommunistpartiet i 20 
år. Janis får en fråga om orsakerna att Moskovtsev föll 
i onåd. Janis svarar: "Moskovtsev hade gjort stora an-
strängningar i samband med inköp av utrustning till fa-
brikerna. När utrustningen levererades, behandlades den 
inte med den snabbhet och uppmärksamhet som Moskovtsev 
hade begärt, bl a förvarades delar av utrustningen utan 
skydd i regn osv. Moskovtsev protesterade mot det och 
"bråkade" om det inkompetenta omhändertagandet av ut-
rustningen, inkompetensförklarade olika myndigheter 
samt opponerade sig mot centralstyrningen, som får till 
följd att ingenting fungerar så som tänkt. Han avslu-
tade sin skrivelse med orden "Jag protesterar mot 
Partiets hegemoni och diktat över vetenskap och indu-
stri". 

"Journalisten" 

"Journalisten var jude och hette Suslov. Den 16 sep-
tember 1986 arresterades han och dömdes till 15 års 
straffläger. 

En månad före rättegången mot honom, dvs i augusti 
1986, sände den sovjetiska televisionen ett program om 
Suslov, som var en timme långt. Programmet överträdde 
alla moraliska och juridiska normer. Suslov svartmåla-
des. Han var en usel individ, spion m m. 
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En månad senare skulle rätten avkunna domen. 

Jag träffade Suslov i mitten av oktober 1986, när han 
direkt från "etappen" kom till lägret. Han var en 
mycket begåvad man, som nått långt, trots att han var 
"invalid av första graden". Han hade haft någon sjuk-
dom tidigare, som hade till följd att han hade svårt 
att koordinera rörelser, vrida på huvudet etc. Han hade 
arbetat på APN och ansågs vara Sovjets främsta rymd-
journalist. Han försåg sovjetisk TV och radio med alla 
reportage om rymdfärder, rymdforskning och kosmonauter. 
Han var alltid närvarande vid rymdraketuppskjutningar 
och experiment. Han kände alla kosmonauterna, konstruk-
törerna m fl." 

Janis överlämnade diarienumret i Suslov-ärendet hos 
KGB. Numret är 654 (1986). Han överlämnade också adres-
sen till Suslovs hustru, som känner till hans verksam-
het. Hon var fram till 1986 chef för Musikkonservato-
riet i Moskva. Det är obekant huruvida hon har fått be-
hålla sin befattning där även efter makens arreste-
ring. Janis fortsätter: 

"Ca två år före arresteringen träffade Suslov en tysk 
affärsman, stationerad i Moskva som representant för 
ett västtyskt företag. Mannens namn var Arsene. Suslov 
och Arsene träffades ett antal gånger. När KGB 1986 
arresterade Suslov, anklagades han för att tillsammans 
med Arsene ha spionerat för Västtysklands räkning. Även 
Arsene arresterades och hotades på sedvanligt sätt er-
känna spionage. Han vägrade, frisläpptes så småningom 
och är numera tillbaka i Västtyskland där han går att 
kontakta. 

Suslov, som redan före rättegången hade dålig fysisk 
status, for mycket illa under rättegången. Han utsattes 
för KGB:s förhörsmetoder, bl a misshandel och måste 
efter domslutet läggas in på sjukhus för ca 1 månad. 
Bl a led han av svåra hjärtbesvär, högt blodtryck m m. 
Han trodde knappast att han skulle överleva. 

Janis visar fram en avskrift av ett brev som Suslov 
skrivit i form av "Öppet brev till er i den fria 
världen och era samveten". Han avslutar sitt brev med 
orden 

"Jag tror på människans goda förstånd och att ljuset 
skall segra över mörkret. Vi måste kämpa för männi-
skans respekt för sig själv och andra samt hennes rätt 
till frihet. Jag vänder mig till er med en bön om att 
10-faldiga era ansträngningar att försvara de som lider 
och är utlämnade åt godtycke och rättslöshet i ett land 
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där demagogin och fariseismen trampat ned de elementära 
mänskliga principerna. Jag vädjar - hjälp oss." 

Suslov har skickat brevet dels till Gorbatjov och dels 
till den fria världen. 

Janis berättar: "Jag nämnde om brevet för journalister 
från väst, men eftersom han dömts för spionage, var de 
inte intresserade. Representanten för tidningen Stern, 
som jag träffade i Moskva, brydde sig inte om det." 
Janis lovar att skicka en avskrift av brevet i dess 
helhet (som han själv skrivit av för hand i lägret). 

Vladimir Afonski - sovjetisk vicekonsul i Berlin 

Alfonski dömdes till 10 års straffläger 1985. Domen 
grundades på en bandinspelning från ett samtal mellan 
Afonski och en representant för CIA på en restaurang i 
Västberlins utkanter. 

KGB påstår att de satt i en bil utanför restaurangen 
och bandade samtalet. Mannen från CIA var en f d Sov-
jetmedborgare vid namn Lazjovski. Han är jude och emi-
grerade till USA för en del år sedan. Frågan är om KGB 
verkligen har möjlighet att banda samtal på detta sätt 
eller om Lazjovski möjligen kan ha gjort inspelningen 
själv - en del av dem som emigrerat jobbar för KGB." 

Alexander Goldovitj 

"Alexander Goldovitj, som är son till en känd general 
från Andra Världskriget, föddes den 21 augusti 1947. 
Han var sysselsatt med utveckling av "akustiska spär-
rar", som skall förhindra seismologisk registrering i 
väst av förekommande kärnvapenprov i Sovjet. De har 
nått långt i dessa akustiska försök och har redan 
provat funktionen med lyckat resultat. Det har då varit 
fråga om mindre laddningar. 

Goldovitj försökte att fly till väst tillsammans med 
sin hustru Natasja Sokolova, född den 27 oktober 1963. 
Flykten misslyckades och han arresterades den 21 april 
1985. 

En sak som jag särskilt fäste mig vid var att gräns-
överträdelser eller flyktförsök normalt straffas med 
3-5 år, men Goldovitj fick 20 år! 15 års straffläger 
och 5 års förvisning. På lägret hade han specialbevak-
ning av KGB, vilket alltid innebär att man äger sär-
skilt hemlig information, som under inga förhållanden 
får läcka ut. Bevakningen fungerar dock sällan till 
100 %. 
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Elektronikspecialisten Alexej Kuljesjov 

"Kuljesjov var officer i den sovjetiska armen. Han var 
elektronikspecialist och tillhörde en division som sta-
tionerats i Budapest. Han provocerades av KGB på olika 
sätt, misstänkt för opålitlighet. 

De flesta ryssar som hade sin tjänstgöring förlagd till 
Ungern, brukade köpa mattor och bilar samt andra kapi-
talvaror där för att med god förtjänst sälja det hemma 
i Sovjet. Kuljesjev var inget undantag, han blev offret 
som skulle skrämma de andra till försiktighet, eftersom 
man i Ungern hade möjligheter att träffa utlänningar 
och därmed möjligheter att förråda statshemligheter. 
Följaktligen påstod man att Kuljesjov fått mattorna och 
annat som han skaffat där som ersättning för spionage. 
Han dömdes till 10 års straffläger." 

Atomfysikern Ivantjenko 

"Ivantjenko dömdes till straffläger 1986 utan några som 
helst bevis. Enligt domslutet hade han upprätthållit 
otillåtna kontakter med representanter för USA:s ambas-
sad. Amerikanen som han träffade hette Baerly och han 
är numera stationerad som konsul i Ungern. Fallet Ivan-
tjenko utgör ännu ett exempel på rättslösheten i Sov-
jet. Det motsäger allt tal om öppenhet och perestrojka, 
vilka endast berör företeelser av marginell betydelse 
och ekonomin." 

Vladimir Ivanovitj Konstantinovitj 

"Konstantinovitj var kapten vid kontraspionageavdel-
ningen vid staben för den baltiska krigsflottan. En av 
hans arbetsuppgifter var att fånga upp samtal av mili-
tär karaktär från väst. Konstantinovitj dömdes till 15 
års straffläger 1985 och berättade för mig att de på 
staben regelbundet såg videofilmer, ibland också van-
liga filmer, som var tagna av egna agenter under NATO-
övningar och annan verksamhet. Dessa filmer detalj-
granskades. Deras infiltration inom NATO var således så 
effektiv att de fick regelbundna informationer. Jag 
blev chockerad av detta och framför allt tyckte jag att 
det var obegripligt att de fick information - fortlö-
pande, oavbruten - om allt som förekom på NATO-sidan, 
även av sammanträden och liknande." 
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• Det s k Kaplan-spåret är välkänt för oss sedan slutet 

av 1970-talet. Jag sänder separat med handbrev kopia 

av relevanta sidor ur Rune Nyströms Walllenberg-utred-

ning från 1986. Nyström ger där en mer fullständig, 

men också mer mångtydig, bild av detta spår. 
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Ambassadör Curt Lidgard 

ESK-delegationen 

WIEN 

U. n. 

Kaplan-spåret i Wallenbergfrågan  

(1 bil) 

Broder, 

I anslutning till vår telegramväxling i särskild 

ordning ber jag härmed för Din kännedom få översända 

kopia av sidorna 37 ff ur Rune Nyströms Wallenberg-

utredning från 1986. Ett problem med Kaplan-spåret 

är, som Nyström antyder, kopplingen till de uppgifter 

vi erhållit från en viss Avraham Kalinski. Vi är 

skeptiska till Kalinskis uppgifter. Misstänksamheten 

har ytterligare stärkts under de senaste åren efter 

vissa språkliga och kriminaltekniska undersökningar 

av det material Kalinski framlagt. 

Vi har t v bedömt att det inte är möjligt att söka 

direktkontakt med Kaplan i Sovjetunionen. 

L 

Ifyllas av poeten 

• 

Dep U 328 1U 000 ex 8608 
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att detta måste avgöras på högre ort, varvi• han till-

fogat: "Om han inte är död". Vidare hävdad= sagesmannne 

ånyo att han överhuvudtaget inte haft kän edom om 

Wallenberg-fallet förrän professor Svar hade fört 

det på tal. 

Det är i och för sig svårt att tro a t professor Svartz 

såsom gjordes gällande av kollegan jasnikov, skulle 

ha missförstått vad denne sagt så apitalt. Det är 

följaktligen inte uteslutet att ollegan talat bredvid 

mun i Wallenberg-ärendet. Å and a sidan kan man inte 

bortse från att hon kan ha mis förstått vad kollegan 

sade på tyska, ett språk som an enligt vad han själv 

tillstod talade dåligt. De ? ika versionerna av hennes 

samtal med Mjasnikov tyder ko,ckså på en viss osäkerhet 

hos henne i frågan om vad,som egentligen förevarit 

vid samtalet. Klart står/blott att, om professor Svartz 

första samtalsuppteckn g är riktig, hon gick miste om 

en unik chans att vin a klarhet i Wallenberg-frågan 

genom att inte accep era vad hon uppfattade som ett 

erbjudande att få =mmanträffa med Wallenberg. (Hon för 

faller ha trott a Mjasnikov var behörig att ordna 

ett sådan samman räffande.) 

I förbigående å nämnas att den professor Danischewskij 

som Mjasniko tillkallade vid sitt samtal med Nanna 

Svartz själs var en f d lägerfånge och ett levande 

bevis på r människor kan överleva även under de vid-

rigaste örhållanden. Danischevskij skickades 19.37 av 

Stalin ill ett läger i norra Ural och frigavs först 

1955 Chrustjev. Sina erfarenheter från 18 år i 

fång äger samlade han 1955 utgivet i ett verk betitlat 

"Di Akklimatisiering des Menschen im Norden". (Se 

alin. Porträt einer Tyrannei" av A. Antonov-Owsse-

enko. 1983.) 

Kalinski-spåret  

Under tiden 1965 - 1979 gjordes i brist på'vittnesmål 

inga hänvändelser till sovjetregeringen i Wallenberg- 
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ärendet. Ar 1978 framkom emellertid ett vittnesmål av 

den tidigare omnämnde Kalinski, vilken vid årsskiftet 

1975-1976 hade fått utvandra från Sovjetunionen till 

Israel. Kalinskis vittnesmål gällde dels vad han själv 

sade sig ha erfarit om Wallenberg, dels vad en person 

vid namn Jan Kaplan hade berättat om ett möte i Butyrka 

fängelset i Moskva. 

Kalinski som bevisligen själv suttit i Vladimir-

fängelset, sade sig ha sett Wallenberg där sista gånger 

1959, och enligt en sovjetisk fånge skulle Wallenberg 

ha funnits kvar i fängelset ännu 1967. 

Kaplanspåret  

Jan Kaplan var en sovjetisk jude, som 1974 hade dömts 

till ett långvarigt fängelsestraff men frigivits 1977. 

Efter frigivandet hade Kaplan, enligt vad hans i Israel 

bosatta dotter fru Bilder sagt svenska ambassaden där, 

låtit meddela henne att han under fängelsevistelsen 

haft kontakt med utlänningar som fortfarande fanns i 

fängelserna "utan att någon kände till saken". Ingen-

ting hade emellertid vid samtalet nämnts om en svensk 

eller om Sverige. Att Kaplan emellertid sett en svensk 

i sjukhuset i Butyrkafängelset i Moskva framgår enligt 

Kalinski av ett brev, (troligen från 1977) från en 

Kaplan-släkting i Sovjetunionen till en släkting i 

Förenta staterna. Ett avsnitt av brevet lyder: "Han 

/Kaplan/ skriver Anja att man inte nödvändigtvis måste 

dö där under ett och ett halvt års tid. Han skriver 

att han på Butyrka-sjukhuset mötte en svensk som varit 

där i trettio års tid och inte alls ser dålig ut". 

Jan Kaplan skulle ha försökt smuggla ut ett brev om 

Wallenberg och därvid ånyo fängslats. Hans fru skrev 

i juni 1979 till dottern i Israel bl a: "Jag har för-

lorat allt hopp sedan de kallade mig till Ljubjanka. 

Till sist fick jag reda på att alla olyckor inträffat 

med anledning av det där brevet angående den där 
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schweizaren eller svensken Wallenberg (Valberg) som 

han hade träffat på fängelsesjukhuset, då pappa hade 

lunginflammation och en hjärtattack. Pappa skrev om 

denne Wallenberg ett långt brev och bar det länge på 

sig och letade efter tillfälle att sända det till Dig 

genom någon utländsk turistTM. 

Två svenska d6marcher  

Kalinskis uppgifter om Wallenbergs fängelsevistelser 

och departementets utredning i Kaplanärendet föranledde 

departementet att till sovjetambassaden i Stockholm 

överlämna ett memorandum den 3 januari 1979, vari bl a 

hänvisades till de tidigare nämnda uppgifterna av 

Kalinski, att Wallenberg före inspärrandet i Vladimir-

fängelset suttit i fängelserna Verchne Uralsk och 

Alexandrovskij Central. Riktigheten av uppgifterna 

i det svenska dokumentet bestreds emellertid i ett 

sovjetiskt memorandum den 17 januari 1979: Wallenberg 

hade avlidit i juli 1947.. 

Uppgifterna att Wallenberg skulle ha befunnit sig i 

Butyrkafängelsets sjukhus 1975 föranledde statsminister 

Ullsten att ta upp denna fråga i en skrivelse den 22 

augusti 1979 till ministerrådsordförande Kosygin. Kap-

lan namngavs i skrivelsen och Ullsten hemställde en-

träget, att de sovjetiska myndigheterna måtte företa 

ytterligare undersökning i saken. Samtidigt begärde 

Ullsten att en representant för svenska ambassaden 

skulle få närvara vid samtalet med Kaplan för att under 

lätta efterforskningsarbetet och förhindra möjligheten 

av personförväxlingar. Skrivelsen besvarades den 28 

september 1979 muntligen av den sovjetiske ambssadören 

i Stockholm. Svaret upprepade blott den sovjetiska 

uppfattningen att Wallenberg avled 1947 och att intet 

mer fanns att tillägga om hans öde. 
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Sovjetisk irritation  

Redan innan sovjetambassadören hade avlevererat svaret 

på statsminister Ullstens skrivelse framgick det med 

all tydlighet att den svenska cAmarchen hade väckt stor 

irritation på sovjetisk sida. Vice utrikesminister 

Zemskov underströk sålunda vid ett samtal med ambassa-

dör Ryding den 9 september 1979 att gränsen nu var nådd 

för vad man på sovjetisk sida var beredd acceptera. 

Liknande tongångar hördes vidare då Zemskov i oktober 

samma år besökte Stockholm. På tal om Ullstens skrivel-

se förklarade han då för kabinettssekreterare Leifland, 

att det kunde finnas "inrikespolitiska" skäl för den 

svenska regeringen att inte släppa Wallenbergfrågan. 

A andra sidan måste svenska regeringen förstå att dessa 

upprepade framstötar, grundade på otillförlitliga 

vittnesutsagor, var totalt oacceptabla för Moskva. 

"Ni måste förstå att även den sovjetiska regeringen 

har sin stolthet och värdighet", betonade Zemskov och 

antydde att Wallenberg varit amerikansk spion, något 

som för övrigt enligt Zemskov vidgåtts av amerikanarna. 

Vad beträffade Kaplan hade denne enligt Zemskov kate-

goriskt förnekat att han gjort de uttalanden, varom 

r fru Kaplans brev till dottern i Israel_handlade Brevet 

hade, tillfogade Zemskovi .varit _en förfalskning. 

Kalinski-spåret (forts.)  

För fullständighetens skull bör här inskjutas att, 

även om Kalinskis uppgifter om Wallenberg kunnat 

innehålla en kärna av sanning, hans senare agerande 

och uttalanden kommit hans trovärdighet att starkt 

ifrågasättas av såväl israeliska som svenska myndig-

heter. Dels har han bevisligen företett dokument som 

varit förfalskade, dels har hans intresse för Wallen-

berg med tiden överskuggats av en personlig vendetta 

mot nazistjägaren Wiesenthal i Wien och mot en annan 

person, vars ovän han varit sedan tiden i Sovjet- 
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unionen. Det förefaller som om han "åkt snålskjuts" 

på Wallenberg, vilken för övrigt, enligt Kalinski, 

avlidit i februari 1985. 

Vad gäller Kaplan-ärendet synes det dock alltjämt 

förtjäna fortsatt uppmärksamhet, mindre därför att det 

förmedlatå av Kalinski än emedan Kaplans släktingar 

i Israel förefaller trovärdiga. Även ett annat av 

Kalinski omnämnt ärende - Protasov-fallet - kan måhända 

studeras närmare om inga risker uppkommer för de när-

mast berörda personerna. 

ecklin•en 1980 - 

Diverse marcher 

Under 1980-tale har ett antal muntliga d4marcher i 

Wallenberg-ärendet orts i Moskva, den första av ut-

rikesminister Ullsten 'd samtal i Moskva med utrikes-

minister Gromyko och den s- aste vid statsminister 

Ingvar Carlsson besök i Moskva januari 1986. Där-

emellan har ett antal d6marcher g rts på tjänstemanna 

nivå. Vidare har Wallenberg-ärendet i •ovember 1980 

tagits upp i ett flertal anföranden av de• svenska 

delegationen till ESK-konferensen i Madrid s , i 

februari1982 av den svenska delegationen i FNs 

kommission. Dessa framstötar har dock blivit resultat-

lösa. 
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Mr Kenne Fant 

Holly Greens Villa 

3070 Gulf Shore Bld. N. 

NAPLES FLORIDA - 33940 

U S A 

Broder, 

Tack, först av allt, för Ditt brev den 29 januari 

1988. Ja, jag har sedan vårt telefonsamtal den 19 

november förra året fått sammanlagt fyra brev från 

Dig: de är daterade den 27 november och 6 december 

1987 samt den 2 januari och, som sagt, den 29 januari 

1988. Jag beklagar återigen att Du aldrig fick det 

telegram med den israeliska ambassadörens namn och 

adress. Jag bifogar en kopia av telegrammet. 

Tack också för Ditt femte brev, daterat den 3 februari. 

Jag ser med stort intresse fram mot Din förnyade 

telefonkontakt om några veckor. 

Med vänlig hälsning 
) 
Y 
-LLVA---------j ' 

Petr Osvald 

Ifyllas av posten 
Avsänt med 

Dep U 328 1U UOU ex 8608 ev kurir Elutl kurir Mluftpost I I vanlig poet 

Avsändn datum 

61',U I 
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3070 GULF SHORE BLVD. N. 
NAPLES, FLORIDA 33940 
U S A 

HAERMED BEGAERD NAMN- OCH ADRESSUPPGIFT: 

H.E. MR MOSHE ERELL 
EMBASSY OF ISRAEL 
BOX 14006 
S - 104 40 STOCKHOLM 

HAELSNINGAR, 
PETER OSVALD 
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SVENSKA AMBASSADEN 
3ONN 

1988-02-08 

ärendet Wallenberg  

Överlämnas av ambassaden i Bonn 
till utrikesd t entet. 

Anders Olander 

• 
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Maskinutskrift /av 

Heinrich Möllitt'ann 

Tyskland, daterat 

Möllmann, Heinr. 
Gersthofener Str. 17 
D-4370 Marl-Drewer 

ett handskrivet brev från 

i Marl-Drewer, Förbundsrepubliken 

1988-02-02 

Marl-Drewer, 1988-02-02 

Betr.: Wallenberg 

Schwedischer Beauftragter Budapest 1944 

An die Botschaft 

des Königreichs Schweden 

P.P. 

Dass der im Auftrag des Schwedischen Roten Kreuzes 

1944 in Ungarn tätige schwedische Staatsangehörige Wallen-

berg im Lubjanka-Gefängnis in Moskau aufgetaucht sein sollte, 

ist nicht nur möglich, sondern sogar wahrscheinlich. Gegen 

Ende des Krieges wurden die Gefangenenzahlen immer grösser 

und durch die Vermischung mit Civilpersonen immer untiber-

sichtlicher, da viele unterzutauchen versuchten. In dem 

völlig verständlichen Bemtihen der Sowjetmacht, die Kriegs-

verbrecher aufzuspUren und zur Verantwortung zu ziehen, an-

dererweits aber auch keine Fehler zu begehen, die ihrem 

internationalen Ansehen schaden konnten, schafften sie alle 

Leute, mit denen die unteren Organe, die die erste Siebung 

vornahmen, und deren Vernehmungen reichlich plump waren, 

zu den Spitzenvernehmern nach Moskau. Dass soll nicht heissen, 

dass die Verhörmethoden irgendwie brutaler wurden, sondern 

der Wissensgrad der Vernehmenden war höher und das Frage- und 

Antwortspiel raffinierter. Bei mir hatte der Begleitposten 

Seiten aus meinem Soldbuch gerissen, um sich daraus Ziga-

retten zu drehen. Die fehlenden Seiten waren ein Grund zum 

Misstrauen, das dadurch verstärkt wurde, dass meine Gespräche, 

die ich mit anderen fiihrte - ich hatte mich stets an Leute 

gehängt, die in puncto Gespräch etwas zu bieten hatten - 

denunziert wurden. Es wurde mir gesagt, ich wäre Offizier 

und hätte mit meiner Dienstrangangabe gelogen, und dafiir 

mUsse es ja einen Grund geben. (Ich bin nicht nach Moskau 

gekommen) Ein Leutnant aus meinem Lager war durch folgenden 

...2 
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Umstand dorthin gebracht worden. Er war Angehöriger einer 

7,5 cm Pak-Einheit. Der Vernehmende hatte sich geirrt und 

hatte statt 7,5 - 5,7 geschrieben. Man vermutete sofort eine 

noch geheime Waffe dahinter. Als er bei allen weiteren nun 

folgenden Vernehmungen bei 7,5 blieb, wurde er nach Moskau 

gebracht. Wie er erzählte, wurde er immer wieder verhört, 

wobei man versuchte, ihn in Widersprtiche zu verwickeln, aber 

physisch gequält wurde er nicht. Er erzählte, dass man im 

Gefängnis einen deutschen Gefangenen gehabt hätte, der sich 

als Neffe Hermann Görings ausgegeben hatte, und den man dort 

als Schwätzer entlarvt hatte. 

Der Grund meines Schreibens ist, den Angehörigen 

des Herrn Wallenberg den eventuellen Kummer zu nehmen, dass 

Herr W. an irgendwelchen Quälereien gestorben sei. Wenn er 

tot ist - und das ist mit Sicherheit der Fall - dann wird 

er an den normalen Gefangenenkrankheiten, zumeist Dystrophie, 

(Hungerödem) eine Folge der Eiweissunterernährung, gestorben 

se in. 

Freundlichst 

Heinr. Möllmann 

ehemals Chemiefacharbeiter (73) 

P.S. Das Wort Hungerödem durfte in sowjetischer Gefangen-

schaft nie gebraucht werden. Als ich einmal dem deutschen 

Lagerarzt sagte:"Hier steht in 'Neues Deutschland': in 

Wuppertal drei Fälle von Hungerödem. Das ist doch dasselbe 

was wir alle hier als Wasser in den Beinen Haben?", gab er 

mir keine Antwort. 

Zum Schluss noch ein Kompliment. 

Bei der Entlassung aus der Gefangenschaft erhielt ein 

Kamerad, der per Postkarte nachweisen konnte, dass er zu-

hause bei einem Bombenangriff alles verloren hatte, aus 

einer Schwedenspende ein Paar Schuhe. Ich finde es gross-

artig, dass Schweden uns in einer solchen Situation, da 

Deutschland in der Achtung der Welt völlig am Boden lag, uns 

eine solche Geste des Mitleids erwies. 

Entschuldigen Sie die Schrift, meine Hand gehorcht nicht meter. 
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Raoul Wallenbergärendet  

Hbr Åslund-Tham 1987-12-24 

Broder, 

Varmt tack för Ditt utförliga handbrev med kommentaren 

till samtalet med Terelya. Tillsammans med Johan 

Lilliehööks anteckningar från samma tillfälle har vi 

nu en fyllig bild av vad Terelya haft att säga i ärendet. 

Vi prövar tänkbara uppslagsändar. 

Får jag åter besvära Dig, nu med en annan sak i Wallen-

bergärendet? 

Den amerikanska Wallenbergkommitt&ls "president", 

Rachel Oestreicher Haspel, besökte Sverige för en tid 

sedan på inbjudan av Svenska Institutet. Hon togs i 

det sammanhanget emot av Pierre Schori för ett samtal 

i Wallenbergärendet, där även Peter Osvald och jag 

själv var närvarande. 

Fru Haspel nämnde därvid att hon via en källa i väst, 

som hon bedömde trovärdig, fått en uppgift, emanerande 

från Polen, om att Raoul Wallenberg skulle vara vid liv 

(dvs juli/augusti 1987) och befinna sig i ett läger 

utanför staden Kalinin. Lägret ginge under beteckningen 

"ON-55". 

Ifyllas av postsxp 
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Lars-Ake har inte lyckats få fram något på sitt håll 

som skulle kunna bekräfta eller förneka att det över-

huvudtaget existerar ett läger med en sådan eller lik-

nande beteckning, ehuru det i och för sig torde finnas 

flera läger i trakten av den staden. Han gav oss emeller-

tid tipset att höra med Dig om Du vid något lämpligt 

tillfälle kunde fråga professor Reddaway om han mot 

bakgrund av sina omfattande kunskaper om "Gulagen" 

känner till något sådant läger. 

Har Du möjlighet att göra det? 

t.14.-c-/--6:52Ct- 4- 

1/4132-  41-4-t-1 

Vollrath Tham 

• 
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iQges-ng- 

Kenne Fant 

"Holly Greens VilJa", Art. 108 

3070 Gulf Shore Blvd. N. 

Napies, Florida 33940 

USA Pol I, Depr P Osvald, mp 
1987-12-16 

tel t tit 

Exp: 87-12-16/, 

1987-12-06 

Bäste Broder, 

Jag befinner mig just nu i en situation då jag snarast skul-

le behöva en direkt kontakt med Israels ambassadör i Stock-

holm. Du skulle inte vilja vara vänlig och telegrafera hans 

namn och adress till mig här i USA. Vill det sig väl kan det 

bli utomordentligt värdefullt för mig. 

med vänliga hälsningar 

Din tillgivne 



SVERIGES AMBASSAD 

BUDAPEST 1988-02-09 

Departementsrådet 
Peter Osvald 
Pol I 

Utrikesdepartementet 

./1 

Inget Wallenbergmonument i Stockholm - tills vidare  

Hbr Dromberg-Dsvald 1987-12-03 
(3 bil.) 

Broder, 

Härmed får jag för Din kännedom översända kopia av 

ett den 28 januari daterat brev från skulptören Imre Varga, 

där denne främst tackar för inbjudan till Stockholm 

i samband med sexnationsmötet och för det givande 

extraprogram han undfick i detta sammanhang. Han berättar 

där också om sitt sammanträffande med Nina Lagergren, 

och han gör det med formuleringar som jag skulle ha 

svårt att fullt ut begripa, om jag inte själv hade träffat 

Nina L. någon vecka senare (strax före sändebudsmötet) 

och fått klart för mig att hon och hennes bror Guy von  

Dardel  bestämt sig för att - åtminstone tills vidare -

avböja tanken på ett av Varga utfört minnesmärke i 

Stockholm över Raoul - ett förslag som ju föreningens 

ordförande Ingrid Gärde-Widemar brevledes hade framfört 

till Varga under hösten. Vid mitt eget möte med Nina L. 

(och Sonja Sonnenfeld) fick jag för övrigt kopia av 

det brev till Varga (daterat den 22 januari), vari hon 

./2 motiverat avböjandet, och jag bifogar en kopia också 

därutav. 

Hon visade mig vidare ett brev hon just hade mottagit 

från förre USA-ambassadören Nicolas M. Salgo, där denne 

berättar att han kommer att härnäst besöka Budapest igen 

i slutet av april i år och föreslår att de båda då kan 



./3 träffas här. Jag bifogar kopia också av detta brev 

(av den 18 januari), och efter vad jag kunde förstå 

överväger nu Nina L. att tillsammans med brodern Guy 

för första gången bege sig till Budapest just i det 

sammanhang som Salgo proponerat. 

---- - 
Ragnar-  Dromberg 

• 
• BO 
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Mr. 
Ragnar Bromberg 
Ambassadeur of Sweden 

Your Excellency, Dear Friend, 

I am inexpreasivly obliged to you because your kind help in my 
first visit to. Stockholm. 
Thotte days has bin unforgetful. The city did not unwail its real 
beauties by firat sight, it was rainy with fog, but I felt your 
carfulness' in the help of your ministrffleassistance. 
I got the possibility.only this way.to be able to wisit the 
magnificent Millesgarden and getting so aquainted with his art 
wich is second to nobody.. I visited meny collection. and carried 
out a very dense program concerning the Six,  too. 

I met the widow of Palme, and was deeply Impressed by her. The 
meeting with Nina Lagergren was the same way interesting. We did 
ehange our opinions about viewpoints, and I think she don't want 
to jeopardiee her efforts getting Raoul out. I agree with her 

completly. I asked her to wisit Budapest, looking at that visit 
as at the beginning of her research. We did change about this 
point letters. 

Dear Friend, 

With this I leavd the city,but its memory stays with me forewer. 
I did not want to worry the Prime Carlson, and thereforeI loft 
a plaquette of Palme at the hungarian ambassador with the commission 
to hand it over at more proper time. 

I assure You of my thankfulness again, and Bive please my best 

regards to your lovely Wife. 

Bp., 28,1,1988. 

P.S. Please forgiv my orthograiShieI 



RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 
Ordförande Ingrid Gärde Widemar • Sekreterare Sonja Sonnenfeld 

Mr. Imre Varga January 22, 1988 

Dear Imre, 

It was so nice to meet you yesterday and to hear your very interesting 
viewpoints. • 

Considering the reaction to a monument in Sweden - where monuments are 
NOT erected in honor of living persons - we, my brother and I, think 
we should not rush into any planning now. We are doing our utmost to 
get Raoul out and don't want to jeopardize our efforts. 

I know that our wishes will meet with your understanding. 

Thanking you again for your deep concern and great interest in Raoul. 

Fondly, 

Nina Lagergren 

BOX 16076, 103 22 STOCKHOLM TEL. 08-10 26 53 POSTGIRO 900252-8 
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st.ke., 

NICOLAS M. SALGO 

4 EAST 72H0 STREET 

Januaiy 18, 1988 NEW YORK. N. Y. 10021 

Mrs. Nina Lagergren 
Stockholm 
Sweden 

Dear Nina, 

On my last trip to Budapest I found to my great regret that 
you still did not have an occasion to go to Budapest and see 
the Wallenberg monument. On talking it over with Ambassador 
Dromberg we agreed that we have to make an effort to get you 
over there. 

My wife, Josseline, and I are invited to Budapest for April 
29, 1988, which is the day my successor, Ambassador Palmer, 
plans to open officially the American-International School 
which I started to build during my tenure. 

It would be a great pleasure to both of us if you would find 
your way to spending a few dags in Budapest, and with us, 
around April 29th. Ambassador Dromberg mentioned to me that 
he will offer you the hospitality of his residence and we 
would like to offer you our company and take you around. 

I do hope you will oblige us by coming. Pleåse advise. 

In the meantime, est regards and our best wishes for a 
happy 1988. 

Sincerely, 

cc : The Honorable Ragnar Dromberg V/  
Ambassador of Sweden 
Budapest, Hungary 
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bur Avd Grupp Mål 

rUj
i UTRIKESDEPARTEMENTET 
) Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 

Ambassadrådet Hagard 

WASHINGTON 

Raoul Wallenbergärendet  

Broder, 

Rachel Oestreicher Haspel i den amerikanska Raoul 
Wallenbergkommitt&I besökte ju Sverige för en tid 
sedan varvid hon mottogs av kabinettssekreteraren. 
Fru Haspel nämnde då att hon via en källa i väst, som 
hon bedömde trovärdig, fått en uppgift, emanerande från 
Polen, om att Raoul Wallenberg skulle vara vid liv 

(dvs juli/augusti 1987) och befinna sig i ett läger 

utanför staden Kalinin mellan Moskva och Leningrad. 
Lägret ginge under beteckningen "ON-55". 

I enlighet med vår policy att försöka undersöka även 
uppgifter av detta slag, bad vi ählbassaden i Moskva 
att söka finna ut om det överhuvudtaget finns ett 

läger med denna eller liknande beteckning. Efter att 

bl a ha varit i kontakt med amerikanarna har ambassaden 
återkommit med beskedet att det visserligen torde fin-
nas flera läger i trakten av Kalinin men att inget av 
dessa såvitt man vet har angiven beteckning. 

Lars-Åke Nilsson erinrade sig samtidigt från sin egen 
tid i Washington att vi vid något tillfältOMVt en 

Ifyllas av postexp 
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liknande fråga till State Department. Lars-Ake menade 

att det i Washington kan finnas uppgifter som inte är 

tillgängliga för den amerikanska ambassaden i Moskva. 

Jag låter därför frågan gå vidare och vill tillägga att 

jag även bett Anders Aslund höra sig för med professor 

Reddaway vid Kennan Institute i samma fråga. 
Z 
z  

1 Y -4-1L4 ly y tA-ii 
Vollrath Tham 

• 

• 
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RE RAOUL WALLENBERG . 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE RAOUL WALLENBERG. 

P R I M 0 . KANADENSISKA RAADET HAER, MARY MOSSER, HAR TILL 
OSS OEVERLAEMNAT UNDER SECUNDO AATERGIVNA UTDRAG UR DEN KANADENSISKA 
UTRIKESFOERVALTNINGENS PRESSAMMANDRAG 5 FEBRUARI MED EN NOTIS 
UR MONTREAL GAZETTE OM BESOEK I MOSKVA AV PROFESSOR IRWING COTLER 

ENLIGT MARY MOSSER HADE COTLER, SOM VI SJAELVA INTE HOERDE AV 
UNDER HANS VISTELSE HAER, VARIT I KONTAKT MED BLAND ANDRA 
SACHAROVS I WALLENBERG-AERENDET. MARY MOSSER HADE EN RAETT OKLAR 
BILD AV VAD SACHAROVS EGENTLIGEN BERAETTAT FOER COTLER. SAA 
MYCKET STOD DOCK KLART SOM ATT MOELLERSSONS 

RELATIVT NYLIGEN VARIT I KONTAKT MED 

SACHAROVS I WALLENBERG-SAKEN. 

VIDARE HADE TYDLIGEN SACHAROVS BERAETTAT OM ATT DE FOERETAGIT 

en BILRESA TILL TRAKTENAVKACININ, DAER DE EMELLERTIDMISSLYCKATS     
MED A URITTA ETT VISST LAEGER. MOEJLIGEN HADE OCKSAA SACHAROVS 
AVVISATS FRAAN ETT SLUTET OMRAADE. 

VAAR EGEN REFLEKTION AER, ATT DET INTE FOEREFALLER UTESLUTET 
ATT SACHAROVS LETAT EFTER DET FOEREGIVNA LAEGRET ON-552 

DET AER JU VIDARE LAANGT IFRAAN UTESLUTET ATT PROFESSOR 

COTLER AV RACHEL OESTREICHER HASPEL UNDERRAETTATS OM NAEMNDA 

"SPAAR". 

VI KAN NATURLIGTVIS HAER SOEKA TA EN DIREKTKONTAKT MED SACHAROVS. 
DOCK TROR VI DET VARA MER AENDAMAALSENLIGT ATT NI FOERST BER 
GENERALKONSULATET I MONTREAL KONTAKTA COTLER. I LJUSET AV VAD 
SOM DAA FRAMKOMMER, KAN SANNOLIKT BAETTRE BEDOEMAS OM EN 
DIREKTKONTAKT BOER TAS HAER I MOSKVA MED SACHAROVS. 

COTLER HADE - ENLIGT MARY MOSSER - I MID FAATT TRAEFFA DEN FOER 
MR-FRAAGOR ANSVARIGE VICE UTRIKESMINISTERN ADAMISHIN. DENNE HADE 

OFOERBINDLIGT SAMTYCKT TILL ATT INOM NAAGRA VECKOR (ANTINGEN VIA 
SOVJETISKA AMBASSADEN I OTTAWA ELLER KANADENSARNA HAER) MOTTAGA 
EN WALLENBERG-DOSSIER SOM COTLER SKULLE STAELLA I ORDNING. 
TYDLIGEN SKULLE DOSSIERN INNEHAALLA VITTNESMAAL OM ATT WALLENBERG 
VARIT VID LIV EFTER 1947. 

FORTS 
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ATT DOEMA AV MARY MOSSER TYCKS I OEVRIGT INTE COTLERS BESOEK 
HAER HA AVKASTAT NAAGONTING MER KONKRET. (MER PARENTETISKT MAA 
NAEMNAS, SOM TORDE HA FRAMGAATT AV MEDDELANDE FRAAN GK LENINGRAD, 
ATT MOELLERSSONS VECKA 7 KOMMER ATT UTRESA TILL WIEN PAA JUDISKA 
KVOTEN. OM  NI SAA BEDOEMER ERFORDERLIGT, BLIR DET FOELJAKTLIGEN 
MOEJLIGT HOERA DEM I VAEST I WALLENBERG-AERENDET.) 

SECUNDO . CIT. (MONTREAL GAZETTE)-OFFICIALS IN 
THE SOVIET UNION HAVE PROMISED TO EXAMINE EVIDENCE THAT SWEDISH 
DIPLOMAT RAOUL WALLENBERG DID NOT DIE IN 1947, AS THE SOVIETS 
CLAIM, HUMAN-RIGHTS ACTIVIST IRWIN COTLER TOLD A NEWS CONFERENCE 
IN MONTREAL YESTERDAY. BUT COTLER SAID THAT DURING HIS WEEK-LONG 
TRIP TO THE SOVIET UNION LAST MONTH, HE WAS UNABLE TO UNEARTH 
ANY NEW EVIDENCE INDICATING THAT WALLENBERG MAY STILL BE ALIVE. 
COTLER, A MCGILL UNIVERSITY LAW PROFESSOR, SAID HE TURNED OVER 
A FILE OF EVIDENCE TO SOVIET OFFICIALS, QUOTE INCLUDING 20 
EYEWITNESS REPORTS, GIVEN UNDER OATH AND NOTARIZED UNQUOTE INDICATING 
THAT WALLENBERG DID NOT DIE IN LUBIANKA PRISON NEAR MOSCOW IN 
1947 AS THE SOVIETS MAINTAIN. QUOTE THERE IS REASON TO BELIEVE 
THAT HE WAS ALIVE THEREAFTER AND THAT HE MIGHT BE ALIVE TODAY 
UNQUOTE, COTLER SAID. COTLER REPORTED THAT HE SAW EVIDENCE THAT 
A QUOTE VERITABLE REVOLUTION IN SOVIET LAW UNQUOTE WAS UNDER WAY 
THAT WOULD ACCORD MORE RIGHTS TO SOVIET CITIZENS, INCLUDING THE 
PRESUMPTION OF INNOCENCE WHEN ARRESTED AND THE RIGHT TO LEGAL 
COUNSEL AT THE TIME OF ARREST, AND NOT JUST AT THE END OF THE 
INVESTIGATION. SLUTCIT. 

THUNBORG 

2 

• 
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ARKIVEXEMPLAR 

1988-02-16 

Oth 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

SEJ Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 
Kr Vollrath Tham, la 

Generalkonsul Rösiö 

MONTREAL 

• 
Raoul Wallenbergärendet  
(2 bil) 

Tel 16 Gk 1988-01-22 

Broder, 

I sitt arbete för mänskliga rättigheter har ju pro-

fessor Irwin Cotler vid McGill-universitetet även 

kommit att intressera sig för Raoul Wallenbergs öde. 

Inför sitt besök för en tid sedan i Moskva, till-

sammans med andra MR-förkämpar, har han i pressen gett 

spridning åt information, vars ursprung förefaller 

något dunkelt, av innebörd att Raoul Wallenberg lever 

i ett läger inte så långt från Moskva. Liknande upp-

gifter har vi fått från ordföranden i den amerikanska 

Raoul Wallenbergkommittån, Rachel Oestreicher Haspel. 

Fru Haspels information påstås emanera från en pri-

märkälla i Polen, enligt vilken Wallenberg så sent 

som i juli/augusti 1987 skulle ha vistats i ett läger 

betecknat "ON-55" utanför staden Kalinin mellan Moskva 

och Leningrad. 

Ifyller av postexp 

Dep U 328 10 000 ex b608 

Avsant med 

E av kurir [luta kurir Dluttpost I_ vanlig post  

Avsändn datum 

e)er2 t 7 

Sign 

LA 



2 (2) 

Vi undersöker just nu på vilka olika vägar till att 

börja med om det överhuvudtaget finns ett läger med 

denna eller liknande beteckning i den trakten. För 

våra fortsatta undersökningar skulle det också vara 

av intresse för oss att få en uppfattning om profes-

sor Cotlers spår möjligen kan vara samma som fru 

Haspel åberopat. Om Du därför hade möjlighet att få 

ett samtal med Cotler om källan till hans uppgifter, 

och om hans intryck från Moskvabesöket och särskilt 

om Wallenbergärendets avhandling med de sovjetiska 

samtalsparterna skulle vi mycket uppskatta få del 

därav. Fru Haspels uppgifter har jag därvid nämnt 

som bakgrund för Dig personligen och bör nog inte 

åberopas vid samtalet med professorn. 

./1-2 Bifogar några pressklipp om Cotlers Moskva-besök och 

Wallenbergfrågan, som nått oss på olika vägar vari 

som källa hänvisas till en svensk (f d) diplomat, en 

annan mystifikation i sammanhanget. 
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Avd I Grupp Mål 

P I 2 Eu 

›muc~ort 
Pol I/kr V Tham/la 19C -J2- 1 7 

Arende I Datum 

Raoul Wallenberg 1988-02-17 
Dnr ''I' 

Adress 

Ambassaden MOSKVA Dnr.... 

Text 

Från Pol I re Raoul Wallenberg. 

Vi delar Er bedömning och har därför bett Bengt Rösiö 

i Montreal kontakta Cotler. Vi får se vad som kommer 

ut därav och av den underhandsförfrågan vi bett ambas-

saden i Washington rikta till State Department om det 

omtalade lägret. Vi har även bett Anders Åslund höra 

med professor ReddaWåy i samma fråga. Vi kommer givet-

vis att delge Eder vad som kan komma fram av allt detta. 

CABINET 
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pilkir Politiska avdelningen '\-____------ 
Första enheten (Pol I) 1988-02-17 
Kr V Tham/la 

Dnr 

Nr 23 

Avd Grupp Mål 

P 2 Eu 

  

Ex till: 

Polch 
Osvald, Pol I 
Tham, Pol I 

 

 

 

Ambassaden MOSKVA 

Riksdagsfråga om Raoul Wallenbergs öde  

(1 bil) 

Statsministern besvarade den 11 februari en fråga 

från Per Stenmark (m) om Wallenbergärendet tagits 

upp under ministerrådsordförandenRyzjkovs besök i 

Sverige. 

Statsministerns svar och efterföljande replikväxling 

./1 bifogas i form av riksdagens snabbprotokoll. 

Peter Osvald 

Ifyllas av posten) 

Dep U 328 10 000 ex 8608 

Avsant med 

av kurir Dutl kurir Elluftpost n vanlig post 

åvsändn datum Sign , 

/g/z -gg il I . 

 



Bil 
--, '7> 

r r- 4 ri GkP., n 
-..1.•••-•••••••   i UliV4\ •-•••';;;..1.9.111111.41 

Snabbprotokoll 

från riksdagsdebatterna 1987/88:67 

Reservation görs för eventuella missförstånd eller tryckfel. 1 sitt slutliga skick kommer anförandena att införas i 

riksdagens protokoll. 

1987/88:67 

Torsdagen den 11 februari 
Kl. 14.30 

Förhandlingarna leddes av tredje vice talmannen. 

1 § Justerades protokollet för den 3 innevarande månad. 

2 § Svar på fråga 1987/88:302 om Raoul Wallenbergs öde 

Anf. 1 Statsminister INGVAR CARLSSON: 

Herr talman! Per Stenmarck har frågat mig vilka diskussioner som förts om 

Raoul Wallenbergs öde under ministerrådsordföranden Ryzjkovs besök och 

vad dessa lett fram till. 
I samband med ministerrådsordförande Ryzjkovs officiella besök i Sverige 

nyligen tog jag vid ett personligt samtal med honom återigen upp frågan om 

Raoul Wallenberg. Därvid underströk jag den vikt regeringen fäster vid att 

klarhet äntligen skapas kring vad som egentligen hänt Raoul Wallenberg. 

Anf. 2 PER STENMARCK (m): 

Herr talman! Jag ber att få tacka statsministern för svaret på min fråga. 

Det är min bestämda uppfattning att varje officiell kontakt med företräda-

re för Sovjetunionen måste användas för att bringa klarhet i frågan om Raoul 

Wallenbergs öde så länge som vi inte har fått något tillfredsställande svar. 

Det är därför positivt att statsministern återigen tagit upp ärendet. 

Under den sovjetiske ministerrådsordföranden Nikolaj Ryzjkovs besök i 

Sverige för en månad sedan prisade denne Raoul Wallenbergs insatser i 

Budapest under andra världskrigets slutskede. Ett sådant uttalande är, som 

jag ser det, ingenting annat än kvalificerat hyckleri när det kommer från en 

officiell företrädare för Sovjetunionen. Antingen lever nämligen Raoul 1 

1 Riksdagen 1987/88. Snabbprotokoll. :1'r 67 
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Wallenberg i dag, och då har han befunnit sig i sovjetisk fångenskap i 43 års 
tid, eller också är Roul Wallenberg död, och då har han avlidit i någon 
Gulagarkipelag i Sovjetunionen eller på något sibiriskt mentalsjukhus. Detta 
är fakta som herr Ryzjkov inte kan förneka, även om det är någon 
företrädare som undertecknat en eventuell dödsdom. 

Den sovjetiska versionen, att Raoul Wallenberg avled i Ljubjankafängel-
set i Moskva 1947, lämnades till Sverige första gången 1957. Det var med stor 
sannolikhet en lögn då och är det än i dag. 

Låt mig med detta som bakgrund få fråga följande: Vad anser statsminis-
tern att vi ytterligare kan och skall göra i detta ärende? När begärde någon 
svensk regering senast att Raoul Wallenberg skulle utlämnas till Sverige? 

Anf. 3 Statsminister INGVAR CARLSSON: 
Herr talman! Jag har nu inför riksdagen redovisat att jag återigen har tagit 

upp denna fråga med en officiell representant för Sovjetunionens regering. 
Det är min och regeringens förhoppning att klarhet skall kunna skapas, och 
jag kan bara försäkra att vi gör allt och kommer att göra allt som står i vår 
förmåga för att få klarhet. 

Anf. 4 PER STENMARCK (m): 
Herr talman! Jag betvivlar inte alls att statsministern och den nuvarande 

regeringen lägger ner arbete på detta. Men sanningen torde vara att ingen 
svensk regering har begärt att Raoul Wallenberg skall utlämnas. Detta är i ett 
historiskt perspektiv synnerligen anmärkningsvärt. Samtidigt är det beklag-
ligt, eftersom det skulle ha tvingat Sovjetunionen att söka bevisa sin 
ståndpunkt i detta ärende. Detta är ytterligare ett exempel på att avgörande 
misstag gjordes i denna fråga på ett utomordentligt tidigt stadium. 

Låt mig fråga: Har statsministern bett andra länder om hjälp för att bringa 
klarhet i detta ärende? Jag tänker främst på USA, där ett stort intresse finns 
för frågan. Raoul Wallenberg är ju hedersmedborgare i USA, och frågan har 
däri olika omgångar diskuterats. Erbjudanden om hjälp därifrån har tidigare 
avvisats från svensk sida. 

Överläggningen var härmed avslutad. 

3 § Svar på fråga 1987/88:329 om de kommunala bostadstilläggen 

Anf. 5 Socialminister GERTRUD SIGURDSEN: 
Herr talman! Birthe Sörestedt har bett mig klargöra dels de regler som 

gäller för statsbidrag till de kommunala bostadstilläggen, dels jämlikheten i 
de KBT-regler som gäller för en ensamstående pensionär jämfört med gifta 
eller sammanboende pensionärer. Anledningen till frågan är att det, enligt 
Birthe Sörestedt, förekommit oklarheter om dessa regler i debatten. 

De nya statsbidragsreglerna för KBT innebär att statsbidrag lämnas för 
KBT som är avsett att täcka bostadskostnaden mellan 80 kr. och 1 500 kr. för 
ensamstående och 80 kr. och 1 650 kr. för gifta pensionärer. De minimigrän-
ser som kommunen måste uppfylla är att KBT täcker minst 80 % av 

Nr 67 

Torsdagen den 

11 februari 1988 
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UTRIKESDEPARTEMENTET PROMEMORIA 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 1988-02-18 
Kr Vollrath Tham, la 

Ex till: 

S-0 Petersson, UMs kansli 

1 (2) 

Raoul Wallenberg 

1. Inför toppmötet Reagan-Gorbatjov i december 1987 

meddelades från svensk sida till amerikanarna att vi 

ingenting hade emot om man från amerikansk sida tog 

upp Wallenbergärendet. Whitehead meddelade med anled-

ning härav Wachtmeister i ett brev den 18 december 

att ambassadör Shifter (MR-avdelningen i State) tagit 

upp saken med sin motpart i MID, Glukov, i närvaro 

av rättschefen Rybakov. Shifter underströk hur vikt-L 

det var att Sovjet presenterade bevis för den stånd-

punkt man sedan åratal intagit. Rybakov hade antytt 

att KGB kanske förstört handlingarna. Shifter hade 

uppmanat dem att verkligen undersöka huru härmed för-

höll sig. 

2. Wallenbergärendet togs upp av statsministern per-

sonligen med Ryzjkov under hans besök 11-14 januari 

1988. 

3. Med anledning av Fru Haspels uppgifter (vid sa:,1 

tal på UD den 18 januari) om att Raoul Wallenberg så 

sent som juli/augusti 1987 skulle ha befunnit sig i 



2 (2) 

ett läger (ON 55) i trakten av staden Kalinin, har vi 

till en början via ambassaden i Moskva undersökt om 

det överhuvudtaget finns ett sådant läger. Vad som 

hittills har kommit fram är att det i trakten av Ka-

linin finns flera läger, men det har ännu inte gått 

att få reda på om något av dem har angiven eller lik-

nande beteckning. Vi prövar nu om det på andra vägar 

går att komma vidare (via State Department och via 

Anders Åslund - professor Reddaway). 

1-1--ite(ti 7 
Vollrath Tham 



Avd Grupp 

  

Datum 

1988-02-18 

Dnr 

mmaindm,msod 

Pol I, kr V Tham,bq 
Ärende 

Wallenbergärendet: referat av 
samtalet med Terelya 

Adress . 

Ambassaden OTTAWA Dnr.... 

Text 

Från Tham, Pol I för Lilliehöök re Wallenbergärendet: referat 

av samtalet med Terelya 

Bl a hänsyn Terelya själv flera gånger under samtalet 

underströk att han yttrade sig i förtroende bör referaten 

från samtalet inte lämnas till honorärkonsuln i Edmonton. 

CABINET 
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ARKIVEXEMPLAR 

1988-02-18 

 

Avd Grupp Mål 

 

 

 

Generalkonsul Wilkens 

CHICAGO 

Raoul Wallenberg  

r le 

Broder, 

En ukrainsk nationalist och aktiv katolik vid namn 

Josyp Terelya medgavs lämna Sovjetunionen hösten 1987. 

Han är nu bosatt i Canada. Terelya, som själv till-

bringat en stor del av sitt vuxna liv i Gulagen, har 

bl a lämnat sådana uppgifter om Raoul Wallenberg att.  

Johan Lilliehöök och Anders Aslund (p.t. vid en 

forskningsinstitution i Washington), fick i uppdrag 

att intervjua den endast ryskspråkiga Terelya. Ut-

värderingen pågår. Endast ett fåtal av de uppgifter 

Terelya lämnat kan dock kontrolleras. En uppgift av 

visst intresse berör
tt  
 ,emellertid en amerikansk med-

borgare, Marvin MakMen, numera professor vid Depart-

ment of Biochemistry and Molecular Biology, University 

of Chicago, 920 E 58th Street, Chicago, Illinois 6063;. 

Tel: 312-702 1080. Enligt Terelyas berättelse skulle 

Makinen själv ha suttit på Vladimirfängelset 1961-63 

och därvid kommit i kontakt med en viss Michail Mua 

(uppgiven som "tjallare" för säkerhetstjänsten). Mucha 

skulle i sin tur ha delat cell med Wallenberg i 

Vladimirfängelset på 1950-talet. I vilket sammanhang 

och när Makinen och Terelya träffats är något oklart. 

Vårt intresse för Makinen är väl i nuläget främst att 

vad han kan säga kan underlätta en bedömning av Tere1:1 › 

berättelse. 

Ifylls, av poeten 
Avaant Red 

Dep U 328 10 000 ex 8608 sr kurir !lut). kurir Elluftpost Evanlig post 

Avaändn datum Sign 
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Skulle Du därför vilja ha vänligheten att försöka 

kontakta Makinen, vars adress vi fått från Terelya 

och be honom själv berätta vad han från sin tid i 

Vladimir kan ha hört om Raoul Wallenberg? Vår policy 

i Wallenbergärendet är ju alltjämt att söka följa upp 

varje spår. 

1.  

--t-t -G- VI 4..‹...._ 
 

Vollrath Tham 

• 



SVERIGES AMBASSAD 

WARSZAWA 
Handläggare: P Anderman 

1988-02-17 Nr 42 P 95 

etv•ritirTmos fyr k5nnedorn a 
UTRIKSD.:::3A.RTIVENTET 

, 2' ;V' 
i 7' .(A_Qsittl  

I /I 

Portiiianje Gi&ytlä se (14ykltrrig 

Utrikesdepartementet 

Raoul Wallenberg 
(1 bil) 

L/ 
Här ed insändes i original och svensk öVersättning 
eti.g brev från en person i Zielona Göra, Boguslaw 
Baj, som uppger sig ha varit medfånge till Raoul 
Wallenberg i Bratsk 1948-49. 

Jag vore tacksam för underlag till svar p Bajs brev. 

sAan-Christophe Öberg 

IH 

Adress Telefon Telegrams Telex 

Bagatela 3 49 33 51 - 53 Svensk 813457 wawa pl 

DO-585 WARSZAWA WARSZAWA 

Polen 
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SVERIGES AMBASSAD ÖVERSÄTTNING 
WARSZAWA 
Handläggare: P Anderman 1988-02-17 

BogusXaw Baj 
Zamenhofa 40/2 
65-186 Zielona Göra 
tel. 49-26 

Zielona Göra 29.1.1988 

Konungariket Sveriges ambassadör 
i Polen 
Bagatela 3 
Warszawa 

I ett nummer av veckotidningen Polityka har jag läst 
att man i Budapest har avtäckt en staty över Raoul 
Wallenberg, som under tyska ockupationstiden 1940-
44 räddade människor som förföljdes av tyskarna. 
I slutet av artikeln finns en lakonisk mening om 
att han sannolikt föll offer för "Beriapolitiken". 

Verkligheten var dock följande: troligen i augusti 
1944 tillfångatogs Raoul Wallenberg av Röda Arméns 
kontraspionage, arresterades, dömdes av tredsko-
domstöl (ösoboje Sowieszczanie) i Moskva och fick 
en dom  på 25 års straffarbetsläger i avlägsna deIär 
av Sovjetunionen. (Detta känner jag till genom_  
hörsägen.) 

1948-49 vistades vi i samma tvångsarbetsläger i 
Bratsk vid Ängara (90Zerlag). Där fanns endast 
politiska fångar. I augusti 1949 fördes Wallenberg 
tillsammans med andra fångar med järnvägstransport 
(den så kallade "Etappen") till Kolyma. Han  kom 
till Chabarovsk där de skulle föras över till pråmar 
och fara på floden Amur och sedan till havs till 
Kalyma. Wallenberghölls emelelrtid kvar i Chabarovsk 
i fängelsesjukhus och reste inte med äehtrahsiSO-rteh. 
Detta känner jag till genom berättelse av min kamrat 
Jözef Kowalski från Lwöw (som var dömd till 15 år). 
Han insjuknade också och kvarhölls på samma sjukhus 
i Chabarovsk. Med hänsyn till en sjukdom i benen 
fördes Jözef Kowalski tillbaka till Bratsk, medan 
Wallenberg blev kvar (troligen med lungsjukdom 
- han blev förkyld under järnvägstransporten). 

Tyvärr kan jag inte säga mer om vad som därefter 
hände. Jag kan dock säga att han var en varmhjärtad 
lägerkamrat som jag samtalade mycket med. Jag skulle 
vilja träffa honom om han ännu lever. 

Högaktningsfullt 

Boguslaw Baj 
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r- tn:c1 cr!ebv przes1;:- 5'ne przez rieLow. 
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SVERIGES AMBASSAD 

WASHINGTON 1988-02-22 P 2 

Kanslirådet Volirath Tham 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

HEMLIG 

Raoul Wallenbergärendet  
Hbr Tham-Hagard 88-02-12 

Broder, 

Tillfälle erbjöds häromdagen ta upp frågan om "ON-55"-

lägret med biträdande chefen för sovjetbyrån i State. 

Han lovade undersöka med källor här huruvida ett läger 

med denna beteckning anses finnas. Han tillade att upp-

giften sammanfaller med nyligen ingångna uppgifter om 

att det i trakten av Kalinin skall finnas läger som hyser 

personer "som inte existerar". Om namnchiffret ON-55 

existerar vore den av oss förmedlade uppgiften intressant. 

Samtidigt konstaterade han att om upplysningen år riktig 

och det rör sig om ett läger för icke existerande personer, 

detta sannolikt inte skulle göra det lättare att få be-

kräftat huruvida Raoul Wallenberg faktiskt finns där. 

N 2...:2,4-1,å,,, 

Pol I/kr V Tham/la 

1988-02-26 

Ex till: 

John HM Hagard 

MS 

Kabs 
Polch 
Bitr polch 
Osvald, Pol I 
Olsson, Pol I 

Bertelman, Pol I 
Tham, Pol I 

Amb MOSKVA (u nr) 

Adress 

Suite 1200 

600 New Hampshire Avenue, N. W. 

WASHINGTON, D. C. 20037 

USA 

Telefon 

(202) 298-3500 

Telegram 

Svensk 

Telex 

RCA 248347, SVSK UR 

WU 89-2724 SVENSK WSH 



SVERIGES AMBASSAD 
BUDAPEST 1988-02-19 Nr 31 

överlämnas k5rinedom av 
P;T:7.' INTET 

Utrikesdepartementet 

..4ffunde Se C1, -,..:kjiNift.:5;;StC1 

P 6, 

Ny minnestavla i Budapest med Wallenberganknytning  

För departementets information vill jag inberätta 

att jag idag tillsammans med Birgitta Olofsson deltagit 

i en enkel men gripande ceremoni i samband med invig-

ningen av en minnestavla, anbringad i porten till 

Jökaigatan 1 i det centrala Pest, över ungerska judar 

som, anställda av Wallenberg, greps av pilkorsarna 

i januari 1945. Buset inrymde på den tiden det s k 

informationskontoret, dit judar kunde vända sig för 

att erhålla bostadslegitimationer (jfr bl a sid 120 

i Jenö L6vais bok "Raoul Wallenberg - hjälten i 

Budapest", Saxon och Lindström 1948). Ett antal judiska 

familjer gömde sig också i fastigheten. 

Representanter för Patriotiska folkfronten - en paraply-

organisation av folkrörelsekaraktär - samt judiska 

församlingen i Budapest och Budapests stad hängde 

kransar vid minnestavlan. Några kortare tal hölls. 

Ett trettiotal personer, de allra flesta judar som 

överlevt terrorn i Budapest, var närvarande under 

invigningen. 

Tavlan har följande inskription: "Till minne av de 

anställda vid Svenska legationen, deras familjer och 

dem som sökte skydd här, vilka bortfördes och mördades 

av de ungerska fascisterna mellan den 7 och 17 januari 1945". 

<11444~~ft 
Roger Gartoft 
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26 februari 1988 

depr Fredriksson/A4 
utr min kansli, lo 
besv m skr fr utr min 880322 

Utrikesminister Sten Andersson 

Utrikesdepartementet 

Stockholm 

stora del-er För ett antal år sedan gjordes 

• 
• 

av Utrikesdepartementets omfattande arkivmaterial om Raoul 

Wallenberg tillgängliga för publicering. Dokumenten visade 

bl a vilket minutiöst arbete som sedan 1950-talet hade lagts 

ned på att förhöra vittnen och följa olika spår. Det medförde 

också att en hel del missförstånd i den offentliga debatten 

om fallet Wallenberg kunde rättas till. 

Det offentliggjorda materialet gällde tiden 

fram till 1970. Med det här brevet ansöker jag om Ert tillstånd 

att ta del av UD:s arkivmaterial om Raoul Wallenberg under 

tiden från 1970. 

Jag har sedan länge följt fallet Wallenberg, 

som ju fortsätter att intressera opinionen här hemma och 

utomlands. Det är min övertygelse att det skulle vara av 

stort allmänt intresse att få en utförlig information om 

vad som har hänt i Wallenbergfrågan de senaste årtiondena. 

Med vänlig hälsning, 

Alima4 gMkki 
Ingmar Lindmarke 

POSTADRESS BESÖKSADRESS TELEFON TELEGRAM TELEX 

105 17 STOCKHOLM RALA MBSVÄGEN 7 NAT 08-13 50 00 SVENSKADAG RED 17400 SVEDAG S 
STOCKHOLM INT +46 8-13 50 00 ANNONS 122 73 SWEDEAD S 



SWEDISH CONSULATE-GENERAL 

NEW YORK 

{Avd 

   

   

1988-02-29 

överlämnas av generalkonsulatet i 
New York till utriksdepartementet 
(arkivet) för kännedom. 

Magnus Faxån 



j Pol I, depr P Osvald,bg 
1988-03-04 
Skr t tit 

k9k ertM 

1988-02-24 

• Broder, 

Äntligen, Peter, har jag någonting positivt att komma med: 

i september eller senast i oktober kommer jag att kunna etab-

lera kontakt mellan Er och en orädd rysk före detta politisk 

fånge. Han har av egen plågsam erfarenhet märkliga ting att 

berätta om ett i RW-ärendet betydelsefullt "speciellt psyki-

atriskt sjukhus". För dagen vill jag inte säga mer härom och 

jag vädjar till Er att inte skynda på mig. 

När det gäller det här fallet har jag numera förstått att man 

måste ha tålamod om man ska ha någon möjlighet att nå konkre-

ta resultat. Min förbindelselänk till förstahandsvittnet har 

förebrått mig att jag så omgående och brådstörtat redogjorde 

för det uppdrag jag fått från Er på UD. Ingenting tycks mer 

skrämma dessa dissidentkretsar än ett meddelande att en repre 

sentant för ett lands regering vill ha kontakt med dem. 

Denna episod får mig för övrigt att tänka på att M en gång 

förebrådde Nanna Svartz att hon inte genast klargjort att hor 

hade ett officiellt svenskt uppdrag (vilket hon ju faktiskt 
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inte hade innan hon rapporterat samtalet med M till Tage Erland-

er). På tal om Nanna S. bifogar jag en kopia - som jag ber Dig 

behålla - av ett brev från henne till den i dessa dagar så aktu-

elle Kurt Waldheim. Brevet har för mig inte bara haft ett kurio-

sitetsvärde utan i vissa kretsar faktiskt varit mig till hjälp. 

Allnog har telefonsamtalet till förstahandsvittnet ännu inte 

kunnat komma till stånd. Min mellanhand har meddelat mig att ve-

derbörande i varje fall inte för tillfället vill ha någon förny-

ad kontakt med mig. Jag har fått rådet att tåla mig och på olikE 

sätt försöka återställa hans förtroende för mig. Jag måste få 

honom att förstå att jag sannerligen inte vill skapa svårigheter 

för honom. En sak vet jag emellertid i dag: det föreligger sam-

fällda uppgifter om att flera kopior av minnesanteckningarna 

blivit utsmugglade. Hur som helst återkommer jag härvidlag gen-

ast jag har något nytt att rapportera. 

Som Du ser av bifogade kopia av brev från Wilhelm Wachtmeister 

är jag i behov av en satellitbild av Wrangelön men också av sta-

den Blagoveschensk vid Amurfloden vid Kinas norra gräns. Du skur 

le inte vilja vara vänlig och kontakta Sune Danielsson och fråga 

honom om han skulle vilja försöka förvärva de två satellitbild-

erna åt mig. Jag står självfallet för kostnaderna. Mina utlägg 

för min dokumentärroman "R" har redan nått ett sexsiffrigt tal 

så en slant till gör varken till eller ifrån. Jag har ju inte 

engagerat mig i detta ohyggligt upprörande ärende för att tjäna 

pengar utan dels för att RW:s öde men även personlighet fascine-

rar mig dels för att jag faktiskt tror mig vara i stånd att kas-

ta nytt ljus över hela ärendet. Vi får se om jag får rätt här-

vidlag. 



Slutligen vill jag betyga såväl Dig personligen som UD min 

absoluta lojalitet. Det känns naturligt efter all hjälp jag 

fått av personer - frånsett Dig själv - som Sten Andersson 

(två personliga brev och värdefullt tips om det viktiga vitt-

net Jan Kaplan), de förutvarande kabinettssekreterarna Arne 

S. Lundberg och Leif Leifland (det gläder verkligen att Pierx 

Schori med sådant personligt engagemang följer upp vad de två 

begynt), Wilhelm Wachtmeister och Lars Åke Nilsson. 

I princip kommer jag inte någon ytterligare gång offentligt 

ta till orda om RW förrän någon gång på förhösten. Då publi-

cerar jag en summering av resultatet av mina forskningsan-

strängningar. Om Ni dessförinnan vill läsa och eventuellt kon 

ma med påpekanden möter det inget hinder. Det får bli mitt 

sätt att tacka för all Er hjälp. För övrigt rör vi ju oss här 

med en osedvanligt känslig materia. 

/44  

PS Tack för Ditt senaste brev i vilket Du till min lättnad 

försäkrar att samtliga mina brev kommit fram. Däremot är 

så icke fallet med Ditt telegram om Israels ambassadör. 
:0/7£ 

Det har i varje fal,ännu nått fram. Några av Dina brev 

har tagit väl lång tid på sig. På förfrågan här på posten 

rekommenderar man att det textas AIR MAIL på kuverten. 

"Flygpost" och "Par avion" är nog ganska okända begrepp 

här och var i USA. DS 



bba von Eckerman 
Ripsa 

S-611 00 Nyköping 
Sweden 

Irofessor Nanna Svartz 

Brahegatan 27 

Stockholm 11437 

May 28, 1979 

His Excellency, 

Kurt Waldheim 

Secretary General of the United Nations 

New York, New York, 10017 

Dear Mr. Secretary General: 

I herewith testify that a prominent Russian scientist 
Irofessor Alexander Miasnikov on January 27, 1961 at a 
scientific conference in Moscow informed me that Raoul Wallenberg 
was in a mental hospital. I have all reasons to believe that this 
was true. 

My report to the Swedish Foreign Office (Annex 5, page 37-44) 
is an exact statement of what has taken place between me and 
Professor Miasnikov. 

• 
• 

Respectfully, 

i/ 

Nanna Svartz 



HOLLY GREENS VILLA 
3070 GULF SHORE BLD. N. 
NAPLES - FLORIDA - 33940 

U. S. A. 

Pol I, Depr P Osvald, mp 
1988-03-22 

hbr Osvald - tit 

f 1, 
1::_ -03 1 8 

i 

1988-03-09 

Exp:  88-03-22// 
, v 

Do.,,AcAg 

 

Brodtr, 

Jag säger som Christian G-Unther sa till Staffan Sö-

derblom utanför Operan när Nazi-Tyskland stövlade in 

i Sovjetunionen: "Nån gång ska man ha tur!" 

För tur har jag haft nu: jag har i min hand detalj-

handlingar jämte ett utsmugglat fotografi av just 

det fängelse jag är intresserad av. De här dokument-

en kommer för mig - men kanske även för Er - bli av 

stort värde vid ett visst givet tillfälle. Tidpunkt: 

månadsskiftet augusti-september. Då räknar jag med 

att den f.d. politiska fången ska kunna framträda 

utan några förbehåll. Och förhoppningsvis även mitt 

förstahandsvittne (fastän därvidlag har jag ju fått 

rådet att ligga lågt ett tag). 

Fät 
Mitt hjärtligaste tack tipset till Satellitbild AB i 

Kiruna. Visar det sig abbolut nödvändigt beställer 

jag men jag hoppas slippa. 34300 var betydligt mer är 
isy 

vad jag räknat med. liAr4 4494w4 64e 
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Pol I, kr V Tham bg 
1988-04-12 64::7 - 

Minister ::L=A Nilsson 
Amb Moskva '`ambassadrådet 
John Hagard Amb Washington. 

. MA 
1988-03-10 

Kanslirådet Volrat Tham 
Pol 1 
Utrikesdepartementet 

Lägernummer i Kalinins oblast  

C. 

--7." .. ‹ u Broder, __ _ _ 

,n 

---   

t 
AML Z  
IIP - 

1..... 
,n 
0,  

C") 

0 
7 Beklagar att jag dröjt litet med mitt svar, pga andra göromål. Peter 

,tD  
Orj r-: Reddaway har ett utomordentligt register över ett flertal läger i ::-. 

H. _ Sovjetunionen, där han med lätthet kan kontrollera huruvida det är troligt ,-. 
z 

/ z att ett läger existerar. ON betyder helt enkelt "Oblast-nunner", och 
< 

> 2 Kalinins oblast har numret 55, därav ON-55. Så numret för oblasten är 
° (å .,..r x åtminstone korrekt. Ett läger skall dock ha ett eget nummer, exempelvis ON- i- 
2 55/1 eller ON-55/6, för att ta ett par exempel på kända läger. Peter fann 

det föga troligt att Wallenberg skulle befinna sig i ett läger i en så pass -----_____--- 
öppen oblast som Kalinins, vilken ju genomkorsas av huvudvägen mellan 

Leningrad och Moskva, som trafikeras av ett relativt stort antal 

IIP 'utlänningar: i_ . _. 

L.k.- 
- , 

Anders Åslund 
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SVERIGES GENERALKONSULAT 1988-02-29 R 18 
MONTREAL 

Departementsrådet Peter Osvald 

Utrikesdepartementet 

E x, (.,2 57- ct 

Raoul. Wallenbergärendet  

Hbr Qsvald-Rösiö 1988-02-16 
ir\)

ra 
Broder, 

Irwin Cotlers källa är Sacharov. Denne hade hört att Wal-

lenberg skulle ha funnits i ett läger vid  Mirny. mellan 

Moskva och Leningrad och tillsammans med Elena Bonner 

rest dit men vägrats tillträde till området under hänvis-

ning till att där fanns en kemisk fabrik. Cotler hade ti-

digare från annan källa - som önskar vara anonym - fått 

liknande ehuru ej så specifika uppgifter som Sacharov. 

Sacharov menade att Gromykomemorandumet från 1957 inte kan 

accepteras eftersom sovjetiska myndigheter inte arbetar 

på ett sådant sätt att Wallenbergs påstådda död 1947 ej 

hade kunnat beläggas med mer än ett enda papper. Det måste 

finnas ytterligare handlingar, och onuset ligger, menade 

Sacharov liksom Cotler, på de sovjetiska myndigheterna att 

ge en full redogörelse för vad som verkligen inträffat. 

Cotler hade också fått en uppgift från en estnisk familj 

Mollersen (?) i Tallinn. Familjefadern hade i brevet upp-

givit att han på 50-talet suttit i samma fängelse som Wal-

lenberg. Cotler hade.i telefon nått dottern. Mollasens vill 

lämna Estland och kan möjligen tänkas söka använda denna 

information i utbyte mot bistånd att få utresetillstånd, 

Postadress Telefon Telegram Telex 

1155 Dorchester Boulevard West 866-4019 Svensk Montreal 055-60751 

Suite 800 
MONTREAL H3B 21-17 P.O. 

Canada 



2. 

varför Cotler betraktade uppgiften med en viss reserva-

tion. Mollersen hade besökt svenska ambassaden i Mosk-

va och där lämnat en redogörelse för vad man visste. 

Cotler hade träffat vice utrikesminister Adamanish (?) 

och även vice inrikesministern. Denna gång hade de ta-

lat om Wallenberg med mycket större uppskattning och 

värme än tidigare. Det hade, sade man, även premiär-

minister Ryzhkov gjort vid sitt Stockholmsbesök. Detta 

kan ses som tecken på en ny utveckling i samklang med 

Gorbachovs strävan att "f ill out the blanka" i sovje-

tisk historia. Cotler hade i Moskva understrukit att 

man väntade sig en full redogörelse för omständigheter-

na kring Wallenbergs död (resp. hane utlämnande om han 

alltjämt är vid liv). Vidare kräver Cotler och gruppen 

kring honom en rehabilitering av Wallenberg så att han 

för eftervärlden framstår och även av Sovjetunionen er-

känns som den hjälte han var/är. 

Vice utrikesministern hade antytt att det kunnat vara 

kriminella omständigheter förknippade med Wallenbergs 

död men höll fast vid att denna inträffat 1947. 

(

Cotlers bedömning är att ett klarläggande är möjligt 

endast genom påtryckningar på högsta nivå och hans för-

hoppning hade varit att premiärminister Mulroney skulle 

ta upp Wallenbergfallet vid det besök han planerat av-

lägga i Moskva men som uppskjutits. Wallenberg är ju 

kanadensisk hedersmedborgare. Cotler hade diskuterat 

frågan med kanadensiske Moskvaambassadören. 

Jag har, som Du önskar, inte nämnt för Cotler om fru 

Haspel men det är ju möjligt att Kalinin och Mirny 

ligger i närheten. (Det enda Mirny jag kan hitta på 

kartan är en stad i Plozkogorye och en station i 

Antarctica, vidare hittar jag ett Mirnoye norr om 
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Tack för Ditt brev den 9 mars. Vi ser alltså fram 

emot att i månadsskiftet augusti - september få ta 

del av de uppgifter och dokument du skriver om. 

Peter Osvald 

Ifyllas av postamp 

mp 

Sign Lvsändn datum 

W"-• 



I
kvsändn datum Sign 

6'n30202_ 

(UTRIKESMINISTERN) 
Utrikesministerns kansli, lo 
Handläggare: depr Fredriksson 
Administrativa avdelningen 
Enhet 4 (A4) 

ARKIVEXEMPLAR 

1988-03-22 
bar Avd Grupp Mål 

P 2 Eu 
LA 9 T) 

Svenska Dagbladet Yr 
Ingmar Lindmarker 

105 17 STOCKHOLM 

(Ang utlämnande av handlingar i fallet Raoul  
Wallenberg 1970-)  

1 skrivelse den 26 februari 1988 har Du an-
sökt om tillstånd att få ta del av arkiv-
handlingar i fallet Raoul Wallenberg. 

Materialet är mycket omfattande. Det krävs 
ett tidsödande arbete för att avgöra om någ-
ra av dessa uppgifter kan lämnas ut. Depar-
tementet återkommer i ärendet. 

Samtidigt vill jag göra Dig uppmärksam på 
att i serien UD informerar finns ett häfte 
med titeln Ratt. Wallenberg, som bl. a. 
innehåller uppgifter från 1970-talet. 

Med vänliga hälsningar 

Sten Andersson 

Ifylles av postexp 

Dep U 328 10 000 ex 8608 
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PRIMO 

UNDER RUBRIKEN "SOVIETS REPORTEDLY AGREE TO REVIEW WALLENBERG CASE" 

HAR JERUSALEM POST IDAG NEDAN UNDER SECUNDO AATERGIVNA ARTIKEL OM DEN 

KANADENSISKE MR-AKTIVISTEN IRWIN COTLERS NYLIGEN AVLAGDA BESOEK I 

MOSKVA. COTLER, SOM NORMALT AER VERKSAM VID MCGILL UNIVERSITY I 

MONTREAL, INNEHAR F N DEN GAESTPROFESSUR SOM NYLIGEN HAER 

INRAETTADES VID DET RELIGIOESA BAR-ILAN UNIVERSITY TILL RAOUL 

WALLENBERGS AERA. JAG SOEKER KONTAKT MED COTLER FOER ATT EFTERHOERA 

BAKGRUNDEN. 

SECUNDO 

CIT 
THE SOVIET GOVERNMENT HAS AGREED TO REVIEW EVIDENCE SUGGESTING THAT 

RAOUL WALLENBERG IS STILL ALIVE, SAYS CANADIAN HUMAN RIGHTS LAWYER 

IRWIN COTLER. 

ON A RECENT TRIP TO THE USSR, COTLER MET WITH OFFICIALS IN THE 

MINISTRIES OF INTERNAL AND FOREIGN AFFAIRS WHO, HE SAID, "SPÖKE 

• 
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WARMLY" OF WALLENBERG, THE SWEDISH DIPLOMAT CREDITED WITH SAVING 

ABOUT •100,000 LIVES DURING THE HOLOCAUST. 

THE SOVIETS HAVE MAINTAINED THAT WALLENBERG DIED IN 1947. BUT COTLER 

HAS COLLECTED 20 EYEWITNESS ACCOUNTS FROM PEOPLE CLAIMING TO HAVE 

SEEN WALLENBERG ALIVE AS LATE AS •1977. 

"ONE MUST PROCEED ON THE ASSUMPTION THAT HE IS STILL ALIVE. IT IS 

THE RESPONSIBILITY OF THE SOVIET AUTHORITIES EITHER TO RELEASE HIM OR 

TO MAKE A FULL DISCLOSURE AND PUBLICLY REHABILITATE HIM, SAID COTLER 

IN AN INTERVIEW WITH THE JERUSALEM POST. 

HE SAYS THE SOVIETS HAVE PRODUCED ONLY ONE PIECE OF EVIDENCE THAT 

WALLENBERG IS DEAD, A 1957 NOTE WRITTEN BY FORMER FOREIGN MINISTER 

ANDREI GROMYKO. BUT COTLER SAYS THAT IS "WITHOUT FOUNDATION". 

SOVIET OFFICIALS HAVE NOW PROMISED TO REVIEW A BRIEF THAT COTLER LEFT 

THEM. THEY DESCRIBED WALLENBERG'S FATE AS "AN IMMENSE TRAGEDY" AND 

PRAISED HIS ROLE IN "THE ANTI-FASCIST STRUGGLE". 

SLUTCIT 

TER TIO 

JAG ERFAR JUST ATT COTLER F N AER I CANADA, VARFOER GR MONTREAL VAEL 

KAN EFTERHOERA EV KOMMENTARER. 

BERGQUIST 

AMBASSADEN TEL AVIV KL 10.00/BM 

- End of printout 
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 tri!Amb. i Budapest 

Skr. nr. ..... den SWEDISH EMBASSY 

Budapest 1986 januår 7. 

Bajusz Lajos 

3100 Salgötarjh 

Båthori u. 10. 

Tisztelt Uram, 

Köszönettel vettem 1985 december 13-ån kelt levelåt. 
Be fogom Önt ajåtql.gqj q embq Követsåg håborG alatti 
vhdelmezesåert. 

Tisztelettel, 

41,... 7/'  
Thomas Palme 

ideiglenes Ugyviv5 

Dear Sir, 

Thanks for your letter dated 13.12.1985. 
I shall recommend you for your protection 
of the Swedish Embassy during the war. 

Yours faithfully, 

Thomas Palme 
charge d'affaires a.i. 
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USA division 
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New York,February 26,1987 

• 

trt-- 

Mr Lajos Bajusz 
Båthori u.10. 
Salgåtarjån 

Dear Mr Bajusz, 

We acknowledge with thanks of your letter 
dated 22nd January. We read with sympathy 
your information about your health and 
financial difficulties. 

Relating the era of disaster the World 
Federation of Hungarian Jews is fully aware 
of its responsibility and accordingly is 
going to do its.utmost that be rendered 
full homage by competent organ to those 
of the helping hands which had lent in 
the dreadful period. 

Your almission to be member of the World's 
Unsophisticated People is concerned the 
competent Israeli authority. We immediately 
start procedure if you kindly inform us of 
names and addresses of several persons who 
know some details of your unselfish behaviour 
and if they were so kind as to witness these 
facts in written form. 

If you positively reply of the aboves,our 
petition would be sent in no time to the 
Israeli authority. 

Although your request for financial assistance 
can not be fulfilled because in lack of suck 
fund of our federation,however, our managing 
board would deal with your request in the near 
future and you will be informed by us. 

Looking forward to your kind reply,we remain, 

Yours faithfully, 

Ervin Farkas dr. 
Vice-chairman 
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Bajusz Lajos trnak, 
Båthori u.1O. 
Salg6tarjån. 

Igen tisztelt Bajusz er 1 

Januår 22-ån kelt szives sorait köszönettel 
megkaptuk: Oszinte egyUttårzåssel olvastuk 
közlåseit egåszsåelgyi. ås anyagi nehåzsågei-
röl. 

A Magyar Zsid6k Vilågszövetsåge teljes Mrtåk- 
- ben åtårzi felelössågåt a våszkorszakkal kap-
csolatban ås ennek megfelelöen mindent elkö-
vet, hogy azok, akik a szörny« idöszakban 
segitsåget nyujtottak, illetåkes hely råszåröl 
elismeråsben råszesUljenek. 

A Vilåg Jåmborainak soråba valö felvåtele az 
izraeli illetåkes hatbsåg hatåsköråbe tartozik 

:Az elj åråst haladåktalanul meginditjuk, ha 
On nåhåny olyan szemåly nevåt ås cimåt közölni 

- lesz szives, akik åldozatos magatartåsånak 
råszleteit ismerik ås ezekröl tanåvallomåst 
tudnånak iråsban tenni. 

Members of the Board 
DR. MOSES W. CARMILLY 
AGI CHASE 
IMRE CSENGERI 
BELA FOTI 
ANDREW FREEMAN 
JOSEPH J. FRIED, M.D. 
LASZLO FRIED 
MARTIN GERHARDT 
MICHAEL GERHARDT 
DEZSÖ GERÖ* 
JOHN GORDON 
SANDOR GROSS 
VERA HONT 
LESLIE KARSON 
SANDOR KOVACS 
EUGENE MARKOVITS 
MIMI MAUTNER 
HEDY MERZON 
JOLIE NANASI 
HERMAN RIEDERMAN 
CAROLE ROTH 
LEON RUBACH 
ROBERT RYAN 
MARCEL SAND 
LEO L. SCHEIBER, M.D. 
LESLIE SINGER 
LOUIS SIPOS 
GABOR SOMJ EN, M.D. 
OSCAR SRETER, M.D. 
EVA TEICHOLZ 
SUSAN UNGAR 
MIKLOS VARKONY 
FRANK VARNA! 
ROBERT WALDMAN 
M.D. WEINSTOCK 
ERNEST ZELIG 

- • 
ft 

Ha Onfentiekre kedvezö.vålaszt tud adni, az izraeli hatbsåghoz kUldendö 
:beadvånyunkkåsedelem nålkUl elkthitjUk ås tovåbbitjuk. 

4myagibritegitskg'irånti kårelme, szervezetUnk ilyen alapjånak hiånya' 
miattAugyaw-ne“enne teljesithetö, de vezetösågUnk a közeljövöben 
kår4såvel:mågisfoglalkozni fog ås årtesitåssel leszUnk. 

-.,$zives -vålaszåt vårva, vagyunk 

All Contributions are Tax Deductible 



Raoul Wallenberg  
Hbr Tham-Wilkens 1988-02-18' 

Broder, 

SVENSKA GENERALKONSULATET 

CHICAGO 1988-03-11 

Kanslirådet Tham 
Pol I 
Utrikesdepartementet 

HEMLIG 

198E-03- 2 5 
AVD.GR. I 1MAL. 

p / I k.v.- 

Det var in9 problem att få kontakt med professor 
Marvin Maki en. Han var mycket samarbetsvillig och 
ställer gärna upp om vi önskar kompletterande upp-
lysningar. Makinen är som framgår av namnet finsk-
ättling, född i USA 1939. Han satt som student i 
Vladimirfängelset 1961-63, då endast några och 
tjugo år gammal, anklagad för spioneri. Han gör ett 
mycket trovärdigt, klart och noggrannt intryck. 

Nedan följer punktvis de viktiga inslagen i 
Makinens berättelse. 

1. M var redan i nov-dec 1963, bara någon månad 
efter sin frigivning, i kontakt med svenska 
ambassaden i Washington (Leifland och Eckerberg). 
Hans utsagor från den tiden bör alltså finnas på 
våra dossierer. 

M deltog även i Wallenberghearingen i Stockholm 
1981. Han har sedan länge kontakt med Guy von  
Dardel. 

2. M och Terelya träffades den 28 november 1987 i 
Terelyas hem i Ontario. Det var M som tog initia-
tivet till mötet. Jag bifogar den nedteckning av 
samtalet som M gjort samt kopia av hans brev 
1987-12-11 till Guy von Dardel om mötet. 

3. M:s allmänna intryck av Terelya är att han är 
trovärdig och balanserad, men att hans detaljminne 
ibland sviker (jfr nedan). 

4. Beträffade Michail Mucha hade M följande att 
säga: När M i januari 1962 hade förflyttats till 
Korpus II, cell 33, i Viadimir fanns Mucha där. 
Även Mucha hade nyligen flyttats dit från annan 
cell i fängelset. Han var 28 år och gav ett naivt 

Postadress Telefon Telex 

150 N. Michigan Ave. (312) 781-6262 283481 

Sutta 1250 SVENSK CGO 

Chicago, Illinois 60601-7593 
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och föga världsvant intryck. Mucha och M delade 
cell i tre månader. Därefter överfördes Mucha till 
arbetsläger i Putma, Mordoviska republiken. 

M håller med om att Mucha troligen var "tjallare". 
Mucha sade sig aldrig ha delat cell med  Wallenberg 
(M tror att Terelya i denna detalj förväxlar Mucha 
med Kruminsh, se nedan). Mucha sade sig dock ha 
hört talas om en svensk fånge, man han visste inget 
namn eller varför denne svensk var i Vladimir. 

5. M hade senare delat cell med Zigord Kruminsh, en 
lettisk partisan som dömts till femton års 
fängelse. Kruminsh var definitivt informatör åt KGB 
och var djupt föraktad för detta av sina med-
fångar. Kruminsh hade tidigare delat cell med Gary 
Francis Powers, som suttit i samma fängelseblock 
(Korpus II). 

Kruminsh hade för M berättat, tydligen närmast 
genom en "slip of tongue", att han en gång mött en 
svenskö. fängelset. Han påstod sig dock inte känna 
honom jailagmgi4-äj veta hans namn. 

Kruminsh hade efter några månader lämnat M:s cell. 

Mer om Kruminsh står att läsa i M:s till detta brev 
fogade nedteckning av sitt samtal med Terelya. 

6. M hade i juli 1963 överförts till arbetsläger i 
Mordoviska repuliken. Där hade han träffat Vassili 
Vorobei, som ju är känd från våra Wallenberghand-
lingar. Vorobei hade, när han fick höra att M delat 
cell med Kruminsh, utbrustit: "That son of a bitch, 
he sat with all the foreigners, with Powers, with 
you and with the Swedish prisoner 'van den Berg'". 
Vorobei, som enligt M var mycket välinformerad, 
hade åsyftat att Kruminsh var en tjallare som fått 
dessa successiva bevakningsuppdrag. M hade vid 
tillfället inte närmare frågat om vem svensken "van 
den Berg" var. (M kände överhuvud-ketaget inte till 
Wallenbergs existens när han satt i Vladimir och i 
läger. Först efter återkomsten till USA 1963 hade 
han fått kännedom om Wallenbergs person och öde.) 

Om Du vill att jag inhämtar ytterligare detaljer 
från Makinen får Du höra av Dig. 

Håkan Wilkens 

Postadress Telefon Telex 

150 N. Michigan Ave. (312) 781-6262 283481 
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THE UNIVERSITY OF CHICAGO 

DEPARTMENT OF BIOCHEMISTRY AND MOLECULAR BIOLOGY 

9 2 0 EAST 58TH STREET 

CHICAGO • ILLINOIS 60637 

December 11, 1987 

Professor Guy von Dardel 
45 Route de Peney - Dessus 
CH-1242 Satigny, Switzerland 

Dear Guy: 

This is a brief introductory letter with a written summary of my discussion in 
Russian with Josip Terelya on November 28, 1987, at his home in St. Catherines, Ontario. 

We discussed all matters uninterruptedly from about 3:30 p.m. to 8:00 p.m. at 
which time we made a break for him to feed his children and put them to bed. We 
continued some further discussion over dinner and breakfast but not as intensively. I 
have most of the discussion on tape and shall begin making copies. I will send a copy to 
Yuri with this summary to see if I have missed anything important. The written summary 
is made after leaving J.T.'s home on Sunday, November 29, 1987. (In the interim, I have 
had to travel to Boston to present two research seminars). 

There are some small discrepancies between what you have in your notes 
forwarded through Yuri and what Terelya has told me. I feel that the discussion with me 
is more accurate, firstly, because it was all in Russian and I could interact with him 
throughout the discussion to establish some details, and secondly, your discussion with 
him was through a translator Father W. Dacko. On the whole, the main parts are all 
there and corroborate what he had told you earlier but are here in greater detail. 

I must add that I found this experience to truly tax my knowledge of Russian — 
although I can still read quite weil and understund the better part of normal 
conversations2  I found my ability to speak quite hampered. I have no real incentive to 
want to remember Russian anymore without frequent practice. This is in contrast to my 
much more extensive knowiedge of German and Finnish which I speak no more than once 
a year for only 1-2 days. I expected this to happen and, in order to compensate, I brought 
with me a copy of the forensic police drawing of Raoul as he might appear now, that I 
gave to you during our brief visit in Geneva now over a year ego, and a copy of the 
article by A. Kalinskii, that I also gave at that time. These items I thought would serve 
to bring some focus and catalyze comments from Terelya without expecting always only 
to answer to specific questions. I believe that this approach worked. 

J. T. was not willing yet to release the name of the retired KGB officer that he 
spoke about. He feels upset over the fiasco in Moscow when he tried to arrange a 
meeting with a member of the American Embassy. Also, he stated that his home in St. 
Catherines has been broken into shortly before I was there and that some of his 
documents have been stolen. 



arvin W. Makinen 

Professor G. von Dardel 
December 11, 1987 
Page 2 

I intend to try to meet with him again. I shall send copies of the tapes in the near 

future; it will take somewhat longer to get them reproduced. 

With best wishes, 

Sincerely, 

• MWM/jw 

to 
• 



Summary of discussion with Josip Terelya at his home in St. Catherines, Ontario 

Canada, on November 28, 1987 (written by M. W. Makinen) concerning the meeting of J. 

T. with Raoul Wallenberg in the Vladimir Prison, USSR. 

Terelya ascribed his meeting with Raoul Wallenberg in the early 1970's on the 

second floor of the Korpus II building of the Vladimir Prison as due to a mistake of the 

guard on duty. This guard was in fatt also taking bribes from Terelya through T.'s wife 

or the underground Ukrainian Catholic church. Terelya and his cellmate were taken out 

of their cell one evening for a routine visit to the toilet on that floor. Another tall man 

with white-graying hair and "3 finger widths" of baldness above the forehead was just 

coming out of the toilet to be returned to his cell. (Such direct sight and contact is 

unusual for political prisoners in Korpus 10. The tall man had to pass by Terelya to reach 

his cell. Terelya addressed him first in Ukrainian; he stated that on principle he never 

spoke Russian unless absolutely necessary. Before the man went into his cell, he turned 

and asked Terelya whether he knew Hungarian. Terelya did not learn at that time who 

this individual was. Only in retrospect did he come to the conclusion that it was R.W. 

He asked the bribed guard who the prisoner was and received the response that he was a 

White RuSsian war criminal. 

Terelya believes that R. W. is not imprisoned under his true name, and, just as the 

guard stated that the individual was a White Russian war criminal, Terelya suggested 

that this might be the "cover" description on his administration papers, etc., since the 

name of Wallenberg is too well known. When asked whether he knew or had heard the 

name of the individual, he suggested, but only in a very uncertain manner, the name 

"Golyuu" ':flany>o ", this is written only according to my transliteration of Terelya's 

pronunciation). 

Terelya stated, when asked about his attempt to break into the cell of R.W., as 

stated in Guy's notes of October 22, 1987, that on one occassion he had to pass by R. 

W.'s cell either to or from the toilet on the second floor, and that the door was open with 

no one in the cell. He then purposely dropped this urinal-can in front of the knowing that 



Interview with J. Terelya 
November 28, 1987 
Page 2 

the guard would make him mop up the water. This gave him a longer chance to peek into 

the cell but he did not see anything unusual. Just ordinary prison cell furniture, bedding, 

etc. which was not much. Terelya stated that after this episode R.W. was transferred to 

cell 32 onto the other side of the floor and that Terelya was transferred to cell 30. In 

cell 32 R. W. was in deeper isolation because the neighboring cells were empty. Terelya 

stated that when he was transferred to 30, the cell did not have some usual prison 

furniture, in particular, the "tumbotchka" or table-cabinet. Terelya insisted on having 

the usual furniture — the guard brought the cabinet from cell 25 since this was now 

empty. Terelya stated that it was then on the back of the tumbotchka that he found the 

words "Sweden Raoul Wallenbereand "Martina Miranda". He said that at the time of the 

initial meeting on the way to the toilet he could not ascertain from where this individual 

came. Because of the name Miranda, he presumed that the individual might have been 

Spanish even though the guard stated that he was a White Russian war criminal. Only 

afterwards did he realize that the individual must have been Raoul Wallenberg. 

Terelya stated that what was unusual about the word Sweden on the backside of the 

tumbotchka was that it was not written in German and only looked like the word 

"Sweden". He did not seem to consider the word "Sverige". 

Terelya had no knowledge of any cellmetes of R.W. or of other prisons in which 

R.W. might have been incarcerated for longer periods of time. 

I personally find all of this description plausible from direct experience, 

particularly dropping the urinal-can (which I myself at times did similarly to try to 

communicate with Dutch prisoners). Also, Terelya's description of Korpus Il was 

complete. For instance, he pointed out from my own drawing of the floor plan which 

cells were without prison cell furniture and were used as interrogation rooms or officers' 

headquarters. He added several points, for instance, that the toilet on the third floor 

was moved from one end near the cell that I once occupied to the other end. What was 

particularly noteworthy was that he pointed out that on the first floor there was no cell 



Interview with J. Terelya 
November 28, 1987 
Page 3 

No. 5 but that this was instead the exit on the backside to the walking courts. This is 

also how I have consistantly drawn the floor plan to the first floor of Korpus II. It was 

clear that Terelya had been in Korpus II and had been both on the 3rd and 2nd floors as a 

prisoner. I was struck by how little the place had changed in 10 years. 

Also, Terelya described to me quite accurately two other prisoners whom I had 

known. One was Anatolii Lyupinas, a Ukrainian, who as a result of a hunger strike in the 

Vladimir Prison in Korpus II during my imprisonment became paralyzed from the waist 

down. I only saw him at a distance occassionally since he had to be transported to the 

bath on a stretcher. Later, I got to know him better in the labor camp hospital just 

before my release. Terelya also described Dr. V. Horbovoj, a weil known Ukrainian 

nationalist with whom he was, in fact, imprisoned together for a brief time. He knew 

that Horbovoj had passed on information to Jaroslav Stetsko, a former colleague in the 

Ukrainian government in exile through some Germans from labor camp and another 

foreigner. He did not realize that the other foreigner was myself. Horbovoj, it turns 

out, is a distant relative of Terely&s. 

Of great interest to me and possibly of some importance is that Terelya described 

in detail his discussions with a weil known prisoner Vasiiii Vorobei whom I knew. Terelya 

was either in camp or in prison I did not understand this point very weil, with 

Vorobei. 1 knew Vorobei since he was in labor camp with me. He was a stateless prisoner 

of Polish origin. Terelya described him perfectly: a man of slight build, short, given to 

being very loquacious, boastfui, considered by most prisoners to be somewhat "touched" 

by his lengthy imprisonment, but Terelya stated that he was always accurate and he 

never found any information of Vorobei's to be wrong. Vorobei also enjoyed an extensive 

network of prisoner acquaintances and had many sources of information. 

Vorobei is apparently still alive and has been released finally from prison (I did not 

inquire where he presently lives in the USSR). Vorobei stated to Terelya that he was 

afraid that he would not ever be released because as a prisoner he gave information to 
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the KGB. Some of these individuals about whom he reported were apparently of some 

importance. Also, he claimed to have been — this he told to Terelya, the cellmate of 

R.W.'s chauffeur at the time of the chauffeur's death in 1947. This was another reason 

why he was afraid of not being released. Terelya did not know the name of this 

individual and did not recognize the name Vilmos Langfelder. As I had originally written 

to you some years ago, V. Vorobei is the prisoner, who upon learning in labor camp from 

me that my cellmate was Kruminsh stated, "He sat with all the foreigners, with Powers, 

with you, Marvin, and with the Swedish prisoner 'van den Berg'." 

Of considerable interest in the conversation was Terelya's reaction to the sketch of 

R. W. provided through Leona Feldman and the Philadelphia forensic police section which 

depicted R. W. as he probably presently is and is based on earlier photographs of R. W. 

Terelya clearly identified with it and stated that there were many similarities to the 

individual in Korpus H on the second floor. In particular, he commented on the similarity 

of the large, broad forehead but added that the individual had some baldness (about 3 

finger widths) and that his hair was gray-white. He added that he does not recollect 

much below the eyes, that is, the shape of the chin and mouth, but that the bridge of his 

nose was somewhat broader than in the drawing. He said that what was particularly 

striking about the individual was the very large cranium that extended back from the 

forehead — probably more striking than normally because of the very short, regulation 

prison haircut, and the sharpness and life visible in his eyes. Most prisoners have rather 

dull, lifeless eyes, in contrast. 

Terelya also commented on the article by A. Kalinskii in "Novoye Russkoye Slovo" 

that appeared in 1985 and that I showed him. Terelya's main comments were that it is 

probably not correct since Kalinskii claims that R. W. died in February, 1985, but that 

the "Walletiberg problem" was still discussed with him upon his arrest in 1985 and that it 

is unlikely that the details of transfer from cell 23 to 17, as stated by Kalinskii, could be 

transmitted so accurately. Terelya commented that he had seen Lyalikov in Vladimir, 
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the Polish witness to the Katyn Forest massacre that Kalinskii describes in the article as 

R. W.'s last cellmate. He also pointed out that Mamilov died considerably earlier, 

described by Kalinskii as one of R. W.'s cellmates, and that this is another error in the 

article. 

I learned more about my former cellmate Kruminsh from Terelya. Terelya said 

that Kruminsh had been in other prisons as an informant prior to being with Powers, but 

this I sincerely disbelieve. Terelya had no real knowledge of where Kruminski may have 

been and it seemed to me that Terelya was voicing only rumors gained through prison 

gossip. He did say that Kruminsh was released only in the mid-sixties although, when .  

Kruminsh was with me, he was ostensibly then pardoned. 1 cannot judge the veracity of 

this statement. To me both possibilities are equally likely. He stated that he had 

learned of Kruminsh through other Ukrainian prisoners when he was first in prison in the 

sixties, and he seemed to state that he had met him in a Jabor camp. What was most 

interesting was that Terelya stated that he saw Kruminsh once in Kaliningrad when he 

made a trip to Latvia. Both the reason for the trip and the apparently chance meeting 

with Kruminsh are of interest. Terelya stated that he did not believe that the meeting 

was through coincidence, that Kruminsh was probably working for the KGB and musthave 

been assigned to follow him. 

Terelya was in Latvia because they had been told (through some not weil defined 

source) that the Swedish prime minister secretly took vacations on the Latvian Baltic 

coast in the summer. Through the Ukrainian church he had assembled documents 

attesting to the imprisonment of R.W. and that he was still alive. This apparently was 

gathered through former Ukrainian prisoners, guards, etc. Terelya and his Ukrainian 

church associates wanted to get this information to the Swedish prime minister. In the 

end Tereleya was not responsible for communicating these documents, but he believes 

that they fell into the hands of the KGB. The details are unclear. 

Terelya stated that an article had been written in the Soviet satirical political 
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magazine "Ogonyok" about Powers in the early or mid-sixties in which Kruminsh was also 

described. Terelya was uncertain of the details and had not seen the articie himself. 

This is the closest thing that I could elicit about anything written by or concerning 

Kruminsh. I showed Kruminsh's picture from Power's book to Terelya. He did not react 

much as to whether Kruminsh was recognizable. I must add that when Terelya showed 

me a picture of Dr. Horbovoj, I found myself looking more at the picture comparing 

mentally the changed features that I knew Dr. Horbovoj to have when I had seen him 

rather than exclaiming that I recognized the individual in the picture. 

• 
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Ibland är Gud snäll. Igor Ogurtsov deltog kelt 
nyligen i ett seminarium i Frankfurt, anordnat av 
Internationale Gesellschaft fur Menschenrechte. Han 
tycks också ha slagit sig ner i Västtyskland. 

Då väl UD önskar själv göra förarbetet för ett sam-
tal med 0. sänder jag här några praktiska upplysning-
ar. IGFM, se ovan, vet med säkerhet var han befinnes 
sl.F2...7 -15,s adress är IGFM, Deutsgche Sektion e.V., 
Postfach 101132, D-6000 FRANKFURT/MAIN. De har ett 
departement för sovjetiska frågor: ''Arbeitsausschuss 
Birgerrechtsbewegung u, Politische Gefangene in der 
UdS-SR". Christiane Freese  torde vara rätt person att 
kontakta. Tyvärr är jag inte säker på telef.nr. 

IGFM vet naturligtvis också allt om Ogurtsovs språk-
kunskaper m.m. 

Det cirkulerar andra- och tredjehandsuppgifter om 
vad 0. sagt om Raoul, och det är bråttom att få höra 
om saken from the horse's mouth. 

Om det kan underlätta en snabb handläggning, håll til 
godo med bifogade biografi (reservation för ev.fel) 

Jag är förvisso tacksam om du ändå ringer som avtalat 

I all hast 

//e(--- t 
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OGURTSOV, Igor 

• 
• 

f. 1937. Ryss. tidigare hemort Lenin
grad 

orientalist, kristen disside
nt 

dömd 1967 t. 15 års fängelse
 o. 5 års exil för 

att ha lett kristen grupp 

7 år i Vladimir, sedan Perm läger 3
5 

april 74 Perms fängelse för psykiat
risk under—

sökning 
juni 74 diagnos "rheumatism of th

e brain", insatt 

i psykiatriska blocket av mo
rdvinska lägersjuk—

huset 
sept 75 åter till läger 35 
(1967 skall en general Timof

eyev ha avböjt att 

diagnosticera honom som men
alsjuk. Enligt olika 

uppgifter mentalt stark men 
i övrigt svag hälsa 

underfångenskapen) 

1979 planer på utväxling med Jo
sé Luis Massera, 

men Montevideo avböjde* 

nov. 1987 ankom Ogurtsov till
 Wien, Inka ha fått 

uppehållstillstånd i Västtys
kland. 

H.W. 
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AMBASSADEN BRASILIA 1988-03-28 

UD STOCP OLM 
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TO: 
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FOER PRESSBYRAAN, PROTOKOLLET OCH POL 2 RE INTERNATIONELLA 

JOURNALISTORDEN. 

EN ORGANISATION VID NAMN INTERNATIONELLA JOURNALISTORDEN - 

ORDEM INTERNACIONAL DOS JORNALISTAS - PLANERAR EN STOR RAOUL 

WALLENBERGGALA DEN 21 JUNI 1988 I SAO PAULO. INTAEKTERNA FRAAN 

VAELGOERENHETSTILLSTAELLNINGEN SAEGS ENLIGT SAERSKILT PROSPEKT 

SKOLA GAA TILL EN AV JOURNALISTORDEN ANORDNAD KAMPANJ MOT DROG-

MISSBRUK. CA TVAATUSEN PERSONER, BL A FRAAN DEN BRASILIANSKA 
REGERINGEN OCH DEN AMERIKANSKA KONGRESSEN, UPPGES SKOLA INBJUDAS. 

AV OLIKA SKAEL STAELLER VI OSS HAER TVEKSAMMA TILL ARRANGEMANGET. 

"DEN INTERNATIONELLA JOURNALISTORDEN"- VERKAR PAA OSS VARA EN SKAPE 

L- 
SE SOM EGENTLIGEN I FOERSTA HAND SYFTAR TILL ATT GENOM ATT UTDELA 

OLIKA SLAGS MEDALJER TILL PROMINENTA PERSONER GE DESS HUVUDMAEN 

SOCIAL STATUS. DEN AER HELT OKAEND AV ALLA DE JOURNALISTER MED 

VILKA VI HAR TALAT. DESSUTOM HAR VI HITTILLS EJ LYCKATS AATERFINNA 

ORGANISATIONEN I NAAGOT AV DE OFFICIELLA REGISTER MAN ANGER SOM 

ARCHIVE COPY 

DISTRIBUTION STATUS AT: 1988-03-28-18.51 



REFERENS. 

VI HAR TALAT MED ORDENS PRESIDENT PETER IGOR PAULICEK, SOM SAEGER 

SIG HA FAATT FAMILJEN WALLENBERGSkNINA LAGERGRENS-  SKRIFTLIGA GOD-

KAENNANDE FOER ATT HAALLA GALAN. PAULICEK KOMMER PAA ONSDAG 30 

TILL BRASILIA OCH SKALL DAA UTFOERLIGT REDOVISA SINA PLANER FOER 

AMBASSADEN. INFOER DETTA BESOEK VORE DET VAERDEFULLT ATT OM MOEJLIGT 

FAA BESKED OM PAULICEK VERKLIGEN FAATT FAMILJEN WALLENBERGS MED-

GIVANDE TILL VAELGOERENHETSGALAN OCH I SAA FALL PAA VILKA VILLKOR. 

VI HOPPAS GIVETVIS ATT VAAR MISSTANKAR SKALL VISA SIG VARA OGRUNDADE 

OCH VI AATERKOMMER I AERENDET EFTER PAULICEKS BESOEK. 

KUMLIN 

RAETTELSE: DETTA AER TLX NR 79 OCH EJ 70 

AMBASSADEN BRASILIA KL 13.00/BMH 

- End of Printout 
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Besv tit 

Exp: 88-03,-29// 

1988-03-22 

Broder, 

Sent omsider har mitt försthandsvittne börjat nappa 

igen - om än oändligt försiktigt. Den här gången 

kommer jag att gå ytterligt försiktigt fram. I 

vilket fall skulle jag just nu behöva en kopia av 

ett papper jag givit Dig men som jag inte fått med 

mig hit till USA. Skulle Du vilja vara vänlig och 

sända mig en kopia avla= G F Domagks intyg att 

Nanna Svartz talade II en praktiskt taget felfri 

tyska". 

Du skulle kunna hjälpa mig med ännu en sak. Då jag 

behöver framöver kontakt med Englands, Frankrikes, 

Väst-Tysklands och USA:s Stockholmskorrespondenter 

undrar jag alltså om Du skulle vilja sända deras 

namn och adresser till mig här i USA. 

Hjärtligt tack på förhand! 

Din tillgivne 
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Protokollet/Ahlander/mk 
Avsade 

internationella journalistorden 

Ambassaden 

BRASILIA 
Text 

1988-03-29 
Avd Godffl, Atati 

tont 

Mycket brådskande 

Re internationella journalistorden. Från Ahlander, 

protokollet. 

Det finns anledning för ambassaden att iakttaga en försiktig 

hållning till internationella journalistorden och Paulicek 

vid mötet på onsdag. Det är mycket vanligt att individer 

och organisationer utomlands söker utnyttja kända personers 

namn för egna syften. Vi har just nu haft en hel del bekymmer 

med en organisation som utdelar priser i Dag Hammarskjölds namn 

I det här fallet har en representant för journalistorden lyckats 

få företräde för drottningen för att framlägga sin sak. I det 

läget fann fru Nina Lagergren det svårt att förvägra journalist-

orden att använda Rauol Wallenbergs namn för en kampanj mot drog-

missbruk. Ett skriftligt godkännande finns således. Inget sades 

dock om någon gala. 

Fru Lagergren beklagar nu mycket detta medgivande. Vid samtal 

kom vi överens om att familjen skulle kunna dra tillbaka sitt 

medgivande om galan fick en sådan utformning att den väckte undran 

eller kritik. 

Vi föreslår vidare att ambassaden tar kontakt med generalkonsuln 

Kalborg och informerar om ovanstående samt efterhör hans kontakter 

i ärendet. Enligt uppgift från fru Lagergren skulle han ha varit 

inkopplad i ärendet i samband med uppvaktningen i Stockholm. 

Det framstår som väsentligt att generalkonsulatet och ambassad-A,. 

intar samma försiktigt korrekt avvaktande hållning. Om Paulic'ek 

framställer önskemål om svensk närvaro borde det kunna räcka med 

företrädare för generalkonsulatet. 

Cabinet 
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Mr Kenne Fant 

Holly Greens Villa 

3070 Gulf Shore Bld. N. 

NAPLES - Florida - 33940 

U S A 

Wallenberg  
(2 bil) Ingen bil på doss. 

Broder, 

Tack för brev den 22 mars. I enlighet med Dina önske- 

./1 mål översänds härmed dels kopia av Domagks brev, dels 

./2 en förteckning över alla utrikeskorrespondenter i 

Stockholm. 

Med vänlig hälsning 

Peter Osvald 

mp 

Postadress 

Box 16121 
GatYMIsiks av postexp 
GuirrettilWag4  

Fax 

723 1126 lau 
Telefon 

7,94990  

Telex 

Ichgan lunekienp c  

ivsändn datum Sign 

Dep U 328 10 000 ex 8608 sv kurir E:uti kurir  luftpost El  vanlig post CP-a 

 



AMBASSADEN BRASILIA 1988-03-29 

UD STOCKHOLM 

RE INTERNATIONELLA JOURNALISTORDEN 

• 

ÄRENDE: 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

KR 

KOPIA TILL: 
UTRMIN 
KLABS 

POLCH 
BITR POLCH 

POL 2 

ÅTGÄRD: 

           

            

    

198?-n5- st) 

   

            

 

4 --77r 
- -  

 

   

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE INTERNATIONELLA JOURNALISTORDEN 

• PRIMO 

VILL FOER ORDNINGENS SKULL NAEMNA ATT VI GIVETVIS HAR NAERA 

KONTAKTER MED GK I SAO PAULO SOM F OE I FOERSTA HAND FAESTE VAAR 

UPPMAERKSAMHET PAA PROBLEMET. GENERALKONSULKALBORG HAR VIA PRIVAT 

ADVOKAT LAATIT EFTERFORSKA ORDEN I ALLA TILLGAENGLIGA REGISTER. VI  

HAR GJORT DETS AMMA MYNDIGHETSVAEGEN. BAADA VAEGARNA GER SAMMA 

RESULTAT: INGENSTANS FINNS ORDEN REGISTRERAD. 

SECUNDO 

MIN AVSIKT AER GIVETVIS ATT VARA KORREKT VID MOETET MED PAULICEK MEN 

UTGAAR FRAAN ATT JAG SAA LAANGT SOM MOEJLIGT BOER FOERSOEKA FAA 

HONOM ATT BEKAENNA FAERG. KVARSTAAR VAARA MISSTANKAR ELLER 

BEKRAEFTAS DE, FOEREFALLER DET MIG VARA GANSKA UPPENBART ATT VI, 

SNARARE AEN ATT FUNDERA OEVER HUR VI SKALL REPRESENTERA VID GALAN, 

BOER OEVERVAEGA ATT RAADA FRU LAGERGREN ATT AATERKALLA 

SITT TILLSTAAND. 

KUMLIN 
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Artikel om Raoul Wallenberg 
Tel. 68 U 1988-02-04 
Tel. 155 U 1988-03-21 
Tel. 114 A 1988-03-21 
(1,bil.) 

./. Härmed får jag översända artikel om Raoul Wallenberg, 
införd i den i New York utkommande ryskspråkiga 
tidningen Novoye Russkoye Slovo den 13 oktober 1985. 

Adress: Telefon: Telegram: Telex: 

825 Third Avenue, New York, N. Y. 10022 (212) 751-5900 SVENSK New York 23 66 64 
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IOVOYE RUSSKOYE SLOVO
BOCKPECEHbE 13 OKTR5PA 1985 rOMA 3 

ABTOp 3T01/ CTaTbil — MHOFOJ1eTH11/1 y3HHE COBeTCKHX 
Tropem A.M. Kanpainusil, apeeroBatmbin B 1944 rony B 
MOCKBe, rue OH 6bin npeneramTenem nonbutori apMHH, H 
npoBenumil B 311KAIO4eHHII nwrnanuaTb ACT. OH y*e He pa3 
main B HPCnoBe o cynb6e weencKoro nmn.nomaTa Payna 
BanneH6epra, 3aulinsroza H cnacirrens TbICAY 6ynanew-
and espees B Koolle BORHbl, C KoTopmivi HaxonHaca Korna-To 

-slog Tkopbme. 

repoll H BennKomygeHmx Pa-
yrib Bannex6epr ymep. 

CmepTb ero nocneaooana me B 
HY-^e 1947 rona, xax ochauxanb- 
• __61:411314n0 B csoe »pula Co-
Berowe 11paBHTellbeTBO, arBe-
gas Ha 3anpoc 111BeJJOB, a B 1985 
rony — me*ny 13-M x 15-M (ka-
parn'. OH TOMHJICH B COBeTCKHX 
Tiopbmax 6onee copoxa ner. 

HaHOM1110 KpaTKO HCT0p1410 
Payna BanneH6epra. Hidomy He 
H3BeCTHbIli Torna mo.nonoll 
unsencxxA nunnomaT (emy 6mno 
32 rona) B wone 1944 rona 6mn 
HanpaBneH B Bynaneurr nepmum 
cexperapem umencxoro 110C0i1b-
CTBa B BeHrpHn. Emy ynanocb 
Cnacrn OT y11119TO)KeHHA me-
CKOnbK0 TbIC5P4 6y1LaIleLUTCKIIX 
eapees, — ynanocb OTIlaCTH no-
TOMy, 9TO HallIKTCKHA pe*Hm 
• 3TOHH3Hp0BaJI, IIITTIep0B-
cKaA repmaind no*Hsana no-
cnename mecaum, Ha Teppwro- 
• BeHrpHH BCTyr1H.1111 COBeT-
cule Bollcxa. Onnaxo H B 3THX 
yc-  1HAX OT BanneH6epra Tpe-
63...,5111Cb He3aypanHoe nximoe  

maccoBoe nomucule neonen C 
OKKy11HpyeMbIX COBeTaMH Tep-

pwropHfi etsponeiland cTpan. 
Cpenn Hux 6bin «ilmnopTxpo-
BaH)), xaK Bmpa*amich re6H-
CTb1, H unsencxx11 11141U10MaT. 

Co cnos camoro BanneH6ep-
ra BenaposcxHil paccxa3an mHe, 
Kal( 3TO Bbirnsmeno. K Bannex-
6epry ABHJIHCb B BynanauTe 
ILATb LlIeCTb COBeTCKHX ocinf- 
uepon H npHrnacnnx «Ha nepe-
rosopm K Komaxnyionzemy». Y 
Hero cpa3y *e BO3HHKJIO Hexo-
powee npengyBermie: Bern, npx-
rnamemie mor nepenaTb xaxoll-
Hx6ygb 110Cb1.11bHbIlt, 3a9eM *e 
TyT uenaa rpynna? 41mTamin3 
nannomaTa B pacnono*exne xa-
xoll-To cbBeTcxoll %tarm, ero 
6e3 BCAKHX o6bacineHH11 3aneplim 
B nycTom H xononHom nomeme-
mut, a 20 sumpa 1945 r. c rpyn-
noll npyrnx nxu, , cxBageHHb1x B 
BeHrpHH, arnpaBunH camone-
TOM B Mocxsy. 

Ha .I1y6KHKe Bannen6epr npo-
amen «non cnenersitem» oxono 
rona. 3aTeM eMy o&moninx 3a-
°4ime peulexHe Oco6oro coBe-
malms: 25 ner TlOpeMHOTO 3a-
lUnO9eHH51 «3a IIMHOHa*», H OT-
npaminH B tIens6xxcxylio o6-
nacTb, B BepxHeypanbcxylo 
Tiopbmy. 

11o3sce cynb6a cBena mem B 
3a1C111011eHILI4 C MyHTepCOM, BTO-
pbIM 113 coxamepmmoB Bannex-
6epra, H OH nonTBegium Bce yc-
nbunaHHoe MHOil OT Beunpos-
CKOTO. 

B 1953 rors MyxTepca, Ban-
neH6epra H 6bunnero nepBoro 
cexperaps LIK KomnapTHH 
peno-i:Dancxoll CCP Kynpkumo-
sa nepeBenx B Anexcaunposcxmll 
ueHTpan, B 14pKyTCK011 o6na-
ern. Tyga xce nonan H A. foso-
pina, 9TO Bepxxeypanbcxaa 
TlopbMa «ocs060*naeTcs Rna 
6epnesueB». A s 1955 rony no- 

no Hemuam 31'H cmepTinue psbi 
B KaTbIHCKOM necy. Korna 
Hemum OTCTy111411H, coseTaKaa 
«cnencTrieHHaa KOMHCCHA» Ha-
mna .TIAJIHKOBa H, HeCMOTpA Ha 
TO, 9TO OH non allIKTOBKy KO-
MHCCHH He TOJIbK0 oTxa3arics OT 
CBOHX noxa3amill HeMUaM, HO H 
«noxa3an» TO, 9TO Tpe6oBanoc1 
COBeTCKHM BlIaCTAM, ero Bce *e 
nocanFum B TIOpbMy — »Hel-
Ho *e, 6eccpo4nio. Tenepb emy 
yxve 55 neT, a engin OH, Hano-
mimas:), C 14-TH. 

14MeHHO K SISIJIHICOBy B 17-}o 
xamepy H nonan B Komie 1982 
rona Paynb BanneH6epr. 

6 cheBpana Hbnieffixero rona 
OH 3a6onen socnanamem ner: 

Uenbd -Tpx nHA ercYCOKg-" 
MepHHK Tpe60san, IITO6b1 60JIb- 

He Ha BblcoTe OKa3ar1HCb H 
so3rnaBnaBume B nocne-

BoeHHoe spema npaanTenbcTi3o 
Ulseumn — Tate 3pnatuiep, a 
3aTem Ynoch Ilanbme. 14x OTHO-
mente x cynb6e BanneH6epra 
MO)KHO 6b1/10 6b1 oxapaxTepH3o-
BaTb 0/1HHM CJIOBOM: paBHony- 

B 1979 rony B HoBom Pyc-
CKOM CnoBe coo6manoch 0 B03-
MyTHTeAbHOM OTHOIlleHH11 
111BeaCKHX BilaCTeA K 3assnenno 
rpa*nalunia OH-  Kpkicxo, Ko-
Topm11 pa6oTan B EynaneinTe y 
BanneH6epra nepeBonindom c 
pyccxoro H 6bin apecTosau B 
TOM *e 1945 rony. KpmcKo 6bin 
ociso6o*nex 143 3axmotieinui B 
CCCP B KoHue 1955 rona, no 
aN111HCTHH a1131 rpasmaH 4Pr. 
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A. KafINHCKIIii 

CmepTb Payna BanneH6epra 

my*ecTso H camooTsepacen-
) HOCTb, 6e3 ger° ero mnccHa He 

morna 6bITb ycneumoll. 
13 Eynaneurre eine =x 6011, 

Korna Bannex6epr BHe3anHo HC-
4e3. Ha 3anpocm o ero cynb6e 
CO CTOpOHbI 1IpaBHTellberB 111Be-
111111, a TaK*e CILIA H Anrnxx 
CTaJIHH OTMaJP4HBaJICA. A Kor-
na, HaKoHeu, COH3B01111.713aroBo-
pHTb, TO CO06111E11 TOJUKO, 9T0 
«COBerCKHM opraxam 'Diger° He 
H3BeCTHO o menoBexe no (paMH-
nHH  

lipoinno 6onee rieCATH ner. B 
1956 r. B 11.1BeIMH no6mBan HH-
KliTa Xpynxes. 3nech emy nepe-
gam( nermuno OT merepx Ban-
neH6epra H HacenexHa erpaHm c 
npocb6oft BepHyTh nponamero 
gHnnomaTa. Xpywes o6eizan 
«BbISICHHTb STOT Bonpoc», H 



ripinnen oTseT: TOrRa11111140 MH- 
HHCTp IIHOCTPaHHIAX ReJICCCP 
rPOMbIKO 04»iunanbHO C006- 
man, gTo Paynb BanneH6epr 
«ymep B mone 1947 rona Bo 
BHyTpeHHeil Tlopbme mu-s 
CCCP OT cepnegHoro npHery-
na». Korna ACe umenbi narpe6o-
Barm BbI,RaTb OCTaHKII noxollHo-
ro, nocnenoBan OTBeT: «Kpe-
mHposas»... 

BHOCJIeRCTBHH, yxce npH 
EpexcHeBe, Krs BbIRBIIHY11 HO-.  
Bym Bepcmo: BanneH6epr He no-
xHutancx COBeTCKIIMH «opraHa-
MHB, a 6bin y6HT Tam *e, B By-
naneurre, HaIIIICTaMH HRR sex-
repcnimx chaumc-ramx B OT-
merricy 3a cnacemle eBpeeB. 
3T011 sepcmi COBeTCKan CTOPO-
Ha nplinepsomaercx no eeg 
neY'. 

,41 He meHee, no Espone 
nponormanki 6ponkiTh cnyxx 0 
TOM, I1TO BanneH6epr NUIB. Ero 
smo6m mutensi y*e B 50-x rovax 
B KaKHX-TO COBeTCKI1X «cneuna- 
Te , ann HHocTpaHueB» mun, 
oceo6o*1eHxbie 03 3-rxx nare-
pen npH XpyweBe H nonrum-
ume TOrga sce BO3MONCHOCTb 
BmexaTb 3a rpaHHuy, B Te cTpa-
Hm, oTxyna OHH nonanu B CO-
BeTCKH11 C0103. K CONCalleHHIO, 
K 3THM cnyxam OTHeCIIHCb C xio-
BepHem H B 111BeLIIIH, B TOM 'Me-
ne H 6nimicHe BanneH6epra. 
Me *ny TeM, B CCCP He 6bino 
• HeT HHKaKHX cneunarepell AHA 
HHocTpaHues. Bce 3acexpegeH-
Hble 3axmogeHHbie CHRHT 14C-
10110IIHTellbH0 B cneuTtopbmax 
— Briummxpcxotl, OpnoBcxoll, 
BepxHeypanbcxoll, Hosoxepxac- 
• AnexcaHnpoBcxom IleHT- 
• H npyria, — B KOTOPbIX 
• ...kinen 15 C 110.110BHHOP I= H 
A. His OJ:111H narepb He ofiecnegH-
BaeT Taxoll HaRe*H011 1130.1151-
0HH, TaK010 nonHoro co6mone-
HKR ceKpeTHocTH, xax 3axpbrrasi 
TI »ma. 

51 snepBbie yCni»nnan o Ban-
nex6epre OT eiwellcxoro rmcaTe-
HR ,LIaBarta Beauposcxoro B HO-, 
x6pe 1951 rona, B Bepmeypanb-
CKOR T13pbme. BeHnpoBawro 
nepesenH B M010 xamepy H3 T0i1, 
rne OH cnnen C 6bIBIIIIIM M11-
HIICTPOM IIHOCTPaHHbIX Ren CB0-
60RM:A .flaTBHH MyHTepcom H 
PayneM BanneH6eprom. 

BanneH6epr CT3.11 *epTsoll 
CO3RaHHOr0 B KOHL1e B0211bI 8-ro 
cneuoTnena CMEPIIIa. 3TOT 
°nie!' no mepe IIPORBHACCHHA 
COBeTCKHX BOACK OCY114eCTBMIII 

BO BrianHmHpcxylo THDpbmy. 
anech R H3,0a11H yrenen BanneH-
6epra B nporynotmom LiBoplixe: 
OH 6bin B o6wecTse csoero co-
xamepHima MamynoBa, B Renas-
Hem npownom mulor° 113 non-
pygmax EepHH. 

29 OKTS161331 1959 rona, gepe3 
nBa c nonosHHoti rona nocne 
cBoeil n0nsi011 pea6Hnwrawm (o 
xoTopo11 x Torna mmero He 
3H3J1), SI 6bin ocso6o*neH 113 
TIOPbMbl — 6e3 npaBa so3spa-
uxeHHA Ha poimHy, B TIonbwy. 

A BanneH6epr npozon*an 
OT6b1BaTb CBOR HeBePORTHb111 
cpolc, KOTOPb1ii normeH 6bin 3a-
KOHYHTbC31 T011bK0 B 1970 rozty• 

B 1967 rony MHe cTano 113-
BeCTHO, TITO OH 041113 H C11,11HT Bce 
B Toll *e 2341 xamepe Bnakm-
MHPCKOn TIOPbMbl. B 1975 rony 
ero BNI:IellH B 60111,HHI1e ByTbip-
CKOft TIOPbMbl B Mocicse,3Ha-
"{HT, OH He 6bin ocB060gcnex H 

OT6bITHH 25-nerHero cpoxa. 
MHe cTano OKOHI1aTellbH0 SICHO, 
yTO coseTcxxe InlaCTH H He ny-
masoT ero ocBo6ogwaTb. 

B neica6pe 1982 rona Paynb 
BanneH6epr 6bin nepeseneH 113 
2341 icamepm BToporo 3Taxca, 
xoTopmil CHOCHO crrarunisaercsi, 
B 17-10 xamepy Toro *e xopny-
ca, TORbK0 Ha HePBOM 3TaNCe. 
3necb TemnepaTypa 3HMOfiony-
cxae-rcsi no 8-10 rpanycos 1.1enb-
cHsi. Ha 3TOM 3Ta»ce o6bigHo co-
nepscaT yronosmscoB, npHroso-
peimmx K CMePTHOil Ka3HH. 01111 
CHRAT Igen, B ONGIRaHHH 110MH-
110BaHHA OTIIPall1K11 Ha ypaHo-
Bbie pyammx) HIHI FICHOJIHeHHA 
npHroBopa. Kex npaBano, «ro-
cynapcTsemibm 11PeCTYIIIIIIKOB» 
(raK B CCCP HMeHYIOT ROJIHTH-
Imma 3a1C1110,1eHHbIX) B scame-
pax nepsoro 3Ta*a He nep*aT. 
Hcicsnogemle COCTaB.11011H TOnb-
KO nsoe 3aK/110,4eHHbIX: MeHb-
marint, 6b1B111Hll 6yproMncTpoM 
Cmonencxa npH HeMuax, H HH-
xonar1111011HKOB, apecToBaHHbift 
B 1944 rony B seTbipHanuaTH-
neTHem Bo3pacTe. 

fiRMIXOB conep*HTcx BO Bna-
aumHpacoll nophme ygce 41-2 
ron. OH limen HecgacTbe B anpe- 
ne 1940 rona, A eCATHIleTIIHM 
ManbMIIKOM, 143 yicpbinix non-
CMOTPeTb, KaK solicxa HKB,EI 
paccTpermBarm B KaTbIHCKOM 
necy n011bCKHX 04:1H11ePOB, HOR-
B0311MBIX Ha rpy30sHxax. 

/Mene npuxona Hemues .1.131-
11HKOB H KaK011-TO HeCHIIK yxa3a- 

60I1bHHIIY. Haiwileu, 9 chespansi 
BanneH6epra B 6ecco3HaTenb-
HOM COCTOSIHHH nepeserm Ha 
BTOP011 3Ta*, B 24-10 xamepy, 
rne liepe3 Heciconbxo gnet (13-
ro, a MON(eT 6bITb — I4-ro oJIH 
15-ro cDesparm) OH CKOFlallCA. 
,11eHb ero KOWIHHbl TOYHO He H3-
BeCTeH, HO (OCKOJHAY ero BblHe-
cnkl H3 xamepm 15-ro, TO He HC-
KT11011eHO, YTO CMePTb Haeryini-
Ha 3a ReHb 141111 nBa RO BbIHOCa 
'rena B nomememie TaK Ha3mBa-
emo1' «fpaHcchopmaTopHoti 
DORCTaHLIHR» (mepTseuxog, 
BHeunie HanomHHalowet1 TpaHc-
chopmaTopHyso 6ynicy). 

18 oionsi C.C. A nepenan 3Ty 
nocToBepHym HHOopmaumo, 
oxa3asuiymcg B MOeM pacnopx-
*emm, nocny II1Bewm B H3pa- 
Nne Xmpnmaxy. 

* 

KTO BHHOBaT B Tparenmi H 
mysemmecTBe Paynx BanneH-
6epra — Tparerm, nponormas-
wellcx copox neT H 3aKOHYHB-
Ind1en cmepTmo B TiopemHoil 
xamepe, snanH OT PORHHb1, OT 
PORHb1X N 6I1H3KHX? 

KOHCIHO, rnasHmfl BIIHOBHHK 
6eCI1e110BeilHOTO H 6eccmbicnex-
HOro npecTynnesum — 3T0 
xpemnescxag madmg, 110XHTI1B-
wasi, ocygamwax Ha 110*H3HeH-
Hoe 3aKJ110,4eHHe 11 B xoHue KOH-
1108 Y6HBUlan IM B 41eM He D0-
BHH110r0 lleJ10BeKa. OnHaxo He-
mma,' BHHa ne*HT H Ha npasH-
Tenbcniax cTpaH ci306onHoro 
mHpa. 

)lonrne ronm OHH IIPHHHMaJIH 
Ha BePY JOICHBble, ripoTHsopexa-
uwe Apyr npyry Bepam cynb6bi 
BanneH6epra, KOHMH HX noTge-
sams H coseTcxxil nocon B Il/Be-
uHH Anexcamwa KOJIHOHTall, 
nexanbHo 3HaMellitTbIfi «pe*Hc-
cep» MOCKOBCKI1X npoueccos 
30-x rogoB, B nanbxeilluem MH-
HHCTP IIHOCTPaHRbIX nen CCCP 
AHnpeil Bb11.11HHCKHll, H HblHe 
31:1PaBCTBY101.11140 rPOMbIKO, 
odmuHanbHoe 3a5Briesme KOTO-
poro o MHHM011 cmepTH BanneH-
6epra B 1947 rony ocHoBbiBa-
BOO>, ;ax 110TOM CTanO 113BeCT-
HO, Ha JIHII0BOM «panopTe» Ha-
ilajlbHHKB cmixacTH JIyösmcxog 
nopbmbi A.CmonbuoBa MHHH-
rrpy rocynaperseHHoti 6e30nac-
HOCTI4 A6axymoBy (o6a B xpy-
weacxHe BpemeHa pacerpesix-
Hm).  

Maime, ox CB51 3011CH C amepx-
KBHCKHMH ygpe*neximmii H co-
o6uuin Bce, 9TO nian 0 noxigue-
mm BanneH6epra re6HcTamii. 
AmepHxanum 3anHcarm ero no-
Ka3BHIDI, HO nopexomeHnoBami 
eMy HOBTOPHTb 14X Henocpen-
CTBeHHO wBenciurm BIlaCTSIM, 
KOTOPble ogeHh, necicarb, IIHTe-
pecyfarcsi 3THM Boripocom. 

ORHaKO, no6blBaB B CTOK-
F011bMe, Kplicxo yexan oTTyna 
oroptielmbIM Il pa3onaposax-
Hb1M: Hifrepeca K ero coo6we-
HHIO umencnie 01111111fiallblIbie 
HHCTaHHH11He HPOSIBIL1114. nOX0- 
xce, Tam npsinep*HBanHcb y6-
r1onoLmoro ripHxwma — KaK 
6b1 He pacceprurrb Kpemnb... 
Crpemstch, no-mummomy, no-
acopee cnposanHTb Henpoweno-
ro CBH):10T01133, mer:tame 13.11aCTH 
3a31B111111 Kplicxo, I1TO no «neny 
BanneH6epra» npummar K Hemy 
B raM6ypr, rne OH HOCe1111.11CA, 
«cneuHanbilym cneacTsemiym 
xomliccmo». Kai( H crienoBanb 
0)1KH,LINTb, Hmcaxax KOMIICCHR K 
Hetsy Huxorria He 3arnsinbisana. 
B 1974 rony Kplicico CKOHIla.TICA. 
Ero *exa EneHa OcHnoBHa 
,110,1b Kp1cTa6enna-Anexcannpa 
*HsyT 14 CeinlaC B raM6ypre. 
KeraTH, BO spemx 110XHIljeH1131 
BanneH6epra H KpHcico ero cy-
npyra Toxce Haxonunacb B 
Bynaneurre. 

B ripoBane me*nyHaponHoil 
axwm — xamnamm n0 cnace-
Hmo "BanneH6epra, HagaToil B 
xoHue 1978 rona Ha OCHOBaHHH 
HOSIBHBII1HXCA B TO Bpemx HOBb1X 
CBIIReTellbCTB, IITO OH *MB H Ha-
XO/AHTCSI B 3a14.11011eHIIN B COBeT-
CKOM C0103e, — OTYaCTH BHHO- 
Balla H 6nmKaPiume poncTBeH-
HHKH Paynx Barinex6epra — 
rocnosca Hmw .TIareprpex H 
npocheccop r.,.E(apnenb. I4x BH-
Hy 31 BH)Ky B TOM, 11TO OHH ner-
KO narm C6HTb ce6x C TOJIKY 

Henporiepeimbimsi, a 
cywecTBy a6cosnoTHo II0*-

HbIMH cnyxamm, pacnpocrpa- 
HABUIHMHC51 HeKOTOPbIMH 
«OXOTHIIKaMll 3a HausicTamH», H 
6e3napHhimm chanbasimausix-
MH, cha6pimosasumming, 803-
MO*HO, He 6e3 ymacTim KrE. 
Kamnaxxx no cnacemno Ban-
neH6epra smnsinach B nycrme H 
niymilme pexnamHbie meponpH-
ATHA H, xax arier:gosa:lo ON4H-
RaTb, KOW11111aCb mmem. 

YEtb1, cefigac y*e nonmo 06 
3TOM rOBOPHTb. Paynx BanneH-
6epra HeT B *HBblX. 
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Re Wallenberg-ärendet 
1 bil 

Hans V Ewerlöf 

SVERIGES AMBASSAD 

BERN 

Pol I, kr V Tham,bg 
1988-04-12 
Ex f kdm t Raoul Wallenberg- 
föreningen, --- 
Sthlm 

jl 
Su 4.1 4'3 

1988-03-29 

Polchefen 
Ambassadör Torsten örn 

Utrikesdepartementet 

Broder, 

Eftersom jag inte vet till vem i departementet upplysningar 

i Wallenberg-ärendet skall adresseras, tillåter jag mig 

sända bifogad PM till Dig för vidarebefordran. Skulle den 

utlovade adressen dyka upp, återkommer jag naturligtvis 

omedelbart. 

Kansli Postadress Telefon Telegramadress Telex 

Bundesgasse 26 Postfach 1004 031/21 05 63 Svensk 911 770 

BERN 3000 BERN 1 



SVERIGES AMBASSAD 
BERN 

Bit.  
skr—am. 

PROMEMORIA 

1988-03-29 

till Besk::.ms i Bern 
den ,3,-S?  

Fick den 19 februari telefonpåringning från en svensk i 

Schweiz verksam lärare vid namn Anders Naessil, som efter 

lång tvekan velat ringa ambassaden för att tala om att han 

under en resa till Budapest i juli förra året händelsevis 

råkat en ungersk kvinna, som sade sig ha känt Wallenberg  

och ha upplysningar om hur han försvann. 

Enligt vad kvinnan sagt Naessil hade hon arbetat på öst-

tyska ambassaden i Budapest och fått veta, att hon alltid 

skulle komma att vara övervakad. Hon kan därför vara rädd 

för ett kontakttagande och vara ovillig att tala. 

Naessil tillade som en kuriositet, att han hade en ungersk 

kvinnlig bekant bosatt i Schweiz som också träffat Wallen- 
v 

berg i Budapest. Hennes namn var Marianne Vaney, telefon-

nummer 031/95 58 28. 

Den utlovade adressen till den ungerska kvinnan har låtit 

vänta på sig. Först idag mottog jag bifogade brev, varav 

bl a framgår, att Naessil förlorat adressen och söker få 

fram den igen från Budapest. 

Hans V Ewerlöf 

MT 



ANDERS NAESSIL 
LIC ES LETTRES 

PNYSIOTHEFtAPEUTE 
Recille 4 

252Tel LA0 NEUVEVIL
. 038 51 28 35

LE 
 

däste ampassapor Ewerlöf ! 

Jag hänvisar till vårt telefonsamtal den 19 februari. 

uen end av de a damer .jag nämnde,marianne vaney, 

aincienhubel,a.10  Kerzers,dchweiz,är en "Kollega", 

dvs engeisklärares som jag vagt känner sedan å-4 år. 

första gången di träffades berättade hon om sina 

upplevelser som en slags allt-i-allo i Budapest 

för röda horset före,under och efter belägringen 

1944-46.vad jag minns,hade hon inte så mycket att 

säga om wallenoerg,och då jag. menade,att hon borde 

meddela svenska myndigheter om det hon visste,var 

hon ytterst tveksam först och negativ starx därefter. 

då mycket större blev min förvåning,då hon dagen 

innan jag Kontaktade ers på min direkta fråga 

svarade,att,jovissto det förelag inga hinder.Hon 

är judinna, vilket jag tror hade samband med hennes 

arbete ifrågavarande tid i Budapest. 

Hon vet nu,att nayon kommer att ta kontakt med 

henne om wallenbera. 

anledningen,att jcg skriver detta bekräftande orev 

först nu,ar dessvarre att det lilla visitkort,som 

den andra damen av mig, tyvärr forKommit,trots 

att jag vänt upa och ned pa min vaning.aag har 

skrivit till en trarlkiårarinna i Budapest och 

bett henne förs Kc. få kontakt med ifrågavarande 

dam,men ännu inta fatt svar,varför, jag skriver 

en gång till. 

uen kvinna jag nämnde för er i telefon träffade 

jag pa skolresa i slutet av juni 1967 i Budapest, 

snedan hon var en av de två guiderna.Uå 63 år med 

kortklippt hårscendre/blont.Hon arbetade på nytt, 

därför att hennes pension var ytterst mager.Å 

hon hörde att jag var svensk,berättede hon om vad 

hon varit med om,och ännu mer,när vi åkte förbi 



wallenberg-monumentet.aet mesta berättade hon dock efter 

arbetstids emedanvar intresserad.  

Uå belägringen oorjade,b0dde hon i det enda hus,som då 

fanns på höjden ue—Lert Anumera förstört),som var 

ganska så stort. u.aliendrerg hade lyckats rekvirera 

huset för att härbergera diverse då marginella människor, 

mest judar.under oeskjutning vid belägringen hamnade 

några ströskott kt) runt huset,varav ett i trädgården, 

vilket inte exploaercOe.wallenberg gick,under en paus 

i beskjutningen, ut i trädgårdens tog upp granaten och 

bar bort den,vilKet impOnerdae stort på husets invånare. 

kl samma trädgård avrattade rysserna,sedan Budapest in-

tagits,sina fälthoror,vilka enligt guiden var anskrämliga, 

emedan ryssarna hade fått tag på andra kvinnor.) Vad 

beträffar wallenbergs försvinnandes sade hon,att det 

senaste som man sett av honom,vore,att han åkte bort 

på motorcykel med en mängd pengar gör att köpa loss 

bl.a. judar Y-minnet mitt sviktar ),varför några menade, 

att det var fråga om ranmord.tlår guide betonade,att detta 

senare inte var hennes egen version,utan en som var/it k?) 

i svang i Budapest. 

med reservation för eventuella minnesfel,var ovanstående 

ungefär det viktigaste hon berättade. 

Guiden i fråga var absolut negativ till att kontakta 

svenska myndigheter,emeoLn hon tidigare arbetat som 

sekreterare pa östtyska amoassaden i dudapests och emedan 

aroetsgivaren meddelade nenne i samband med arbetsav-

brottet,att non alltid skulle tänka på vad hon sa och 

gjorde,emedan hon alltid hädanefter skulle vara övervakad. 

Hon gav ett skört intryck och var klart rädd för kontakt. 

uenna hennes rädsla har varit anledningen till att jag 

inte kontaktat svenska myndigheter,och jag hoppas,att 

jag härmed inte förråder nenne.Uärför ber jag er också 

vidarebefordra min vädjan om yttersta diskretion,om ett 

närmande görs i dudapest. 

Den utlösande faktorn till att jag ringde er var att 

min brevvän Georg Klein skickade mig utskriften till 

hans wallenDergtäl i btorkyrkan,samt M. Vaneys hel-

omvändning. 

med bästa hälsningar 

P--, 
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Ragnar Dromberg 

SVERIGES AMBASSAD 

Budapest 

Handl. Roger Gartoft/bs 

1 
 Pol I, kr V Tham,bg 
1988-04-12 

Hbr t tit 

Exp. 880413 t kurir 

1988-04-06 Nr 66 

Utrikesdepartementet 

v0 

Wallenbergärendet: efterforskning av en Låszlö Zier  

(1 bilaga) 

Ambassaden har erhållit i kopia bifogade brev från 

en ungersk forskare, Dr Låszlö Karsai, som är knuten 

till Ungerska vetenskapsakademins historiska institut. 

Karsai'har i sina arkivforskningar i Budapest blsa 

funnit att Wallenberg 1944-45 vid flera tillfällen 

sammanträffade med dåvarande biträdande chefen för 

ungerska utrikesministeriets politiska avdelning, 

ministerrådet Låszl6 Zier. Om nämnde Zier fortfarande 

är i livet skulle han, menar Karsai, kunna bidra med 

viktiga uppgifter om  Raoul Wallenbergs arbete i Buda-

pest. 

Dr Karsai ber om ambassadens hjälp med att försöka 

lokalisera Låszl6 Zier, som enligt en uppgift från 

1957 skulle vara bosatt någonstans i England. Han 

är född den 26 november 1911 i Szombathely i västra 

Ungern. 

Ärendet överlämnas härmed till departementet för 

den åtgärd som må vara möjlig. 



1 

AMB. BUD REST 
D. /1,73 
193 g - .0. «5«..-  

Embassy of the Kingdom of Sweden Budapest 9i7g-  GR. j MAL 
Budapest March 22, 19 

VIU, tl 

Mr. Ambassador: 

In the course of my research in the National Archives of Budapest, I fpund 
some unpublished docurnents concerning Raoul Wallenbera's 1944-45 
activities. In the late fall of 1944 Wallenberg sent various memoranda to 
the Minister of Foreign Affairs, Gåbor Kemeny. Several times he negotiated 
with Låszlö Zier, ministerial counsellor, Deputy Head of the Political 
Department of the Foreign Office. If still. alive, Zier (born in Szombathely, 
November 26, 1911) most probably lives_in England. In 1945 he fell into 
American captivity; the Americans delivered him up to the Hungarian 
authorities who placed him in detention. He managed to escape on June 5, 
1946; in 1957 he was reported to be living in England. He was originally 

trained an engineer. 

If Låszlö Zier is alive and willing to speak, he would surely be able to 
greatly contribute to our knowledge of Wallenberg's wartime activities. 

Mr. Ambassador, perhaps you have power to locate Låszlö Zier, or get 
infårmation on what happened to him since 1957. I would appreciate your 

generous helg. 

With grateful appreciation for your elforts, 

Truly yours, 

Dr. Låszlö Karsai 
Research Fel low 
(Historical Institute of 
the Hungarian Academy 
of Sciences) 
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Jacques Rossi 
1, rue Edgar-Po 
75019 Paris ce 13 Janvier 66 
42-06-90-01 

Mon cher Jean, 

Merci pout vore lettre du 7. 
elle joie de vous avoir rencontre apres toutes ces annees et de de decouv 

/ur que vs portez toujours bcp d'intergt aux grands problemes sociaux... 

ae serais tres heureux si vs acceptez d'interesser et les Suedois et les 
Danois å mon livre. Certains le trouvent interessant (voir la lettre 

Quant aux "negociations en cours avec les Sudois", eh bien, l'au-
lJur de ce leaflet americain a tire cette conclusion du fait que, kala Foir 
de Francfort, un editeur suedois etait venu me voir. J'ignore jusqu'å son 
Lom. 

Quant llenberg, i'ai appris sa presence å la prison de  Vladimir, au pri 
em • s 6 par le capitaine polonais, Kalinowski C3gITårmee Sikorslki). Ce 
ernier se trouvait dans la cellule voisine de lå mienne. A 1'aide de "l'al 

phabet Morse" il m'avait communiqu6 qu'un certain W. venait de quitter sa 
cellule.  

G
al -tes moi savoir si vous acceptez de promouvoar mon Goulag Handbook ? 

• 

Bien des choses 



Jacques Rossi )KaK POCCH 

THE GULAG 
HANDBOOK 

A Historical Dictionary 
of Sovfet Penitentiary Institutions 

and Terms Related to the Forced Labour Camps 
With a Preface by Alain Besangon 

CHPABOIIHRK 
HO FYJIary 

FIcTopwireacHil cnoaapb 
COBeTCKHX neurremptapubm kuicurrymil 

TepMHHOB, CBA3aHHbIX C ITHH)THTeilbHbIM wynord 
Ilpenacnomie Aneua Be3aHcoua 

Overseas Publications Interchange Ltd Overseas Publications Interchange Ltd 
London 1987 London 1987 
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P (7. E eu 
Ambassad r Dr mbc g  

BUDAPEST 

Wallenbergärendet: efterforskning av en Låszlo ner  

Broder, 

Utrikesförvaltningens befattning med Wallenbergärendet 

är ju huvudsakligen inriktat på att bringa klarhet om 

Raoul Wallenbergs öde sedan han omhändertogs av Sovjet-

unionen. 

Jag tror däremot att det skulle föra för långt och 

tära på de resurser vi har för primäruppgiften att när-

Mare gå in på Wallenbergs arbete i Budapest och efter-

forska olika personer som han kan ha haft kontakt med 

där. Denna typ av Wallenbergforskning berör ju något 

helt annat, som väl dessutom är rätt välkänt inte minst 

från Wallenbergs svenska arbetskamrater. 

Jag anser därför inte att vi har anledning ingripa i 

de efterforskningar Dr Karsai önskar få till stånd 

efter den f d tjänstemannen i ungerska UD. 

Vollrath Tham 

bg 
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k„ UTRIKESDEPARTEMENTET 
Ly:!1' Politiska avdelningen 
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Kr V Tham 

Avd Grupp MU 

ibr 

Ex f kdm t: Ambassadrådet.  
John Hagard, amy 
Washington 

-7:(.05)-A, MOSKVA 
---- ' 

Raoul Wallenberg 

(2 bil) 

Broder, 

I anslutning till tidigare meddelanden i Wallenberg-

ärendet föranlett,av den amerikanska Raoul Wallenberg-

kommitt4ns och den kanadensiske professorn Cotlers 

ansträngningar, får jag härmed bifogat översända dels 

kopia av Anders Aslunds brev den 10 mars med uppgift 

om vad han fått reda på om "ON-55" och dels vad Bengt 

Rösiö i Montreal erfarit från ett samtal med professor 

Cotler. 

Uppgiften om ett läger (ON-55) mellan Moskva och Lenin-

grad förefaller nu således gå runt bland dem som in-

tresserar sig för Raoul Wallenbergs öde. Vi här hemma 

fick ju uppgiften från Rachel Haspel i amerikanska 

Raoul Wallenbergkommitt6n, som i sin tur möjligen ft- t 

uppgiften från professor Cotler, som i sin tur fått 

den från en källa som önskar vara anonym och tydligen 

även från Sacharov. Vem Sacharovs källa är vet vi ju 

dock ej. Mot bakgrund också av Anders Aslunds upplys- 

Ifylles av postexp 

Minister L-A Nilsson 

ARKIVEXEMPLAR 

1988-04 - nr 

./1 

./2 
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ICPol I, kr V Tham,bg 
1988 -04 -12 1":7 

Minister L -A Nilsson 
t Amb Moskva `ambassadrådet 
`John Hagard Amb Wasningtony I  

1988-03-10 

Lägernummer i Kalinins oblast  

Broder, 

Beklagar att jag dröjt litet med mitt svar, pga andra göromål. Peter 

Reddaway har ett utomordentligt register över ett flertal läger i 

Sovjetunionen, där han med lätthet kan kontrollera huruvida det är troligt 

att ett läger existerar. ON betyder helt enkelt "Oblast-nummerTM, och 

Kalinins oblast har numret 55, därav ON-55. Så numret för oblasten är 

åtminstone korrekt. Ett läger skall dock ha ett eget nummer, exempelvis ON-

55/1 eller ON-55/6, för att ta ett par exempel på kända läger. Peter fann 

det föga troligt att Wallenberg skulle befinna sig i ett läger i en så pass 

öppen oblast som Kalinins, vilken ju genomkorsas av huvudvägen mellan 

Leningrad och Moskva, som trafikeras av ett relativt stort antal 

utlänningar. 

Anders Aslund 

Kanslirådet Voirat Tham 
Pol 1 
Utrikesdepartementet 
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ningar om vad beteckningen ON-55 kan betyda och om 

professor Reddaways skepsis kanske en kontakt med 

Sacharov i detta ärende nu skulle kunna försvaras. 

En detalj. I vårt miso den 21 januari skriver vi 

"ON-55" på basis av hur vi uppfattade Rachel Haspel. 

I ambassadens svar (miso den 4 februari) skriver ni 

"ON-552". Är det ett skrivfel eller en precisering? 

Frågan blir ju intressant m h t Aslunds informationer. 

Vollrath Tham 

bg 



Broder, i  P ,  

Raoul Wallenbergärendet  

Rbr Osvald-Rösiö 1988-02-16 

0  SVERIGES GENERALKONSULAT 1988-02-29 R 18 
MONTREAL 

Departementsrådet-Peter Osvald 

Utrikesdepartementet 

Irwin Cotlers källa är Sacharov. Denne hade hört att Wal-

lenberg skulle ha funnits i ett läger vid Mirnv. mellan 

Moskva och Leningrad och tillsammans med Elena Bonner 

rest dit men vägrats tillträde till området under hänT1-
. 

ning till att där fanns en kemisk fabrik. Cotler hade 'ti-

digare från annan källa - som önskar vara anonym fått 

liknande ehuru 0 så specifika uppgifter som Sacharov. 

Sacharov menade att Gromykomemorandumet från 1957 inte kan 
accepteras eftersom sovjetiska myndigheter inte arbetar 

på ett sådant sätt att Wallenbergs påstådda död 1947 ej 
hade kunnat beläggas med mer än ett enda papper. Det måste 

finnas ytterligare handlingar, och onuset ligger, menade 

Sacharov liksom Cotler, på de sovjetiska myndigheterna d —t 

ge en full redogörelse tör vad som verkligen inträffat. 

Cotler hade också fått en uppgift från en estnisk familj 

Mollersen Og i Tallinn. familjefadern hade i brevet upp-

givit att han på 50-talet. suttit i samma fängelse sam Wal-

lenberg. Cotler hade./ telefon nått dottern. Mollreens viii 

lämna Estland och kan möjligen tänkas söka använda denna 

information i utbyte mot bistånd att få utresetillstånd, 

Postadress Telefon Telegram Telex 

1155 Dorchester Boulevard West 866-4019 Svensk Montreal 055-60751 

Suits 800 
MONTREAL H3B 2H7 P.O. 
Canada 



2. 

varför Cotler betraktade tuppgiften med en vise reserva-

tion. Mollersen.hade besökt svenska ambassaden i Mosk-

va och där lämnat en redogörelse för vad man visste. 

Cotler hade träffat vice utrikesminister Adamanish (9) 

och även vice inrikesministern. Denna gång hade de ta-

lat om Wallenberg med mycket större uppskattning och 

värme än tidigare. Det hade, sade man, även premiär-

minister Hythkov gjort vid sitt Stockholmsbesök. Detta 

kan see som tecken på en ny utveckling i samklang med 

Gorbachovs strävan att "fill out the blanks" i sovje-

tisk historia. Cotler hade i Moskva understrukit att 

man väntade sig en full redogörelse för omständigheter-

na kring Wallenbergs död (resp. hans utlämnande om han 

alltjämt är ♦id liv). Vidare kräver Cotler och gruppen 

kring honom en rehabilitering av Wallenberg så att han 

för eftervärlden framstår och även av Sovjetunionen er-

känns som den hjälte han var/är. 

Vice utrikesministern hade antytt att det kunnat vara 

kriminella omständigheter förknippade med Wallenbergs 

död men höll fast vid att denna inträffat 1947. 

( Cotlers bedömning är att ett klarläggande är möjligt 

endast genom påtryckningar på högsta nivå och hans för- .. 
hopPning hade varit att premiärminister Mulroney skulle 

ta upp Wallenbergfallet vid det besök han planerat av-

lägga i Moskva men som uppskjutits. Wallenberg är ju 

kanadensisk hedersmedborgare. Cotler hade diskuterat 

frågan med kanadensiske Moskvaambassadören. 

Jag har, som Du önskar, inte nämnt för Cotler om fru 

Haspel men det är ju möjligt att Kalinin och Mirny 

ligger i närheten. (Det enda Mirny jag kan hitta på 

kartan är en stad i Plozkogorye och en station i 

Antarctica, vidare hittar jag ett Mirnoye norr om 
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Tomsk). 

Hämnas må att Cotler vid sin presskonferens aldrig sade 
att Wallenberg lever, endast att han var på väg till Sov-
jetunionen för att söka få fram informationer. Hans utta-
lande var korrekt återgivet i Le Devoir men vinklat i The 
Gazette. 

Bengt Rögiö 

Postadress Telefon 

1155 Dorchester Boulevard West 886-4019 

Suite 800 
MONTREAL H38 2H7 P.O. 
Canada 

Telegram 

Svensk Montreal 

Telex 

055-80751 
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1988-04-14 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 
Kr Vollrath Tham, la 

)Ex till:  

Kabs 
Ch Pol I 
Tham, Pol I 

:P5X 

ei51 1 cI 
ll- 

Raoul Wallenbergärendet  

1. En viss Preben Lenesla
V  
nd, V:a Skrävlingevägen 114, 

202 34 Malmö, ringde mig 1988-02-10. Hans önskemål var 

att berätta vad han erfarit från,en numera avliden 

gammal vän i Finland (Mikko Hoikkala) som avkrävt honom 

ett löfte att inte yppa något under hans livstid. 

Hoikkala hade 1944 begett sig till Sovjetunionen och 

efter en tid trätt i tjänst hos KGB eller motsvarand, 

Han hade arbetat som "cellspion" vid olika straffan-

stalter 1944-57. Lenesand antydde att Hoikkala till 

det yttre liknade Raoul Wallenberg och att Hoikkalas 

uppdykande på olika anstalter inom Gulagen kan ha bi-

dragit till att ge olika personer intrycket att han 

vore Raoul Wallenberg. Lenesand önskade i samband med 

en resa till Stockholm besöka departementet för att 

närmare redogöra för ärendet. Jag sade att han var väl-

kommen. 

2. Lenesand besökte mig på tjänsterummet den 26 feb-

ruari. Han talade länge och på ett sätt som inte alltid 

var lätt att följa om Wallenbergärendet. Han utvecklade 



2 (2) 

därvid inte närmare det han nämnt under punkt 1 utan 

uppehöll sig desto mera kring Nikita Tolstojs roll 

på Budapest legationen. I likhet med vad som gjorts 

gällande från annat håll ansåg Lenesand att Tolstoj 

hade uppdragsgivare inom den sovjetiska säkerhets-

tjänsten, som han försåg med information om Raoul 

Wallenbergs verksamhet. Tolstojs rapportering skulle 

således utgöra grund för Wallenbergs gripande den 

16/17 januari 1945. • 

 

Vollrath Tham 

• 
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1988-04-12 
Dnr 

o ›, 00.2, 

Avd Grupp Mål 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 
Kr V Tham,bg 

Ambassadrådet Per Anderman 

WARSZAWA 

Raoul Wallenberg  

Er 42 A 1988-02-17 

Broder, 

Tack för ovanciterade remiss av ett brev från Boguslav 

Baj om Raoul Wallenberg. Bajs uppgifter är ju intres-

santa såsom ett av flera vittnesmål om att Raoul Wallen-

berg ej avlidit 1947, vilket ju alltjämt hävdas på sov-

jetiskt håll. Om någon vid en (tjänste-)resa skulle 

komma i närheten av Bajs adress skulle ett samtal med 

honom kanske kunna ge något ytterligare av betydelse. 

Eventuellt skulle man kunna få klarhet i om det funnes 

en chans att komma i kontakt med Jözef Kowalski? 

/475 21-4-2, 

Vollrath Tham 

ba 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen AltigyjNEMPLAR 

Första enheten (Pol I) 1988-04-14 

Kr V Tham 

Generalkonsulatet 

FRANKFURT AM MAIN 

Raoul Wallenbergärendet  

Med anledning av min befattning med Wallenbergärendet 

vore jag tacksam om generalkonsulatet genom hänvändelse 

till Internationale Gesellschaft fUr Menschenrechte, 

IGFM, Deutsche Sektion (Christiane Freese), Postfach 

101132, 6000 Frankfurt/Main, kunde få upplysning om 

hur vi kan komma i kontakt med den sovjetiske dissi-

denten Igor Oguesov, vilken enligt uppgift tillåtits 

lämna Sovjetunionen 1987 och bosatt sig i Västtyskland. 

Ogurtsov kan genom tidigare fängelsevistelser ha upp-

lysningar av intresse i Wallenbergärendet. 

Om IGFM har upplysningar om Ogurtsovs språkkunskaper 

är detta givetvis en väsentlig sak. 

rtitoji,c1 
Vollrath Tham 

bg 
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KENNE FANT 

i MONTE LEO » 

26. AVENUE MARSCHAL KENT G 

06400 CANNES (FRANCE) 

17-  Q 

1988-04-11 

Broder, 

Innan jag nu lämnar USA för att resa till Frankrike 

vill jag inte bara hjärtligt tacka Dig för brevet av 

den 29 mars utan också för alla de andra. Din hjälp 

har varit av mycket stort värde för mig. 

Det har hänt en del nytt men jag föredrar att berätta 

härom när jag kommer till Stockholm någon gång mellan 

den 22 - 25 augusti. Jag hör då genast av mig till Dig 

Med vänlig hälsning 
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AMBASSADEN MOSKVA 1988-04-22 

UD STOCKHOLM FOER THAM, POL 1 FRAAN L-AA NILSSON 

RE DITT HANDBREV 88-04-12 I WALLENBERG-AERENDET 

• 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

RE DITT HANDBREV 88-04-12 I WALLENBERG-AERENDET 

ETT TILLFAELLE ATT FAA KONTAKT MED SACHAROV YPPAR SIG MOEJLIGEN 
I 

NAESTA VECKA (VECKA 17). 

VILL DOCK REDAN NU BESVARA DIN FRAAGA IN FINE I HANDBREVET. NAER 
VI 

FRAAN AMBASSADEN SKRIVIT "ON-552" (ISTAELLET FOER DEN TYDLIGEN I 

SAMMANHANGET KORREKTA BETECKNINGEN "ON-55") SAA ROER DET SIG OM 
ETT 

TEKNISKT MISSOEDE. DETTA KAN LEDAS TILLBAKA TILL DEPARTEMENTETS 

I DETTA TALAS NAEMLIGEN PAA TREDJE 

RADEN NERIFRAAN OM "ON-552". DET AER DEN BETECKNINGEN SOM VI SENA
RE 

HAR ANVAENT (AEVEN VID UNDERHANDSFOERFRAAGNINGEN HOS AMERIKANERNA
 I 

MOSKVA, 

I SAK TROR JAG DOCK INTE ATT SVARET FRAAN AMERIKANERNA PAAVERKATS
 

AV FELSKRIVNINGEN. 

THUNBORG 

• 




